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1 e ocBOCHNSI AUCHUIJIMHBI (MOZYJIs1)

IenssMu ocBoeHMs TUCHMITIMHBI « MHOCTpaHHBIN SA3bIK B IpOQecCHOHAIbHON cdepe »
SIBIISIFOTCSI:

- IOBBIIIEHUE YPOBHS MHOS3bIYHONW KOMIIETEHLIMH, JOCTUTHYTOTO Ha HpeiblayIlei
CTyIleHU 00pa30BaHUs;

- (hopMHPpOBaAHKE TOCTATOYHOI'O YPOBHSI MHOSA3BIYHOM KOMMYHMKATHBHOM KOMIIETEHIIUN
JUIs  TOJNy4eHuss © oOMeHa UHQopMmanuMeil B yCTHOW M MUCBbMEHHOW (opmax B
npoQeCcCHOHATIBHOM 1EATEIbHOCTH.

2 MecTo THCHUIJIMHBI (MOYJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

Juctmuimaa WMHOCTpaHHBIN s3bIK B npodeccroHalbHON cdepe BXOAUT B 0a30BYIO
4acTh y4eOHOTo M1aHa 00pa3oBaTeIbHON MPOTPAMMBI.

Jnst  W3ydeHWs  JUCHUIUIMHBI ~ HEOOXOMWMBI  3HaHUS  (YMCHHsS,  BIIAJICHUA),
c(OpPMUPOBAHHBIC B PE3YJIbTATE U3YUYCHHS JUCIUILTHH/ TIPAKTHK:

JucnuruimHa « MHOCTpaHHBIN S3bIK B podeccHoHanbHOM cepe» oTHOCUTCs K 0a30BOi
yactu obpasoBarenabHoi mporpammsl ( 51.5.05) .

Jns  W3ydeHWs  JUCHUIUIMHBI  HEOOXOJMMBI  3HAaHUS, YMEHHs W  BJaJICHUS,
c(OpMHUPOBAHHBIC B PE3YJIbTATE U3YUCHUS TUCIUILTNH:

Hayuno-uccienoBarenbckas pabora

JMCUMIUIMHBL (MOIYJIM) M TPAKTHKH, JJIsi KOTOPHIX OCBOCHUE IAHHOW JUCIMIUTMHBI
(MOJTyJIsT) HEOOXOIUMO KakK MPE/IICCTBYOIICE:

Hayuno-uccienoBarenbckas pabora

[TonroToBKa K 3alIUTe U 3alUTa BBITYCKHOW KBaTH(PHUKAIIMOHHON paboThI

3 Komnerenuuu ody4aromerocsi, popmupyemsbie B pe3ybTaTe 0CBOCHHUS

AUCHUILIMHBI (MOYJIs1) ¥ IUVIAHMPYeMble Pe3yJabTaThl 00y4eHHs

B pesymbrate ocBOoeHMS IUCHUIUIMHBI  (Monyns) «MHOCTpaHHBIM  fA3BIK B
npodeccuoHaIbHOM cdeper 00ydaromuiics 10KeH 001agaTh CIeyOUMMA KOMIETEHIUAMMU:

CTpyKTypHBIit [Tnanupyemble pe3yabTaTbl 00ydeHUs
JJIEMEHT
KOMIIETEHIIMH
OK-1  cmocoGHOCTHIO HCHIOIB30BATh HHOCTPAHHBIH S3bIK B IpodeccnoHanbHOM chepe
3HaTh - 6a30BbIE JIEKCUUECKUE €TUHUIIBI 110 U3YYEHHBIM TEMaM Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- 6a30Bble rpPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUHU, XapaKTEePHbIE JJIs YCTHOM U
MIACBMEHHOW peuH;
- IMHTBOCTPAHOBEYECKHUE U COIIMOKYIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH CTpaH,

YMetb - YUTATh U U3BJIEKATh MH(OPMAIIMIO U3 aJaNTHPOBAHHBIX HHOS3BIYHBIX
TEKCTOB;

- oopMIIATH HHPOPMAITUS Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE B YCTHOU H
MUCbMEHHOU (popMmax.

Bnaners - HABBIKaMU YCTHOW M NMACbMEHHOW pe4y Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- JIeNaTh KpaTKue coo0IeHus (Ipe3eHTali) Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
- IpUEMAMH MEPEBO/IA aJAIITUPOBAHHBIX MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB.




4. CTpyKTypa, 00b€éM U coaep:KkaHue TMCIHUIIIMHBI (MOAYJIsA)
OOwmast TpyLOeMKOCTh IUCLMILIMHBI cocTaBisieT 3 3adeTHbIX eauHul 108 akan. vacoB, B TOM

HUCJIIC:

— KOHTaKkTHas pabora — 36,3 akaJl. 4acoB:

— ayauTopHas — 34 akaJl. 4acos;

— BHeayauTOpHas — 2,3 aKaj. 9acoB
— caMmocTosITeNbHas pabota — 36 akaJl. 4acoB;
— IMOATOTOBKA K 3K3aMeHy — 35,7 akaj. yaca

donva aTrecTauu - AKRAMEH
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1. OcobennocTtu
PUMCHCHUS
WHOCTPAHHOTO s3bIKa B
1.1 IlepeBom wu Boimonnenue TTpoBepka
WHTEPIIPETAIHS nepeBoia BBITOTHCHIIS
TeKeTa( 1o 4/31 | 2 | UPCMIONCHUN, |hycpMennbIx paGoT OK-1
CIEIUATILHOCTH). TEKCTOB U 110 TeMe; YCTHBIH
b
Buast MMUCHbMEHHBIX OTIPOC TIO TeMe
TeXYHIAUACKOTO Qﬂﬂﬂu]’lﬁ I10
5 Brmonnenue
1.2 CnoBapu w nepeBoja MpoBepka
pabora co IIPEJI0KEHUN, POBEp
CJIOBapsSIMH IMICbMEHHBIX BBILIOHCHMUA
DAMH. 4/41 | 2 . MMCBbMEHHBIX paboT OK-1
DNEeKTPOHHBIE 3aJaHui 10 N
10 TeMe; YCTHBIH
cinoBapu. MHTepHer teMe. [louck
OTIPOC TIO TEME.
— pecypchl. nH(pOpMaIIUU IO
TEME B
Htoro o pazageny /71 | 4
2. Jlexcuueckue
0COOEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
Brmonnenue
21 T nepeBoia
IMACbMCEHHBIX BBITIOJIHCHUSA
IepeBoaa N
TepMI/IHI([)B 3alaHuM 110 IMUCbMEHHBIX pa60T
Tep MHHOH'OFH%CKH 2 621 | 2 teme. ITonck 10 TEME; YCTHBIN OK-1
N p uH(pOpMAILINHU TIO ompoc
51 CJIOBaph o
Ham aBJ'IeHIEIo TCMC B TEPMHUHOJIOTTIECKO
p SJICKTPOHHBIX " JIEKCHUKHU.
[IOTOTOBKH.

0a3zax JIaHHBIX.
CocraBienne




2.2  HHos3b1YHBIC CocraBnenue [TpoBepka
COKpAIICHUS, TEPMHUHOJIOTHYEC|  BBIMOJHCHUS
peainuu, KITUIIIE, 6/211 | 2,1 | K Oro cmoBaps. |MHCEMEHHBIX PabOT OK-1
MHOTO3HA4YHbIE Brinosinenue 10 TEME; YCTHBIN
CJIOBa, CIIy)XKeOHBIE MMCbMEHHBIX o1poc
Hroro no pasgeny 12/41 14,1
3. I'pammarrdeckue
KOHCTPYKITUH,
XapaKTepHbIE VISt
HAY4YHO —
3.1 Boinonnenue TTpoBepka
I'pammaTuaeckue MHCLMEHHBIX S —
KOHCTPYKL1H, 420 | 8 |3amanui. IIOUCK | s vrepmpix pabot OK-1
XapaKTepHbIC U MHDOPMAIUK TIO | ;o TeMe; yCTHBI
HaydHo —  — TeMe B OIIPOC MO TEME.
TAYITIIUALACILOTA NTAKTNOITITETY
3.2 Boimonnenue I
poBepKa

Tpancpopmanuu B nepeBoja

. BBITIOJTHEHUS
IpoLecce MepeBoa 6/21 9,9 | npennoxenmui, IHChMEHHBIX paboT OK-1
TEKCTOB 1o THCHMEHHBIX 110 TeMe.
CHEIHNAILHOCTH. 3aJIaHMI 110
3.3  JlmarHoctuka| 2 Boimonnenue
YPOBHS nepesojia
c(hOpMUPOBAHHOCTH peIOKEHUH,
yYKa3aHHOMN MMACEMEHHBIX
HUHOA3BIYHOU 3amanuii  Ilomck IIposepka
KOMIIETEHIINU 401 | 10 nHpopManuu B COOOIIEHU I OK-1
CrtpykTtypa u AIIEKTPOHHBIX | (Tpe3eHTanuit) mo
OpTaHHU3aIHI 0a3ax MaHHBIX. | CICIHAIBLHOCTH.
npodeccunoHaTbHOT [ToaroroBka
0 TEKCTa B YCTHOW H YCTHBIX U
MUCHhMEHHON MMCbMEHHBIX
dbopmax. coOO0IIeHU M
Wroro no pasueny 14/611| 27,

34/17

Hroro 3a cemectp " 36 9K3aMeH
Hroro o gucuuiuinHe 34117 36 SK3aMeH OK-1




5 O0pa3oBaTesibHbIEC TEXHOJIOTHH

B coorBerctBun ¢ TpeboBanmsamMu DPI'OC 3++ 1o peanusanuu KOMIETEHTHOCTHOTO
NOJX0/a TporpaMma JUCHMIUIMHBI «MHOCTpaHHBIM S3bIK B HIpoQeccHoHanbHON  chepe»
IIpe1yCMaTpUBaET:

— HCIOJb30BaHKWE B Y4€OHOM IpOLIECCe aKTUBHBIX W MHTEPAKTUBHBIX (POPM MpPOBEICHUS
3aHATUH C LETbI0 (POPMHUPOBAHUS W PA3BUTUS HHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIUU
00y4Jaromuxcs;

— ucnoap3oBanue ayauo- u Bupeomarepuasio, MHTEPHET - pecypcoB Ha nmpakTHYecKux
3aHATHUSAX U B CAMOCTOSITEIBHON paboTe 00ydaronmxcs;

— HUCIOJIb30BaHUE B3JIEKTPOHHBIX 00pA30BaTENIbHBIX PECYpCOB MO TeMaM MPAKTHUYECKHUX
3aHATHH;

— MOUCK U U3YYeHHE MEAUMHBIX MPO(ecCHOHATBHO - OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB .

Jnist JOCTIDKEHHSI TUIAHUPYEMBIX PE3yJbTaToB 00yueHus, B Kypce «VHOCTpaHHBIN S3BIK B
npodeccuoHanbHOM chepey» UCIONB3YIOTCS CIEeIYIOIIe 00pa30BaTEIbHBIE TEXHOIOTHU:

1.MudopmaninoHHO-pa3BUBAIONINE TEXHOJOIMH, HAmpaBlIeHHbIe Ha (opMupoBaHHe
CUCTEMBbI 3HaHUH, OBICTPOE 3aIIOMUHAHUE U UCIIOJIb30BAHKE MOyUYEHHBIX 3HAHUHN Ha MPAKTUKE.

2. KOMMyHHMKAaTHUBHO — KOTHUTHBHBIC TEXHOJIOTUH TMPENNOJaracT MpUMEHEHHE
TEXHUUYECKUX U DJIEKTPOHHBIX CPEJCTB MH(OPMALIMH I CAMOCTOSITEILHOTO U3YYEHHUSI S3BIKOBOTO
MaTepuaia U aKTHUBHU3AIMI0 HABBIKOB U YMEHUN HA IPAKTUUECKUX 3aHATHUSAX.

3. IIpakTuKO-OpHEHTHPOBAHHBIE TEXHOJOTHHM HAampaBieHbl HAa (HOPMHPOBAHHE CHCTEMBI
0011e00pa30BaTeIbHBIX U TPOPECCHOHATBHO - OPHUEHTHPOBAHHBIX MPAKTUYECKUX YMEHHUH NpU
POBEJCHUN UCCIICIOBAHUM, COCTaBICHUU COOOMICHHM U OTYETOB B MpodeccCHOHANbHOM
JESTENIbHOCTH.

3. PazBuBaromue npoOIEMHO-OPUEHTHUPOBAHHBICE TEXHOJOTWHM, HANpaBIECHHBIE Ha
dopmMHpoBaHHE U Pa3BUTHE MPOOJIEMHOTO MBIIUICHHS, CIIOCOOHOCTH BUAETH U (HOPMYIHPOBATH
po0JeMbl, BBIOMpaTh CIOCOOBI U CPEJICTBA JJIS UX PEIICHUs, UCTIONb3YIOTCS I KOJJIEKTUBHON
JeSITEIbHOCTH B TPYIIIAX MPU BHIIOJHEHUH MPAKTUYECKUX 33/JaHUM, pelIeHUe 3a7a4d B YCIOBHBIX
CUTYalUsAX NPOoPeCcCHOHATbHON KOMMYHHUKAIIUH.

4. JIM4HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTUM OOy4YeHHs, OO0ecleuuBaoIe y4eT
WHAMBUAYAJIBHBIX CIIOCOOHOCTEN O0y4aeMbIX, CO3/laHME HEOOXOAMMBIX YCIOBUH AJS Pa3BUTHS
YMEHUH U HaBBIKOB B Y4eOHOM IpoIecce, PeaTn3yIOTCs B pe3ysibTaTe WHANBUIYAIbHOTO OOIIEHUS
npenojaBaTeNss U CTyAEHTa IpPU MNPe3eHTAlMsIX COOOIIEHUH , MHCbMEHHBIX paboT U IpHu
BBINIOJIHEHUH JIOMAlTHUX UHAUBUAYAIbHBIX 3aaHHI.

6 YueGHO-MeTOANYECKOE OfecTieyeHre CAMOCTOATEILHONH PAa0oThI 00y4aroIMXCst
[MpexncraBneno B mpuioxxeHu# 1.

7 OueHoYHbIE cpecTBA /sl IPOBeAeHUsI IPOMEeKYTOYHON aTTecTAUM
[IpencraBieHbl B MIPHIOKEHUH 2.

8 YueoHO-MeToqHYeCKOe H MHPOPMALMOHHOE 0O0ecTieueHHe TUCHUTLINHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas JqUTEpaTypa:

1. Kucens, O. B. Science and Engineering as a Profession : yueOHnoe nmocooue [ass By308B] /
O. B. Kucens, E. A. Jlomakuna, A. B. byroBa ; Marautoropckuii roc. Texaudeckuid yH-T um. I'. 1.
Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. M. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3aru. ¢ TuTyIm. 9KpaHa.
- URL :
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3861.pdf&show=dcatalogues/1/153047
6/3861.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBbeKT. - TEKCT : 3JIEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctynHbl Takke Ha CD-ROM



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3861.pdf&show=dcatalogues/1/1530476/3861.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3861.pdf&show=dcatalogues/1/1530476/3861.pdf&view=true

2. SELF-STUDY ENGLISH. STEP Il : npaktukym / }O. B. IOxakona, JI. C. ITomskosa, O.
A. Jlykuna, A. T'. Knagosa ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 anekTtpon. ont. auck (CD-
ROM). - 3arn. ¢ Tutyin. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/152792
9/3783.pdf&view=true (mara obparenus: 25.09.2020). - MakpooOBEKT. - TEKCT : 3JIEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctynssl Takke Ha CD-ROM.

6) flononHUTeNbHaA AuTepaTypa:

3. lanmpuyk, JI. M. AHTIIMICKUH S3BIK B HAYYHOM Ccpefie: MPaKTUKYM YCTHOM peuu : yueOHoe
nocobue / JI. M. I'anpuyk. — 2-e u3n. — Mocksa : By3oBckuii yuebnnk : MTHOPA-M, 2020. — 80
c. - ISBN 978-5-9558-0463-7. - Tekcr : anekTponnsiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1065572 (mata oopamierus: 28.10.2020). — Pexxum nocrymna:
IO TIOJIITKCKE.

Hemeukui a3bik
a) OcHoBHasA nuTepaTtypa:

1. AuTponosa, JI. U. ITpakTukym 1o HeMeukoMy si3bIKy "VIHOCTpaHHBIH SA3bIK" 1
"NHocTpaHHBIN A3bIK B MpodeccnoHanbHoil nestenbHocTi" (s 6akanaBpoB, CHEIIHATUCTOB,
MaructpanToB u actiupantoB) / JI. . Aarponosa, O. H. AdanacweBa ; MI'TY. - Marautoropck :
MI'TY, 2017. - 1 snekrpou. ont. auck (CD-ROM). - 3aru. ¢ Tutys. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/113643
2/3140.pdf&view=true (mara ooparenus: 25.09.2020). - MakpooOBbeKT. - TeKCT : 3JIeKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctymnusl Takke Ha CD-ROM.

2. O6epemucnko, E. FO. Hemenkuii sI3bIK B aCIIEKTE MEXKbSI3BIKOBOW KOMMYHHKAITUH
nepeBoja : yueOHoe nocodue / E. FO. O6epemuenko ; KOxHbIi (penepanbHblii yHUBEpCUTET. -
PocroB-na-Jlony ; Taranpor : U3mparensctBo KOxHOTO heiepansruoro yuusepcuteta, 2019. - 131 c.
- ISBN 978-5-9275-3215-5. - Tekcr : anexTpoHHsIil. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1088179 (nata oopamenwus: 28.10.2020). — Pexxum nocryma:
10 TIOJIITUCKE.

6) NononHutenbHaa nuTepartypa:

3. Konockoga, C. E. Hemenkuii s3p1K 711 MATUCTPAHTOB M ACTTUPAHTOB YHUBEPCUTETOB.
Auslander in Deutschland - Vom Gastarbeiter zum Mitbiirger : yue6. mocodoue / C. E. Konockoga. -
Pocros-na-Jlony: FODY, 2008. - 72 c. - ISBN 978-5-9275-0408-4. - Tekcr : anexTponnsrii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/556816 (nara obpamienus: 28.10.2020). — Pexxum goctyma: mo
MOJIITUCKE.

dpaHLy3CKMii A3bIK
a) OcHoBHasA nuTepaTtypa:

1. 3anmaBuna, T. FO. ®panity3ckuii s361k 1715 podeccuonanbHbix neneit. Y. 1 : yaeGHoe
noco6ue [ By3os] / T. YO. 3anaBuna ; MarHuToropckuii roc. Texunyeckuit yH-T um. I'. 1.
Hocoga. - Marautoropck : MI'TY um. I'. 1. HocoBa, 2014. - 1 CD-ROM. - 3ar. ¢ TuTyI1. 9KpaHa.
-URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/153047
5/3860.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TeKCT : 31K TPOHHBIH. -
Ceenenus goctynssl Takke Ha CD-ROM.

2. ABranaunoBa, E.M. @paHIy3cKHii S3bIK A1 MATUCTPAHTOB, OOLIAIOIIUXCS IO
€CTECTBEHHOHAYYHBIM HaIlPaBJICHUSM MOATOTOBKH : yue0. mocobue / E.M. Apranamnosa, C.M.


https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://znanium.com/catalog/product/1065572
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true%20%20%20
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true%20%20%20
https://znanium.com/catalog/product/1088179
https://znanium.com/catalog/product/556816
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/1530475/3860.pdf&view=true%20%20
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/1530475/3860.pdf&view=true%20%20

Kpasios ; FOxnblit penepanbuelii yausepcuter. - Poctos-Ha-Jlony ; Taranpor : M3naTenscTBO
IOxnOTrO Qenepansuoro yauepcurera, 2018. - 124 c. - ISBN 978-5-9275-2859-2. - Teker :
anektpoHHbIid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1039732 (nara obparieHus:
28.10.2020). — Pexwum q0CTyIIA: 1O TOAMKUCKE.

6) flononHUTeNbHaA AuTepaTypa:

3. Tropuna, O. B. 'pammaruka ¢paHIiry3ckoro si3pika. Teopus u mpakTuka : yuebHoe mocooue
s MmaructpanToB / O. B. Tropuna, JI. B. Jlynaukosa ; KOxHbIM (enepanbHbIi YHUBEPCUTET. -
PocroB-na-Jlony : Taranpor : U3mparensctBo KOkHOTO heiepanbHoro yausepcureta. - 2017, - 132
c. - ISBN 978-5-9275-2398-6. - Tekcr : anekTponnbiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1020511 (mata oopamenus: 28.10.2020). — Peskum mocrymna:
IO TOIHCKE.

B) MeToanueckue ykazanus (1o Bcem):
[Tpunoxenune 3.

r) [Iporpammuoe o0ecnieuenune u UHTEepHET-pecypcebl:

IIporpamMmmHoe obecnieyenne

Haunmenosanue 110 No norosopa Cpok AeicTBUS TUIEH3UU
MS Windows 7
Professional (s J1-1227-18 ot 08.10.2018 11.10.2021
KJ1aCCOB)
MS Office 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 GeccpouHo
Professional
FAR Manager cBOOOHO 6eccpouHo

pacmpocTpaHseMoe

7Zip CBOOOJTHO 0eccpoyvHO

IIpodeccnonasbabie 6a3bl JAHHBIX U MHPOPMAIMOHHBbIE CIIPABOYHbIC CHCTEMbI
HasBsanue pecypca CchbllIKa

DOnekTpoHHas 0a3za MEePUOJUYECKUX H3AaHUN
East View Information Services, 0OOO
HanmonannHas nH(pOpPMAITUOHHO-
aHaMTH4YecKas cucrema — Poccniickuil uaaekc|URL: https://elibrary.ru/project risc.asp
Hay4dHoro nuruposanus (PUHIT)
[TouckoBast cuctema Axagemus Google
(Google Scholar)
Nudopmanmonnas cucreMa - EnnHOe OKHO
JIOCTyIna K MHPOPMaIMOHHBIM pecypcam
®denepallbHOE TOCYJAPCTBEHHOE OMOKETHOE
YUpEXKIEHUE «DenepanbHbIi urctutyt|URL: http://www1.fips.ru/
HPOMBIIIEHHOW COOCTBEHHOCTH)
Poccuiickass T'ocynapcTBenHas OubmmoTeKa.
Karamorun
DNeKTpoHHbIE pecypchl Ombmmorekn MITY
um. I'.11. HocoBa
@OenepanbHblii  00pa30BaTENbHBIA MOPTAT —
OxonoMuka. Coruosnorus. MeHe KMEHT

https://dlib.eastview.com/

URL: https://scholar.google.ru/

URL: http://window.edu.ru/

https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/

http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp

http://ecsocman.hse.ru/



https://znanium.com/catalog/product/1039732
https://znanium.com/catalog/product/1020511
https://dlib.eastview.com/
https://elibrary.ru/project_risc.asp
https://scholar.google.ru/
http://window.edu.ru/
http://www1.fips.ru/
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
http://ecsocman.hse.ru/

YHuBepcuTeTckass MHPOPMAIMOHHAS CHCTEMA
POCCHUA

MexnyHapoaHas HAyKOMETPHUYECKas
pedepaTrBHas U TOJHOTEKCTOBas 0a3a naHHbIX |http://webofscience.com
nayanbix n3ganuii « Web of sciencey
MexnyHapoaHas pedeparuBHas u
MOJTHOTEKCTOBAasl _CIpaBOYHas 0a3a JTaHHBIX
MexnyHapoaHas ~ 0a3a  MOJIHOTEKCTOBBIX
KypHaIoB Springer Journals

MexayHapoHas KOJIICKITUS HAYYHBIX
IIPOTOKOJIOB 110 PA3JIMYHBIM OTPACIIsIM 3HAHUU

https://uisrussia.msu.ru

http://scopus.com

http://link.springer.com/

http://www.springerprotocols.com/

9 MarepuajbHO-TeXHU4YECKOe o0ecnevyeHue JUCHUILIHHBI (MOTYJIs1)

MartepuanbHO-TEXHUUYECKOE 0OecTieyeHIE TUCIUIUIMHBI BKITIOYAeT:

VYdeOHbIE ayAWTOPUHM JUISI TPOBEACHUS NPAKTUYECKUX 3aHATHHA, TPYNIOBBIX U
WHAVBUAYAIbHBIX KOHCYNbTallMi, TEKYIIEro KOHTPOJS U NPOMEXKYTOUYHOM arTecTaiuu
MynbTUMEANITHBIE CPECTBA XPAHEHHUS, TIEPEIavyy U TPEACTABICHUS HHPOPMAIIH.

KoMmruiekc TecToBBIX 3afJaHHMil i TMPOBEACHUS TMPOMEKYTOUHBIX U PYOEKHBIX
KOHTPOJIEH.

[TomemieHus A CaMOCTOSATENBHON pabOThl 00YYarOIIUXCS

[Mepconanbubie kommbioTepbl ¢ makerom MS Office, Beixogom B MHTepHeT u ¢
JIOCTYTIOM B DJIEKTPOHHYIO0 HH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA

[lomemenne Ui XpaHeHUS W TPOQPIIAKTHYECKOTO OOCIYKMBaHHUS — y4eOHOTO
o0opymoBaHus

Hlkadgsr  nus  XpaHeHHUs  y4eOHO-METOAMYECKONM  JTOKyMEHTaluu,  y4eOHOro
000py/0BaHus U y4eOHO-HATJISAHBIX TOCOOUH.


https://uisrussia.msu.ru/
http://webofscience.com/
http://scopus.com/
http://link.springer.com/
http://www.springerprotocols.com/

6.
0O0yUaIoIINXCA

YueOHO-MeTOANUYECKOe

o0ecrieueHue

IIPNJIOZKEHUE 1
CaMOCTOATEIHBHOMN padcoThI

ITo nucuumnune «MHOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(eCcCHOHATBFHON cdepey» caMocTosTenbHas padoTa

CTYACHTOB IPCAIIOIaracTt 4YT€HUE, rI€peBOJ, aHAJIN3 TCKCTa, COCTAaBJIICHUE TCPMHUHOJIOTHYECKOI'O
CJI0Baps, MpEAaACTaBIICHHUC COO6HlCHI/II>'I, BBITTIOJTHCHHUEC ITUCBbMCHHBIX 3aHaHHﬁ I10 YKa3aHHBbIM TCMaM.

Paznen/ rema
JACITUTLTAHBI

®opma TeKyIero
KOHTPOJIA YCIIEBA€MOCTHU
U IPOMEKYTOIHOM
arrecranuu

[IpuMepsb! 3a1aHUH AJIsI TEKYIIIETO
KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTHU U
IIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaluu

1. Ocobennoctu
MIPUMEHEHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKA B
npodecCuoHab -

HOM KOMMYHHMKA —I1U.

Brinosinenue nepesoja
MPEIJIOKEHUM,
TEXHHUYCCKHX TCKCTOB,
IMMChbMEHHBIX 3aJaHUNA 110
TEME.

1. IIpounTaiite TEKCT.

2. CocraBbTE CIIMCOK HE3HAKOMBIX CJIOB U
BBIPAKECHUH .

3. CaenaiiTe MoJHbIA MUCHbMEHHBIN TIEPEBOJ]
TEKCTa.

1.1.IlepeBoa u
UHTEpIpeTanusi Tekcra (
10 CTIEIUATBHOCTH).
Bunnl Texauueckoro
nepeBoa.

BrinonnHenue nepepoia
TEKCTOB, INHNCBMCHHBIX
3aJITaHUNA 1O TEME.

1.ITpouunraiiTe TEKCT.
2. CocTaBbTE CIIMCOK HE3HAKOMBIX CJIOB U

BBIPXKEHHM .

3. Hanumure aHHOTAIMIO TEKCTA.

4. Cpenaiite pedepaTUBHBIA MEpEBOJ]
TEKCTa.

1.2. CnoBapu u pabora
CO CIIOBapsIMHU.
DNEeKTPOHHBIE CIOBAPH.
WHTepHeT — pecypcehl.

Brimosnnenue nepeBojia
MPEJI0KEHUH,
MMUCbMEHHBIX 33J]JaHUN TIO
teme. [louck nndopmanmu
10 TEME B DJIEKTPOHHBIX
0a3ax /aHHBIX.

1. IIpounTaiite npemIOKEHUS.

2. CocTaBbTE CIIMCOK HE3HAKOMBIX CJIOB H
BBIPAKECHUH .

3. IlepeBennure NpenIOKEHUS HA PYCCKUU
A3BIK TIPU TIOMOIIIX CJIOBapS.

4.3anuimmre nepeBos NpeAIoKEHNN.

2.Jlekcrudueckue
0COOEHHOCTH
I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKA B
npodec -cHoHaTbHON
KOMMYHI/IKaHI/II/I.

Brimosnnenue nepesoja
MPEJIOKEHUH,
MMMCHbMEHHBIX 3aJJaHUI 10
teme. [louck nndopmanmu
110 TEME B DJIEKTPOHHBIX
0aszax JaHHBIX.

1.IIpounTaiite TEKCT.

2. CocTaBbTe CIIUCOK CIIOB U BBIPAXKEHUH 110
CIEUAIBHOCTH.

3.Hanummwre nepeBoj TeKCTa.

2.1. TepmuHoiorus
OcobenHocTH mepeBoja

Brinonnenue
NPEJI0KEHUH,

nepeBojia

1.IIpounTaiite TEKCT.
2. Haiinute B HEM TEpMHHBI U IIEPEBEINTE

TEPMHHOB. MMCBMEHHBIX 3aJaHUil 110 |MX.
Tepmunonornuecknii teme. [lonck wmHpopmanuu|3.3anuIINTE UX U BBIyYUTE UX.
CJIOBAph 110 0 TEME B DJIEKTPOHHBIX
HAaMpaBJIECHUIO 0azax JTAaHHBIX.
IIOATOTOBKH. CocraBnenune
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
cioBaps (Te3zaypyca).
2.2.IHOS3bIYHBIE Brinonnenue nepeBoa| 1. IlpountaiiTe TEKCT.
COKpAILEHHS,  PCAIHH, |TIPEAJIOKEHHUM, 2. Haiinure B HEM MHOTO3HAuYHbIE CJIOBA U
KJIAIIE, MHOTO3HAYHBIE |IMCbMEHHBIX 3aJaHUN 10 |[EPEBEINUTE UX.

CJIOBA, CITy’)KeOHbIe

teme. Ilonck uHOpManuu




ClloBa M UX PYCCKUE
SKBUBAJICHTHI.

Imo TEMC B DOJCKTPOHHBIX

Oazax JIAHHBIX.
CocraBieHue
TEPMUHOJIOTMTYECKOTO

cinoBaps (Tezaypyca).

3.3anummuTe nepeBo/ .

3. I'pammaruueckue
KOHCTPYKIINH,
XapaKTepHbIE IS
HAY4YHO — TEXHUYECKON
uHpoOpMaUU Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Brinosinenue nepesoja
MPEJI0KEHUH,
TEXHUYECKHUX TEKCTOB,
MMMCbMEHHBIX 3aJaHui 10
TEME.

1. IIpounTaiite TEKCT.

2. CocTaBbTe CIIMCOK HE3HAKOMBIX CJIOB U
BBIPAKCHUH .

3. CaenaiiTe MoOJHBIA MUCHbMEHHBIN TIEPEBOJ]
TEKCTAa.

3.1 'pammaruueckue

BremonHeHne NHCEMEHHBIX

1.IIpounTaiite U npoaHaIU3UpPyHUTE TEKCT.

KOHCTPYKLUH, 3a/1aHUM. [Touck|Bsinenure

XapaKTEpHbIE I nHQOpPMAIMM TIO TEME B| rPAMMATHYECKHAE KOHCTPYKIIMU M KITUIIIE,

Hay4YHO — TE€XHUYECKOH |3JEKTPOHHBIX 0a3zax|xapakTepHble IS HAY4YHO - TEXHUYECKOU

nH(popMaUy Ha JTAHHBIX. JIUTEPATYPBHL.

WHOCTPAHHOM SI3bIKE. 2. Hanumure epeBo/l JAHHBIX
KOHCTPYKIUH.

3.2.Tpancopmanuu  B|BreimonHeHue nmepeBoa 1.IlpounTaiiTe u nepeBeIUTE TEKCT.

rporecce IIEPEBOJIA | Ipe UT0KEHHA, 2.Boigenure rpaMMaTH4YeCKHe

TCKCTOB 10\ nucemennsIx 3amanuii mo | KOHCTPYKINH.

CHELHAJIBHOCTH. 3. Beinuimre TEpMUHBI U BBIYYUTE UX.

TEMCE.

3.3. JImaraoctrka
ypoBHs cHOpMUPO
BAHHOCTHU YKa3aHHOU
HHOS3BITHOMN
KOMIIETEHITUH .
Crpykrypa u
OpraHu3alus
npodeccnoHalIbHOTO
TEKCTa B YCTHOHM U
IMMCHbMEHHOM

Brimosnnenue nepesoja
MPEJI0KECHUH,
MUCBMEHHBIX 3aJJaHUH 110
teme. [louck nndopmanmu
10 TEME B JJIEKTPOHHBIX
0a3zax JaHHBIX

1.IlpencraBbTe UHPOPMAIIHIO o
CIICINAJIBHOCTHU B BUIC IIMCBMCHHOT O
COO0OILIEHUS.

2.Bbigenure U nepeBeAnTe TEPMUHBI.
3. Cpnenaiite mnpe3eHTanu0 (  YCTHOe
coo011eHne) ¢ JaHHOW nHpopMalue.

IIpnioxkenue 2

OueHOoYHbIE CPEACTBA 1A MPOBEAECHUSA IIPOMEKYTOYHOM aTTEeCTAIUU
a) [lnanupyembie pe3yJbTaThbl 00yUYeHHS U OLIEHOYHbIE CPEACTBA ISl POBEACHUS

NMPOMEKYTOYHOM ATTECTALMM:

CtpyKkTypHBIT
PYKTYP [Tnanupyemble pe3ynbTaThl
AJIEMEHT OneHouyHbIE CpeaCTBA
o0ydeHus
KOMIIETCHITNH
OK-1  cmocoOHOCTBIO HCTIOIB30BaTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK B MPOodeCCHOHATBHOU cdepe




CTpyKTypHBIH

[Tnanupyemble pe3ynbTaThl

DJICMCHT OueHouHbIe CpeicTBa

KOMIICTCHITUH 00yHeHus

3HaTh - 0a30BBIE JEKCUUECKUE
€UHUIIBI 10 U3YYEHHBIM TeMaM
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE; OueHovHbIe cpeaCcTBa JJIs IK3aMeHa (2
- 0a30BbI€ TPAMMAaTHYECKUE cemecTp)
KOHCTPYKIIMHU, XapaKTEPHbIC 1. BeimosiHUTE JTEKCUKO-TpaMMaTUYECKUE
JUIL YCTHOM Y MUCbMEHHOU 3aJIaHUsA TecTa
peuu; 2. OTBETHTE HA BOMPOCHI
- IMHTBOCTPAHOBEIYECKHUE U JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO XapaKTepa.
COLMOKYJbTYPHBIE 3. BeiGepuTe periuky, COOTBETCTBYIOIIYIO
O0COOEHHOCTH CTpaH, CUTyaluu OOIIEHHUS.
M3Yy4aeMoro si3blka 1 HOPMBI
pEYEBOT0 ITHKETA.

VYmethb - YUTaATh U U3BJICKATh OueHovHbIe CpeACTBA JJIs IK3aMeHa (2
uHpopmaruio u3 cemMecTp)
aJalTUPOBAHHBIX MHOS3bIUHBIX | 1. [IpounTaiiTe TEKCT U yKaKuTe, KaKOW 4acTu
TEKCTOB; TEKCTa COOTBETCTBYET MH(MOpMAIus
- obpopmiaTh uHPOpManusa Ha | 2. JlOMOJTHUTE MUHUIUAJIOT, UCTIONB3YS
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM | IPENIJIOKEHHBIC HUMKE PETUIUKHI
Y IUCbMEHHOHU (hopmax. 3. PacnionoxuTe 4acTu muchma B MPaBUIIbHOM

IOCJIEIOBATEIIBHOCTH
Bnaners - HaBbIKAMU YCTHOM U OueHoYHBIE CPeICTBA IS IK3aMeHa (2

NUCbMEHHOW peuM Ha
HHOCTPAaHHOM A3BbIKEC,

- JienaTh KpaTKUe COOOIEHHS
(mpe3eHTanuun) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

- npuéMaMH repesoaa
a/1alITUPOBAHHBIX MHOS3BIYHBIX
TEKCTOB.

ceMecTp)

1. BeImoiHUTE JTEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE
3a/laHUs TECTA.

2. [IpounTaiiTe TEKCT ¥ MPOAHATUZUPYUTE
NOoJy4YeHHYI0 HH(popMmanuio. OTBETbTE Ha
BOITPOCHI 110 POYUTAHHOMY TEKCTY.

3. Pacnonoxure yactu muchMa B MPaBUILHOM
MTOPSIIKE.




0) Ilopsinok mpoBeneHNsI MPOMEKYTOYHOH ATTECTALMH, TOKA3aTeJIH U KPUTEPHUH OLICHKH.
O1ieHKa TIAHUPYEMOM HHOS3BIYHON KOMMYHUKAaTUBHON KOMITETEHIINHU, KOTOPYIO TpeOyeTcs

chopMUPOBATH B paMKaxX TUCHUILIUHBI « IHOCTpaHHBIN S3bIK B TpodeccuoHanbHoM chepey,

OCYIICCTBIIACTCA 11O pE3YyJIbTaTaM:

TEKYIIETO0 KOHTPOJIA, OINPEACISAIONIEr0 YPOBEHb BJIAJAECHUS CTYJICHTaAMU SA3bIKOBBIM
MaTepUajIoM W CTEIEeHU C(HOPMHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX HABBIKOB M PEUYCBBIX YMEHHIA 3a
ONpe/ieNICHHbI Tepuoa BPEeMEHHM B pamkax paboueld mporpammbl. TeKyHIHil KOHTPOJb
MIPOBOJMTCS B TEUCHHUE ceMecTpa B (hOpME YCTHBIX U MUCbMEHHBIX OMPOCOB IO BCEM BHIaM
pEeYeBOil 1eATEIbHOCTH, IPEICTABICHUEM MPE3EHTALUM;

MPOMEKYTOUHOIO KOHTPOJIS, MPOBEPSAIOLIET0 YPOBEHb OBJIAJICHUS CTYJAEHTAMU pPEYEBBIMU
YMEHHSIMU U S3bIKOBBIMH HABBIKAMM 34 ONPEACIICHHBIN MEPHOJI BPEMEHHU, IPOBOJIUMOTO 110
OKOHYaHUM  Yy4eOHbIX cemecTpoB. OOBEKTOM KOHTpOJIA SBIAIOTCS 3HAHUS WU
KOMMYHUKATUBHBIE YMEHHUS MO BCEM BUJAM PEYEBOM MHOSA3BIYHOW JIEATEIBHOCTH, a TAKXKeE
HaBBIKM BIIQJICHUS SI3bIKOBBIM MAaTE€pUaIOM B paMKaxX HM3Y4YEHHBIX TeM. [IpoMexyTOuHbIit
KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS B (hOopMe 3adeTa B YCTHOM WM NMUChMEHHOU ¢gopmax B 1 m 2

cemecTpax U B (hopme sk3amMeHa ( ITOrOBOTO TECTa) B MUCbMEHHOM BHUJIE B 3 cemMecTpe.

Kpumepuu OUYEHKU UHOSI3LIYHOU KOJ»'Lrlf'lylll/lKalnZ/l@ll()lz KomnemeHyuu cmy@e/tma Hd 3K3dMeHe
DK3aMeH 110 HaHHOﬁ AUCHUIUIMHE NPOBOAUTCA I10 3aBCPUICHUIO KypCa «MHOCTaHHBIN SA3BIK B

npodeccnoHabHOM chepe» B MMCbMEHHOM BHJIE ( HTOTOBOE TECTUPOBAHUE). DK3aMEHAIIMOHHBIN
TECT paCCUUTAH HAa BpeMEHHOM MpoMexxyToK oT 70 10 90 MunyT. TecToBbIe 3a/1aHUsI BHITOTHSIIOTCS
WH/IMBUYAIbHO 0€3 MCII0JIb30BaHMS BCTIOMOTaTeIbHBIX YIEOHBIX MaTEPHUAIIOB, B TUCHMEHHOM
Buje. [Ipu BEINOIHEHUH TECTOB JOCTaTOYHO YKa3aTh BApUAHT NPAaBUIIBLHOI'O OTBETA (0/1MH) 0€3
JIOTIOJTHATENIbHBIX KOMMEHTapHEB.

Ilokazatenu u KPUTCpHUU OLICHUBAHUWS 3K3aMCHaA:

— HA OLEHKY «OTJMYHO» (5 0a/510B) — 00y4aromuiics JEMOHCTPUPYET BHICOKHI YpOBEHb
c(hOpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETECHIIHH, TITyOOKOE 3HaHUE Y4eOHOTO MaTepHraia, CBOOOHO BBITIOJHSET
MIPaKTUYECKHE 3a/1aHus1, CBOOOIHO ONEPUPYET 3HAHUSIMU U YMEHHUSMHU.

KonnuecTBo npaBuibHBIX OTBETOB B TecTe cocTamisieT 85-100%;

— HA OLIEHKY «XO0po10» (4 6as1a) — 00yJarOIMUICs TEMOHCTPUPYET CPETHUIN YPOBEHB
c(hOPMUPOBAHHOCTH WHOSI3BIYHOW KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHINH, TOMMYCKAET OITHOKHU HE
HMMEIOIINE MPUHIUIHUAIIBHOTO XapaKTepa.

Komuuecro IMMPaBUJIBHBIX OTBCTOB COCTAaBJISCT 70 %;

— HA OLIEHKY «y10BJeTBOPUTeIbHO» (3 0asi1a) — 00ydaromuiics JeMOHCTPUPYET MOPOTOBBI
ypoBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIU; B X0O/I€ TECTUPOBAHUS JOMYCKAIOTCS OLINOKH,
MIPOSBIISIETCS OTCYTCTBUE OT/EIbHBIX 3HAHUM, YMEHH, HABBIKOB, 00Y4aIOIIUNICS UCTIBITHIBAET
3HAYUTEINIbHBIE 3aTPYIHEHUS IIPH BBITIOJHEHUH TECTA.

Komuuecro IMPaBUJIBHBIX OTBCTOB B TCCTC COCTABJIACT 55%;

— HA OIIEHKY «HEeY/0BJIETBOPUTEIbLHO)» (2 0ajljIa) — 00yJaromuics TEMOHCTPUPYET Cl1adbie
3HAHUA MaTepuasa, JOIMyCKaeT MHOTO CYIIECTBEHHBIX OLIHOOK.



KonnuecTBo npaBMIIBHBIX OTBETOB B TecTe cocTaBisieT MeHee 50%;

— HA OIIEHKY «HeYy/I0BJIeTBOPUTEIbHO» (1 0as11) — 00yJarommiics He MOXKET MTOKa3aTh 3HAHUS HA
YpOBHE BOCIIPOU3BECHUS U 00bsACHEeHUsI HHGOpMaIu. 3aaHKs] TECTa HE BBITIOJIHSET.

Oyenounsvie cpedcmea 05 IK3ameHa (2 cemecmp)
OBPA3ELl UTOI'OBOI'O TECTA

AHIJIMHCKHU S3bIK

3anosHUTE NPONycKH. BeiOepuTe 0IMH BapUaHT OTBETA.

1. Shame on you Nick! You never do any work! You areso ................ !
a) hard-working

b) lazy

C) shy

d) self-confident

2. I don’t like cooking. I prefer to buy ready-made food in the nearest .............. .

a) cookery

b) newsagent

C) butcher’s
d) baker’s
3. The Fenders don’t go in for sports. But every morning Mr. Fender and his son James

exercise withthe ................... .

a) puck

b) dumbbells

C) ski slope

d) raft

4, When I travel I usually book tickets ................... .
a) early

b) fast

C) in advance

d  slow



What a pity! Julia broke her leg and now she is ........................ .

on leave
unemployed
dismissed

on sick leave

The level of .....

unemployless
unemployful
unemployment

unemployed

Nancy’s hair ....

are
is
am

were

The Nileis .......

the longest
longer
long

longest

do, works
does, works
do, work

does, work

.............. is really very high in this city.

................ long and wavy.

.......... river in Africa.

your father ................. ?

Look! Mike and Fred ..................... football in the yard.



are playing
play
playing

is playing

Max and Roberta ....................... yesterday.
don’t go shopping

didn’t went shopping

didn’t go shopping

doesn’t went shopping

my basketball team yesterday at 5 o’clock.

supported
support
was supporting

am supporting

Intwoweeks Ann ..................... .

will get married
is getting married
got married

gets married

When thematch ..................... over, I ...

will be, will go
is, go
will be, go

is, will go

Insomeyears [ ......................... to travel around the world.

can

to my friend Al:.



b) should

C) will be able

d) must

16. How .............. time do you need to repair my car? — Two hours.
a) much

b) many

C) few

d) a little

Buibepume pennuky, naubonee coomeemcemeayrowyo cumyayuu ooujeHus
17. Helen: Hi, meet my friend Andrew!

Mary: ..o .
a) Hello, Andrew! Pleased to meet you!
b) Very well!

C) And what is that?

d) I don’t want! I’'m very busy!

18. Helga: ........ooooiiiiiii, .

Barbara: Oh, thank you very much, Helga! It’s so pleasant!
a) Hello! What’s the matter with you, Barbara?
b) You look wonderful! Your dress is very beautiful!
C) You should change your shoes, they don’t match this suit.

d) It’s not a good idea to wear this handbag with this hat.

19. Passer-by 1: ..o .
Passer-by 2: Go straight down to the traffic lights, then turn left.

a) How do you get to your office?
b) I’'m lost! Help me!

C) Does this bus go to the centre?



d) Excuse me! Do you know where the nearest metro station is, please?

3anonnume nponyck. Boibepume ooun eapuanm omeema.
20.  What is the capital of the UK?

a) Bristol
b) Cardiff
C) London

d) Washington

21. The UK1S covvviiiiaaaeee.... .

a) absolute monarchy
b) parliamentary monarchy
C) federal republic

d) democracy republic

22.  What is the Tower of London nowadays?

a) a prison

b) a queen’s residence
C) a museum
d) a university

23.  What river flows through London?

a) the Thames
b) the Avon
C) the Severn

d) the Trent

24. What is the name of the English Queen?
a) Elizabeth 11

b) Victoria

C) Elizabeth |



d) Mary |

25. IlpounTaiite TeKcT. BriOepute oaun BapuaHt oTBeTa. OnpenenuTe, sBIsSETCs JIM YTBEPKICHHE:
The fashion industry is not based on some youth preferences, there is no kind of business in
producing special clothes and accessories for teens

a) NICTUHHBIM
b) moxHBIM
C) B TEKCTE HET MH(MOpPMAIUU
Youth Problems

1. What are the main youth problems? Everyone knows and at the same time no one
knows. As sand through fingers - youth problems are always changing. Thirty years ago Johnny
Rotten sang “ Too many problems oh why am I here, I don’t need to be me ‘cos you’re all too
clear, well and I can see there’s something wrong with you but what do you expect me to do?
Problems, problems, the problem is YOU!” The idea of that punk styled song is simple clear. All
our failures depend on us. Imagine your life without money, can you do that? No fancy clothes,
no fashionable clubs, no entertainments, no troubles. Americans say “No mass - no fuss” in such
case. Don’t you think teenagers depend on money greatly? They are obsessed on their
appearance, they need to be clothed fashionable and in modern style. Some of them, who are
lacking money prefer to wear jeans and plain clothes, this is their way out. The fashion industry
is based on some youth preferences; there is a kind of business in producing special clothes and
accessories for teens, Kira Plastinina, for example. Young try to do their best in getting labeled
and fancy stuff; they are really crazy about such things. External life may force out their spiritual
life, and that are dangerous circumstances.

2. Another youth problem is mutual understanding in their families. It’s hardly believable
situation when a teen feels comfortable with his relatives, even in a tight-bonded family. Parents
want them to be serious, to study hard and to think about their future, but rare senior could
understand teen’s tormented soul. In past life grown-ups were the same teens, but they don’t
remember that state. Our parents were bits, hippies, and they struggled for their personal
independence, just like us! But things change, tastes grow differ and differ, and we can’t
understand each other, we lose the connection. If teens could obey their olds implicitly, that’ll be
very convenient for the last ones. Liberal seniors are absolute rarities, so teens have to look for
common language with their parents in any case. We all know the moral disaster of being
misunderstood. Try harder - and you’ll make friends with your relatives. Sometimes young fall
apart with their families and begin to take drugs, alcohol. That is not the reaction on the
emotional environment, that is the reflection of tortured inside world. Drug addicts are spread all
over the world, but in their majority they are young people. Junkies are used to hang on with the
same disappointed people, sometimes they had to steal money or jewelry from their houses, to
get the drug. It is obviously damaged way. Normally up-brought youth avoid junkies, and addicts
could not find the way-out of their abusement.

3. There is the proverb which says “A word can kill, a word can save”; everything is up
to you and your attitude towards people. I don’t believe we can’t rescue people surrounding us.
There are special rehabilitation centers for junkies, anonymous help is offered for people. So
don’t lose your chance to be safe and sound, to live long and unforgettable lives, and one day
you’ll be thanked for your compassion paid to drowned people. “Life is very short, there is no



time for fussing and fighting, my friend” (Paul Mc Cartney) (From http://www.native-english.ru)

26. IIpounTaiite TekcT. Boibepure ogun BapuaHT oTBeTa. Onpenenure, sBISICTCS U YTBEPKICHUE:
Special rehabilitation centers for junkies are rather expensive and not very popular among young
people

a) HICTHHHBIM

b) moxHBIM

C) B TEKCTE HET HHpOopMauu

27. llpounTaiite TeKcT. BpiOepute ogun Bapuant orBera. OnpenenuTe, sBISETCS JI YTBEPKICHHE:
Taking drugs or alcohol is not the reaction on the emotional environment, that is the reflection of
tortured inside world

a) HICTHHHBIM

b) moxHBIM

C) B TEKCTE HET MH(MOPMAIUU

28. VYkaxure, kakod wyactu Tekcta (1, 2, 3) cooTBeTCTBYeT cieayomas HHPOpMaIus:
Misunderstanding between teens and adults is common in many families, it’s hardly believable
situation when a teen feels comfortable with his relatives, even in a tight-bonded family

a)l

b) 2

c)3

29. Vkaxute, kakoil yactu Tekcra (1, 2, 3) coorBercTBYyeT cieaytomas uHpopmarums: Can you
imagine your life without money? Teenagers depend on money greatly

a)l
b) 2

c)3

30. OtBethTe Ha Bonpoc: What problems (according to the text) are actual for modern teenagers?

a) violence and cruelty


http://www.native-english.ru/

b) unemployment and lack of respect
c¢) misunderstanding of grown-ups and drug addiction

d) lack of money and good friends

31. OtBetnTe Ha Bonpoc: What are teenagers really crazy about?
a) higher education and travelling

b) night clubs and parties

c) love and relationships with opposite sex

d) labeled and fancy stuff

32. Omnpenenure OCHOBHYIO HICIO TEKCTA:

a) Fathers and Sons
b) drug addiction as the main world problem
C) all our failures depend on us

d) teenagers and their problems

33. Pacnonoxure yactu HUKCTIPCACTABJICHHOT'O ITUCbMa B IIPABUJIBHOM IOPAIAKE. BBI6epI/ITC
BapHUaHTBI COTJIaCHO YKa3aHHOﬁ noCICaA0BaTCIBHOCTH.

1. January 28"
2. Hope to hear from you soon
3. Flat 14,
8 Jefferson Street
Nashville
NSH9 001
4. Yours,
Alex Duck
5. Dear Melanie
6. I don’t like to write long and boring letters so | stop here, but I like to communicate with
people about interesting things. I hope we’ll be able to become good friends.
7. I’ve seen your ad and liked it very much. So I decided to write you. My name is Alex. I'm 22.
I like travelling very much. My hobby is basketball. Besides, I’'m fond of reading. My favourite
writer is Charles Dickens.

a) 5,7,4,3,1,6,2

b) 3,1,57,6,2,4




C) 1,3,57,6,4,2

d) 1,3,56,7,2,4

34. Onpenenute, K KAKOMY BUly IICbMa OTHOCHUTCSI BBIIIE ITPEICTABICHHBIN TEKCT:
a) Memo

b) CV

c) personal letter

d) inquiry letter

OneHo4HbIE cpecTBa 1T dk3amena (2 cemectp) (HEMELIKUIM S3bIK)

OBPA3EIl UTOI'OBOI'O TECTA
HEMEIIKAM SI3BIK

3anonnume nponyck. Bvibepume ooun éapuanm omeema.

1. Ich ... ... Russland.
a) komme in

b) komme aus

C) fahre aus

d) bin von

2. Englisch ... eine Weltsprache.

a) seid

b) ist

C) bist

d) sind

3. Die Kinder lernen ... als Erwachsene.
a) schnellsten

b) schneller

C) schnell



d)

so schnell

Stefan trifft ... mit den Freunden zum Friihstiick.

mich
dich
sich

uns

Die Mutter schenkt ... (ceoemy) Sohn ein Handy.

ihrem
seinem
seiner

seines

Die Studenten ..

solle
sollst
soll

sollen

Zur Arbeit ... ..

ich kam
ich komme
komme ich

kommst ich

. rechtzeitig zum Unterricht kommen.

am schnellsten mit dem Auto.

Olaf will eine Umschulung als Frisor machen, ... er sich dafiir interessiert.

weil
sondern
aber

dann



Wihrend der Aufnahmepriifungen ... einige Abiturienten durchgefallen.
haben

sind
ist

werden

Es ist oft schwer, unsere Kinder richtig ... .
erziehen

Zu erziehen
erzogen

Zu erzieht

Kristof bietet seine Mutter ... ein Spielzeug.
an

um
fur

uber

Néchstes Jahr ... er eine Europareise machen.
will

wollt
willt

willet

Morgen soll man die ganze Arbeit erfiillen.
3aBTpa Bcs paboTa MOXKET OBITh BBITIOJIHEHA.

Bcs pabota HeoOxomMa Ha 3aBTpa.
3aBTpa HY>KHO BBITIOJHUTH BCIO PadoTy.

Bcro paboTy MOKHO BBITIOJTHUTH 3aBTpPa

Im vorigen Winter ... wir zu Weihnachten nach Osterreich gefahren.
sind

habt



C) bin
d) haben

15. Gestern ... mein Partner die Karten fiir die Auffiihrung ... .

a) hat gekauft
b) hast gekauft
C) habe gekauft
d) ist gekauft

16. Ich ... frither Radiosendungen gern ....
a) sind gehort

b) habe gehort
C) haben gehort

d) werden gehort

17. BriGepute peruky, Haubosee COOTBETCTBYIONIYIO CUTYyalluu 001enus. Beidepure onun
BapHaHT OTBETA.
Kellner: Darf ich Ihnen etwas zum Trinken anbieten? Kaffee? Saft?

Sie:

a) Tee, bitte!

b) Ich hasse Kaffee!
C) Da bin ich!

d) Was? Ich trinke tiberhaupt nicht!

18. Bribepure peruinky, Haubosiee COOTBETCTBYIOIIYIO CUTyalluu oOmieHus. Berbepure onux
BapUaHT OTBETA.
Lehrer: In diesem Text gibt es einige neue Worter. Student:

a) Was?

b) Wann ist dieser Unterricht zu Ende?

c) Erkléren Sie, bitte, die Bedeutung dieser Worter!
d) Hilfe!



19. Bri6epuTe perunky, Haubosee COOTBETCTBYIONIYIO CUTyalluu oOeHus. Beidepure onun
BapI/IaHT OTBCTA.
Zollbeamte: lIhren Pass, bitte! Sie:

a) Hast du Telefon?

b) Bitte! Hier ist er.

C) Geh’ zu FuB}!

d) Danke. Nett von dir.

3anonnume nponyck. Beibepume ooun apuanm omeema

20. Die Berliner Mauer wurde ... gefallen.

a) 1979
b) 1996
C) 2001
d) 1989

21. Bern ist ... der Schweiz.
a) die groBte Stadt

b) die Hauptstadt

C) Kulturstadt

d) ein Dorf

22. Luxemburg ist ....
a) das Fiirstenturm

b) das Konigreich
C) das Herzogtum

d) die Grafschaft

23. Alexander von Humboldt ist als ... bekannt.
a) Chemiker

b) Historiker
c) Schriftsteller
d) Gelehrte



24. Das Theaterstiick ... von Berthold Brecht ist weltbekannt.

a) ,,Die Rduber*
b) ,Mutter Courage und ihre Kinder*
C) ,,Faust*

d) ,,Buch der Lieder*

25. [IpounTaiite Texct. BeiOepure onuH Bapuant orBeta. Onpenenure, siBiaseTcs JIu
yrBepkacaue: In Berlin leben nur die Deutschen.

a) JIOXKHBIM

b) HUCTHHHBIM

c) B TEKCTE HET MHPOPMAIMU

Berlin, eine “Multikulti” Welt

1. Berlin ist heute eine Stadt, die viele Gesichter hat. Hier leben viele Menschen
unterschiedlicher Nationalitdten und Hautfarben. Der Anblick erinnert an die bekannten
Werbeplakate von Benetton mit de multikulturellen Message.

2. Im U-Bahnwagen hort man viele verschiedene Sprachen. Man ist iiberrascht von der
Lassigkeit, mit der Menschen unterschiedlicher Erscheinungen und Glaubens in die U-Bahn ein-
und aussteigen. Die anwesenden Deutschen scheinen das farbenfrohe Spektakel als Teil ihres
taglichen Lebens zu sehen.

3. Der Charakter der deutschen Hauptstadt ist heute multikulturell, offen und lebendig. Was
bedeutet die kulturelle und religidse Vielfalt fiir Deutschland? Wie kann ein Zusammenleben
gelingen? Nur indem man die bunte, unbekannte ,,Multikulti*“ - Welt Berlins erlebt kann man
Vorurteile abbauen.

26. [IpounTaiite Texct. BeiOepure onuH BapuaHt orBeTa. Onpenenure, sBiaseTcs JIu
yrBepxaenue: Im U-Bahnwagen in Berlin hort man viele verschiedene Sprachen.
a) JIOXKHBIM

b) HUCTUHHBIM

C) B TEKCTE HET HH(pOpMAINU

27. [IpounTaiite Texct. BeiOepure onuH Bapuant orsera. Onpenenure, siBiaseTcs JIu
yreepxkaenue: In Berlin leben viele Tiirke.

a) JIO’KHBIM

b) HUCTUHHBIM

C) B TEKCTE HET HH(MOpMAIHH



28. [IpounTaiite Texct. BeiGepure onun Bapuant orBeta. Onpenenure, sBIsSeTCs JId
yreepxaenue: Der Charakter der deutschen Hauptstadt ist heute multikulturell.
a) JIO3KHBIM

b) HUCTHHHBIM

C) B TEKCTE HET UH(popMaLuu

29.VkaxuTe, kakoi gactu TekcTa (1, 2, 3) COOTBETCTBYET clieayromias nHOOopMaIus:

Die anwesenden Deutschen scheinen das farbenfrohe Spektakel als Teil ihres tiglichen Lebens
zu sehen.

a) 2 b) 3
C) - d)1
30. VYkaxute, kakoil yactu tekcra (1, 2, 3) cooTBeTCTBYET ciieyrolas HH(HOpMaLns:

In Berlin leben viele Menschen unterschiedlicher Nationalititen und Hautfarben.
a) 3 b) 2 C) - d 1

31. OTBeTbTE HA BOIPOC:

Was versteht man unter dem Begriff ,,Multikulti*?

a) religidse Intoleranz

b) nationalsozialistische Ideen

¢) humanistische Ideen

d) kulturelle und religiose Vielfalt in der Gesellschaft

32.  Ompenenurte OCHOBHYIO HJICIO TEKCTA!

a) Man muss viele Sprachen lernen.

b) Die Kommunikation mit den Menschen muss ldssig sein.
c) Man muss tolerant sein, einander achten und schitzen.

d) Man muss in Berlin leben.

33. [lepen Bamu nucemo. CooTHecuTe HHGOPMAIUIO TIO]T ONIpeieIEHHBIM HOMEPOM Ha MUChME
C T€M, YTO OHA 0003HAYAET.

WERTMANN& BRAUN (1)

Wertmann & Braun Postfach 7 .25. 6500 Mainz (2)
Willmann & Co.

Am Alten Tore 15

8500 Niirnberg (3)

Bitte um Schadenersatz (4)




Sehr geehrte Damen und Herren,

999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999995999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999995
999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999

9999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999999

Mit freundlichen Griissen
Wertmann & Braun

A) Absender

B) Die Postanschrift

C) Die Postleitzahl und Stadt
D) Der Betreff

34. Omnpenenure, K KAKOMY BHY JI€JI0BOIO JOKYMEHTA OTHOCHTCS MPEICTABICHHBIN HIKE
OTPBIBOK.
» ---Sehr geehrte Herr Panov,

Danke fiir Ihren Brief vom 23.Juli, 2009. Laut beiderseitiger Zustimmung senden wir Thnen noch
eine Preisliste fiir T-Shirts. Wir bestétigen unsere Zustimmung der Ratenzahlung ... ,,

a) die Anfrage
b) die Reklamation
C) die Bestellung

d) die Zustimmung




OBPA3EI] HTOTOBOT'O TECTA
DPAHITY3CKHH A3bIK

3anonHuTe npomnyck. Beibepure ouH BapuaHT OTBETA.

1. Marc va ... Mexique.

a) en
b) au
c) a

d) le

2. Chaque journée de travail ... a huit heure.

a) commengait

b) a commencé
C) avait commencé

d) commence

3. Patricia est
a) étudiant

b) étudiante
c) écolier

d) écoliére

... d la faculté mécanique.

4, Ferme .... porte!

a) une
b) la
c) dela

d)D le

5. 1l fait bien .

a) ses
b) sa
C) son

d) mes

.. travail.



6. Les étudiants
a) dois

venir en classe a temps.

b) devons c¢) doivent

7. Tu beaucoup de livre frangais.

a) ai
b) as
c) ont

d) avez

8. Les étudiants passent examens dans trois jours.

a) ses

b) leur
c) tes

d) leurs

9. -vous fatigués?

a) suis
b) est
c) sont

d) étes

10. Faites attention marche en descendant du train.

a) a
b) ala
c) la

d) le

11. Nos parents ne travaillent plus. Ils sont déja

a) retraités
b) médecins
C) enseignants

d) employés



12. Notre fils programmeur
a) deviendra

b) deviendrai
c) deviendrons

d) deviendras

13. Dans la plaine le climat est que dans la montagne.
a) plus dur

b) moins dur
c) le plus dur

d) le moins dur

14, L ‘année prochaine je faire un voyage en Europe.
a) voudrais

b) voudrait
c) voudraient

d) voudrions

15. Hier mes amis me voir.

a) estvenu

b) sommes venus
C) sontvenus

d) étes venus

16.  Je connais ce jeune homme. Je connais.
a) lui

b) le

c) la

d) en

Bri6epuTte permky, Haubosee COOTBETCTBYIOIIYIO CUTYyalnu oOuieHus. Berbepure ouH BapuaHT
OTBETa

17. Gargon: Puis-je vous proposer quelques choses a boir? Du café? Du jus?
Vous:

a) Une tasse de the, s’il vous plait.



b) Je n’aime pas le café!
¢) Me voila!

d) Vous dites? Je ne bois pas!

BriGepure peruinky, Haubosiee COOTBETCTBYIONIYIO CUTyalluy oOIIeHus. BeiOepuTe olMH BapuaHT
oTBETa

18. Maitre: Dans ce texte il y a quelques nouvaux mots.
Etudiant:

a) Vous dites?
b) Quand la lecon se termine-t-elle?
c) Expliquez, les sens de ces mots, s’il vous plait.

d) Au secour!

BriGepure perunky, Hanboiee COOTBETCTBYIONIYIO CUTyaluy oOmieHus. Beibepure oiH BapuaHT
oTBETa

19. Votre ami: Allons voir le 3-D film au cinema?
Vous:

a) Avec plaisir!
b) Je n’aime pas tous les films.
c) Laissez-moi tranquille!

d) C’est folliet!

3anonnume nponyck. Beibepume ooun gapuanm omeema

20. La capitale de la France c’est...
a) Marceille

b) Lion

C) Paris

d) Toulon

21. Les deux premiers cycles sont destinés ...
a) aux recherches

b) aux études
C) aux stages pratiques

d) aux cours



22, Le troisiéme cycle est destiné a la recherche...

a) a la recherche
b) aux études

C) aux vacances
d) aux rencontres

23.  Le grand fleuve de Paris est...

a) la Seine

b) la Rhone

C) le Rhein

d) la Garonne

24, Les les etudiants se retrouvent toujours a [ 'université quand ...

a) ils se sont reposés apres les études.

b) ils ont passé leurs examens.

c) ils n’ont pas été admis ailleurs

25. Ilpouumatime mexcm. Boibepume ooun sapuanm omeema. Onpedenume, s6151emcs jiu
ymeepoicoenue: La famille frangaise n’est pas reconnue comme fondement de la société
a) JIOXKHBIM

b) WUCTHHHBIM

c) B TEKCTE HET MH(OpMAIHH

La famille francaise
1. On se fait souvent une idée fausse des Frangais: on s’imagine le Frangais comme quelqu’un

de léger qui ne respecte pas beaucoup les régles de la vie sociale. En réalité, les Francgais sont
beaucoup plus traditionalistes. La famille frangaise en fournit un exemple. Elle est reconnue comme
fondement de la société et devient méme 1’objet d’une sorte de culte.

2. La loi frangaise reconnait le mariage civil, mais la majorité des couples célébrent encore un
mariage religieux. La famille trouve vraiment son accomplissement par les enfants. Dés son
arrivée I’enfant est 1’objet des soins, et le souci principal des parents est de lui donner une bonne
¢ducation.

3. Depuis 19609 la loi sur I’autorité parentale reconnait les mémes droits du pére et de la mére
sur leurs enfants. Pour I’ensemble des Frangais, le mariage est un engagement a vie. Néamoins le
nombre des divorces a considérablement augmenté en France, comme partout dans le monde.



4, Le probléme de la famille moderne ¢’est I’absence: le pere trop occupé et souvent fatigué a
son retour, la mére absorbée par ses taches diverses, les enfants livrés a eux-mémes. C’est une
bonne utilisation des loisirs familiaux - congé payé et deux jours chomés en fin de semaine - qui
devraient permettre d’augmenter le temps passé a la maison et de consolider la communauté
familiale.

26. Ilpouumatime mexcm. Boibepume ooun eapuanm omeema. Onpedenume, s6/15emcs iu
ymeepaicoenue: Une bonne utilisation des loisirs familiaux permet de consolider la communauté
familiale.

a) JIOXKHBIM

b) HCTHHHBIM

c) B TEKCTE HET HHPOpMAIMU

27. Ilpouumatime mexcm. Boibepume ooun eapuanm omeema. Onpedenume, s615emcs jiu
ymeepoicoenue: En effet les enfants sont /‘accomplissement de la famille.

a) JIOXKHBIM

b) UCTUHHBIM

c) B TEKCTE HET MHPOPMAIMU

28. Ipouumatime mexcm. Boioepume ooun eapuanm omeema. Onpedenume, s6151emcsi jiu

ymeepocoenue: Le nombre des divorces a considérablement réduit en France.
a) JIOXKHBIM

b) UCTUHHBIM

c) B TEKCTE HET HH(pOpMAIUU

29.VkaxwuTe, Kakoit yactu Tekcrta (1, 2, 3, 4) coorBercTBYeT cieayroias uapopmanus: La famille
trouve vraiment son accomplissement par les enfants.

a) 2 b) 3

c) 2 d)1

30. Vkaorcume, xaxou uacmu mexcma (1, 2, 3) coomsemcmeyem ciedyrowas ungopmayusa: La
famille frangaise en fournit un exemple.

a)3 b) 2

c) 4 d) 1

31. Omeemvme Ha 60onpoc:

De quoi sont occupés les enfants tous les jours?

a) Ils aident leurs parents.



b) IIs sont livrés a eux-mémes.

C) IIs sont absorbée par leurs exercices scolaires.
d) Ils vont au cinema
32. Onpedenume 0CHOBHYIO UO€0 MeKcma

A Les Francais se marient rare aujourd’hui.

B L’ancienne generation ne communique pratiquement pas avec les jeunes.
C La famille francaise est reconnue comme fondement de la société.

D La famille frangaise n’a pas de problemes avec les enfants.

33. Pacnonoorcume 6 HyOfCHOTJ nocae008amenbHOCmU YaACmi NUCbMA.

Aubert & Cie (1)
Code postal 75014 Paris (2)
3) M. Jean Bertrand

4) Etablissement Butot

(5) 20, Rue du Rhone

A la Société de I’expéditeur
B laville d’ou vient la lettre
C le nom du destinataire

D la rue du destinataire

E la Société du destinataire

34. Onpedenume mun nucoma.

Madame, Monsieur,

J’ai I’intention de vendre mon véhicule XXX, type XY, immatriculé (indiquer le numéro
d’immatriculation), mis pour la premiére fois en circulation le 3 juillet 2001 (voir indications de la
carte grise).

Auriez-vous 1’amabilité d’établir un certificat de non-gage et de me I’envoyer dans I’enveloppe ci-
jointe (joindre a cet effet une enveloppe timbrée portant votre adresse).

A Lettre-demande

B Lettre-offre

C Lettre-commande

D Lettre-reclamation



INPUJIO’)KEHHUE 3
METOJIAYECKHUE YKA3AHMSA IO OPTAHU3AIIAN CAMOCTOSTEJIBHON
PABOTbBI OBYYAIOIIUXCA

CornacHo yueOHOMY IIaHY 00BEM CAaMOCTOSITENILHOM PadOThI CTYACHTOB COCTaBIsIeT He MeHee 50
% OT 00IIETO KOJIMYEeCTBA YaCOB, OTBEICHHOTO Ha TUCIUILIUHY, YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee
rIIyOOKOMY YCBOCHHIO H3y9aeMOro Kypca, (GOpMUPOBAHHUIO HABBIKOB U YMEHUW WHOSI3BIYHOM pedun
U YMCHHUIO MTPUMCHSATDH MOJTYUYCHHBIC 3HAHW HA IIPAKTUKC.

Bupl camocTosiTennbHON paboThI:

- BBIIIOJITHCHHUEC TCKYIIHUX JOMAIITHHUX SaHaHI/Iﬁ (pra)I(HeHI/IH, HOATOTOBKA YTCHUS U aHAJIN3
COACPIKAHUA TEKCTOB IJIA ,HaHBHeﬁHICFo IEPEBOJAa HAa 3aHATUAX U T.,Z[.);

- paboTa ¢ TeCTaMu U BOIIPOCAMHU I CAMOIIPOBEPKH;

- MIOUCK ¥ 00paboTKa MHPOPMALIMH C UCIIOIH30BaHUEM HH(POPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHI;

PesynbTaThl caMoCTOSITEILHON paOOTHl KOHTPOJIMPYIOTCS MPETOAaBaATEIIEM U YYUTHIBAIOTCS TIPU
arrecranuu . KOHTpob mpoBoIUTCS B (hopMe KOHTPOJIBHBIX PaboT, OIIPOCOB, MPOBEPKU
MMUCbMEHHBIX PaboT.

AHTJIMUCKUUS3BIK

Texnuueckuit nepegoo — 310 NEPEBO/I, UCIIOIB3YyEMbIIIIsI00MeHacIeInalbHONHAYYHO-
TEeXHUYECKOHMH(DOpMaIUeMeX 1yTII0IbMH, TOBOPAIIMMU Ha Pa3HbIX S3bIKaX.

K Hay‘lHO-TeXHI/I‘leCKOﬁ JIUTEPATYPE OTHOCATCA CICAYIOIUEC BUJIbI TCKCTOB!:

1) COOCTBEHHO Hay4YHO-TEXHUYECKAsl TUTEPaTypa, T.e. MOHOTpaduu, COOPHUKU U CTaTbU 110
pa3INYHbIM

npobiremMaM 1 QCOBEHHOCTH MPUMEHEHUSI UHOCTPAHHOT O SI3bIKA B
TexumdeckuX  [IPOGECCUOHAJILHON KOMMYHUKALIAU

HayK;
2) yueOHas JInTepaTypa Mo TEXHUYECKUM HaykaM (y4eOHMKH, PyKOBOJICTBA, CIIPAaBOYHUKN);
3) TEXHUYECKas U TOBAPOCOMPOBOAUTENbHAS JOKYMEHTAIM (TaclopTa, TEXHUYECKHE

OIMMCAaHUsA, MHCTPYKIWUHU I10 SKCIITyaTallu U PEMOHTY, OCHOBHBIC TEXHUYCCKHUEC JaHHBIC U IP.,
HaKJIaIHBIC, YITAKOBOYHBIC TaJIOHBI U I[p),

4) TEXHUYECKas peKyiama: peKiaMHble 00bsIBICHNUS, (UPMEHHBIE KaTAIOTH, IIPOCIIEKTHI;
5) MIPOCEKTHAsI TOKYMEHTAIUS: IPOEKTHI, PACUYEThI, YEPTEIKH;
6) MATEHTBHI.

Bce jxaHpbl HAyYHO-TEXHUYECKOM JTUTEPATyphl UMEIOT CBOM SI3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH. OTHAKO
10 CBOEMY COACPKaHUIO HAYYHO-TEXHUUECKAs JINTEPATypa

OPHUEHTHUPOBAHA HA Y3KUM KPYT JIFOACH, T.€. PACCUATAHA HA CIIELIMAJINCTA B JJAHHOU



OTpaciiv 3HAHUH.

HayuHo-TexHnueckuii nepeBo TpedyeT XOpOoLIero 3HaHus sI3bIKa MEPEeBOia U OPUTHHAIA.
[TockonbKy HAyYHO-TEXHUYECKHH MEPEBOJI CBSA3aH C ONMPEACICHHON 00aCcThI0 HAYKH U TEXHUKH,
OH TpeOyeT XOPOLIEro 3HaHUs MPeIMEeTa, ONUCHIBAEMOI0 B OPUTHHAJIE, & TAK)KE 3HAHUSI METOJUKU
U TEXHUKH [1EPEBOJIA.

WupIMu cioBamMu AJIL KAYCCTBCHHOTI'O HAYYHO-TCXHUYCCKOTO IICPEBOAA HCO6XOHI/IMOZ

1) 3HATh XOTs OBl OZJMH UHOCTPAHHBIH SI3BIK B CTETIEHH, TOCTATOYHOM JIsI TOHUMAaHMS;

2) 3HATh APYToil A3bIK (OOBIYHO POJIHON) B CTENCHHU, TOCTATOYHOM JIJIsl TPAMOTHOTO
U3JI0KCHUS;

3) YMETh M0JIb30BaThCs pab0uYnUM UCTOUHUKAMU HH(OpMALIUH;

4) YMETb J€JIaTh PA3IMUHbIE BUJbl TEXHUUECKOTO IEPEBOA;

5) 00aaTh TEPMUHOIOTHYECKUM MUHUMYMOM;

6) o0agaTb OCHOBaMH MH(POPMALIMOHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA, pab0oTaTh B PEXKUME

TEKCTOBBIX PCAAKTOPOB.

OcHoBHbIE TPeOOBaHMS, KOTOPBIM JOJKEH yIOBIECTBOPSITH IEPEBOI:
-TOYHAs Nepeaaya TEKCTa OpUruHaa;

-CTporasi sICHOCTb U3JIO’KEHUS CMbIC/Ia IPU MAaKCUMAJIBHO C)KAaTOM U JJaKOHUYHOU (opme,
IIPUCYILEH CTUIIIO PyCCKOM Hay4YHO-TEXHUYECKON JINTEPATYPBHI.

Bonpocsl 111 caMOKOHTPOJIsA

UTto Takoe TeXHUYECKU epeBoa’?
Kaxue BUIbI TEKCTOB MOKHO OTHECTH K TEXHUYECKOU JIUTEparype?
KaxoBbl S13bIKOBbIE OCOOEHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKOU JTUTepaTyphl?
4. UYro HeoOXOaMMO 3HATh / YMETh JUIsl KAUECTBEHHOTO TEXHUYECKOTo nepesoza?
AHHOTHpPOBaHME U pedeprpoOBaHHE
Pechepamuenuiii nepegoo - NoaHbINM NUCEMEHHBIN NIEPEBOJ] 3apaHee OTOOPAHHBIX YacTei

wnh e

TEKCTa, 00pa3yroIIX BMeCTe pedepar opurrnHana.

Pedepar - kpaTkoe nznoxeHne CynHocTa Bonpoca. PedepatuBneiii mepeBoa B 5-10 pa3 kopoue
opuruHaina. B npouecce paboTsl Ha peepaTUBHBIM NIEPEBOIOM OMYCKAETCs BCSI U30BITOUHAS
uHpopmanus.

Ipu svinonnenuu pepepamusrnozo nepesooa coonooatime ciedyroujue Smansl

paboTHI:

1. [IpeaBapuTenbHO MMO3HAKOMBTECH C OpUrMHAIOM. IIpoumTaiiTe Bechb TEKCT.
[TpocMmoTpuTe NMUTEpaTypy M0 MpodiieMe, 3aTPOHYTOM B TEKCTE.

2. Pa3merbTe TEKCT: BO3bMUTE B KBaPATHBIE CKOOKH MCKITIOYAEMbI€ YaCTH TEKCTa.

3. [IpounTaiiTe ocTaBImIMACS 32 CKOOKaMH TEKCT. Y CTpaHUTE BO3MOXKHBIE

AUCTPONIOPIHH U HCCBA3ZHOCTH.

4, CrenaiiTe OJHBIN TUCHMEHHBIN TIEPEBOJT OPUTHMHAJIA, OCTABIIIETOCS 32 CKOOKaMH.



O6parute BHuManue! PedepaTuBHBIN IepeBOI TOJDKEH MPEACTABISITE COOO0H

CBSI3HBIN TEKCT, HOCTpOGHHBIfI 10 TOMY XK€ IIJIaHYy, YTO U OPUI'HAJI.

AnHOmMAayUOHHBLL nepesoo - BUJ TEXHUUECKOTO NIEPEBO/Ia, 3aKIIOUAIOIIUICs B COCTaBICHUN
AHHOTAIlMU OpHUIMHAJIa Ha JPYTI'OM A3bIKC. AHHOTaI_[I/Iﬂ - KpaTKasa XapaKTCPUCTHKA OpUT'MHAJIA,
M3JIaralomias ero coiep>kaHue B BUZE MEPEYHst OCHOBHBIX BOIIPOCOB M MHOT/AA AAIOIIAs
KPUTHYECKYIO olleHKY. O0beM aHHOTALMOHHOTO MEePeBo1a OOBIYHO COCTaBIsAeT He Oonee 500
MeYaTHBIX 3HAKOB.

BrImonHsisi aHHOTallMOHHBIN TIepeBoI, BbI coolIiaeTe 0 TOM, 4TO U3y4aeTcsi, OMUCHIBACTCS,
obcyxnaercs u T.14. [Tpu 3TOM, I aHTTIMHCKOTO SI3bIKa HAaNOO0JIee XapaKTePHBI IPEIOKECHIS CO
CKa3ye€MbIM B TACCUBHOM 3JI0T€ U MPSAMOM MOPSIIOK CJIOB, a JIJIsE PYCCKOTO SI3bIKA - MPEIOKECHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPaaTeIbHOM 3aJI0Te, HO C OOPATHBIM MOPSIIKOM CJIOB:

The problem of programming is studied.—3yuaemcs sonpoc npoepammuposanus.

The main principles are discussed.- /3no0ocenvt ochosHbie npuHyunbi.

The advantages of the method are outlined.—Onucanwvr npeumywecmea dannozo memooa.
OCHOBHBIE KJIMIIE H IITAMIIBI, UCIIOJIb3YEMBIE [IPU aHHOTAIIMOHHOM IIEPEBOJIE:

Cratps IMMOCBsIICHA BOIIPOCY... Peun uper o...
Hpezmara}oTc;I MCTOJBI... OnuceIBaroTCsS npenmyiecTsa METOJA0B...

Ocob6oe BHUMaHUE YIEISIETCs... ABTOp MOUYEPKUBAET BAXKHOCTb...

A w o

Cratbs MNpeaACTaBIACT UHTCPEC JIA...

Bonpocul 015 camokoHmpos
ITo xkakuM IpU3HAKaM MBI MOKEM PA3AEIUTh TEXHUUYECKHI I1EPEBOJ] HA PA3HBIE BUIbI?
2. YeM OTIMYAIOTCS JOCIOBHBIHN, OyKBAJILHBIN, TPaHC(OPMALIMOHHBIN U aJIeKBATHBII BUJIBI 1€~
peBona?
3. Ha3zoBuTe 3TaIbl BEITOIHEHUS TTOJHOTO MUCHMEHHOTO NIEPEBOIA.
4. Yem otnunuaercs pedepaTUBHBIN NEpeBO OT aHHOTALIMOHHOTO?

=

CDpaBBI, HCIIOJIB3YEMBIC IMTPU COCTABJICHUH aHHOTAlIlUH K TCKCTY
1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...

3. The author of the article (text) is ...
4. The article is written by ...

5. It was published (printed) in ...

6. The main idea of the article (text) is ...
7. The article is about...

8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article touches upon ...



9. The purpose of the article is to give the reader some information on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...

11. The author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...

14.According to the article (text) ...

15. Further the author goes on to say that...

16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.
17. The first part deals with (is about, touches upon) ...
18. In conclusion the article tells ...

19. The author comes to the conclusion that...

20. | found the article interesting (important, dull, of no value, easy, too hard to
understand).

CJoBapu u padoTa co cj10BapaAMH
JUi1st yCHenrHoro oIb30BaHUS CIIOBAPSMU HEOOXOIUMO:

1) TBepa0 3HATH aN(aBuT;

2) 3HaTh MOPAJOK pa3MEIEHHs CIOB Ha OJIHY OYKBY B CIIOBAape 110 MPUHIIUITY
MOCJIe10BaTeNbHOCTH a(aBUTa BIUIOTH A0 MOCIEAHUX OyKB CIIOBA;

3) 3HATb MOCTPOCHUEC CIIOBAPA: YCIIOBHBIC 0603Ha‘{eHI/I}I, PacIioJIOKEHUE CIIPABOYHOI'O
MaTepurajia, rpylirupoBKY CJIOB B CCMAHTUYCCKOC (CMBICJ'IOBOG) THE310, HCXOJIHBIC (bOpMLI CJIOB.

3aoanue 1.Pacnonosxcume cnedyroujue coea 6 aipasumnom nopsaoke; nepegeoume ux ¢
noMowbio coeaps.

Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development, farm, detector,
time, work, law, research, power, phenomenon, importance, achievement, data, velocity, plant,
equipment, zero, unit, circumference, movement, establishment, X-ray, et cetera.

3aoanue 2.Ilepesedume caedyrowue npeonoxcenun. Oopamume snumanue! OOHo u mo dxne
Cl1080 6 3a8UCUMOCNU O DYHKYUU 8 NPEOTOHCEHUU MOHCEM NPUHAODTIEHCAMb K PAZHBIM YACMAM
peuu. Kasxcoas wacms peyu 6 cnoeaproil cmamove nooaemcs ¢ H08oU CMpOKU U 0003HAYAeM sl
apabckoil yugpoti ¢ mouxotu. CokpaweHHble HA386aHUs Yacmell peyu npugoOsImcs 8 Hauaje
cnoeapsi.

The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind people. 4. The study of
this phenomenon is very important. 5. Physicists study the structure of matter. 6. The new device
radically changes our method of work. 7.The hall houses a computer exhibition.

3aoanue 3. Boccmanosume ucxoonwie gpopmul cnoe, m.e. hopml, KOmopvlie MOIHCHO HATMU 6
cnoeape. Ilposepome ceon no cnosapio.llomnume! Cnosa npusoosmces 8 ciosape 8 UCXO0OHbIX



dopmax (enazon - 6 uHuHUmMUBe, CYUleCMBUMENbHOE - 8 00WeM nadexce eOUHCMBEHHO20 YUCA,
npUIA2amenbHoe - 8 NOLONCUMENbHOL CIeneHy U m.n.).

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men, better, feet, nuclei,
sought, wound, crises.

3aoanue 4.Ilepesedume ciedyroujue npeonorxcenus; nPeosapumeibHo yCmanosume
UCXO0OHYI0 (hopMmy 6blOeIeHHBIX CI1086.

1. The earliest man could not measure or count at all. 2.He used his fingers, hands and feet
for measuring. 3.Later he started to use pieces of wood or metal of exact lengths as standards.
4.And now in measuring we still use such words as foot.

3aoanue 5./[atime crnosaproe pacnonodcenue nocieno208,; nepeseoume Clo80COUEmMaHus ¢
nomowvio crosaps. Cnogocouemanus 2nazona ¢ Hapeiuem npugoosamcs 8 co8ape nocie 3HaKd
(napannenocpamm,).

To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3aoanue 6.I1epeseoume npeonosrcenun. Haiioume 6 cnosape evioenennole
dpazeonocuueckue couemanusn. Ppazeonozuieckue couemanusi NPUBOOAMCL 8 AH2NI0-PYCCKOM
cnosape co 3HaKom (pomo). 3nauenue pazeonoutecKux couemanuii Uiu UOUOMAMUYECKUX
8bIpadiceHull ciedyem UCKamb 8 CL08ape No 3HAMEHAMENbHbIM CI08AM, d He NO CILYHCEOHBIM.

1. He used to drop in every now and then. 2.There was not much point in doing that. 3.1t pays
in the long run, you know. 4.1 can’t make head or tail of what is written here. 5.There is no point to
store data which is out of date.

3aoanue 7.Hanioume 6 cnoeape 3nauenue ciedyowux cokpawenui.Mivena coocmeennvie,
ZQOZPQQbMUQCKMe HA36AHUA U COKpAWEHUA Cﬂedyem uckanib 6 KOHye cioeap:i.

AC (ac), a.m., appl, p.m., B.C., mph, i.e., Ib, etc, e.g., DC (dc), e.m.f., KW, ft, in, r.p.m., 2000F,
hp.

3aoanue 8. Haitoume 6 cnosape 3nauenus ciedyioujux cios, y4umoléas CmuiucmudecKue
nomemaul. Cmunucmuueckue nomMemsl YmouHaom cgepy ynompeoieHus cio6a uiu e2o
epammamudeckue ocooennocmu. Hanpumep: 6oen., mexu., ycm. u m.n.

case - rop./me.

punishment - Boen./pasr.
casting - Tex./Teatp.

drag - oxot./aBT0./amep./pasr.
heart - nepen./rex./pl.

cap - Tex./s1.

capacity - rop./Tex.



3allaHI/I€ 9.HaI>'II[PITC B CJIOBApC O6IH€€ N TCXHUYCCKOC 3HAYCHUC CIICAYIOIINX CJIOB:
horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot, hat, tree, leaf, nut,
bush, grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast, leg, chair, bench, blanket.

3aoanue 10.11epesedume cnedyrujue c1060couemanus, ucxo0sa U3z 00uLe20 3Ha4eHus
6b10€/1eHHBIX MHO2O3HAYHBIX CJ108.

Pa3nuynble 3HaUCHNS MHOTO3HAYHBIX CJIOB IPUBOASATCS B CIIOBApE MOJ] apaOCKUMU II(paMu co
CKOOKOH. 3HaYeHHsI OJTHOTO M TOTO YK€ MHOTO3HAYHOTO CJIOBA CBSA3aHBI MEX]Ty COOOW U MOTYT OBITh
o0BbeIMHEHB! OTHUM Oostee oOmM 3HayenneM. Harmpumep, obmiee 3Hauenue riaroia to launch -
HAYMHATh, JaBATh TOIYOK. DTO 00IIee 3HAYCHNE KOHKPETH3UPYETCS B CICAYIONIMX COYCTAHMSIX:

to launch an attack—nauunate araxy;
to launch a missile—3amyctuts cHapsiz;
to launch a ship - ciyctuts Kopabib Ha Boy.

3HaHue O6HI€FO 3HAYCHHA CJIOBA MMOMOTracT NEPEBCCTU PA3JIMYHBIC CJIOBOCOYCTAHUA C OTUM
CJIOBOM.

1.Thin hair- penkue Bo1oChI

Thin stuff- Tonkast matepus

Thin soup- sxuakuii cym

Thin excuse ...

Thin audience ...

Thin voice ...

Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kue pamku

Narrow circumstances- crecHeHHbIE 00CTOSATELCTBA
Narrow majority- He3HauYUTETbHOE OOJIBIIUHCTBO
Narrow victory- tpyaHast mooeaa

Narrow means ...

narrow examination ...

narrow street ...

narrow-minded ...

3 Strong design- mpoyHast KOHCTPYKIIHSI

Strong coffee- kpenkuii kode



Strong reason- Beckast mpu4IMHA
Strong measures ...
Strong remedy ...

Strong drinks ...

Saganue 11.

JIro0oit oOmIHii CITOBAph JaeT HE IEPEBO/I CIIOB, 8 BO3MOXHbIC SKBHBAJICHTHI JAHHOTO CJIOBA.
[Tpu nepeBojie c1oBa HY)KHO BHUMATEIBHO IPOCMOTPETh BCE 3HAUCHHSI U BBIOpATh Hanbosee
MOJIXOISIIEe, UCXO IS M3 KOHTeKcTa. KOHTeKCT — MUHMMalIbHAast YacTh TEKCTa OPUTHHAIIA, KOTOpast
JieNlaeT JaHHOE CIIOBO OJIHO3HAYHBIM, T.€. BBIPAXKAET TOJIBKO OJIHO MOHsATHE. [IOHSB ¢ mOMOIIbI0
CJIOBapsi 3HAUYCHHE aHTIIMIICKOTO CII0BA, CIEAYET M0A00paTh PYCCKOE CIOBO, IEPEIAIOIIEE ero
CMBICJI B 1aHHOM KOHTEKCTC.

a. Haiioume cnosapunsie cmamuu 2nazonos do, make, take. Osnaxomomecs c ux

codepafcanuem. Oﬁpamume 6HUMAHUE Ha pa3noo6pa3ue 3HAYEHUIL IMUX 2/1A20108.

0. Ilepeseoume couemanusn c znazonom take: to take place, to take interest in, to take notice, to
take measures, to take part in, to take into account, to take care of, to take steps, to take advantage
of, to take offence, to take shelter, to take precautions.

3ananue 12. IlepeBenurte npengoxeHus.

The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov’s contributions to
mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of randomness and predictability, order and
disorder, ran as a constant current through Kolmogorov’s work on a range of problems. 4. Machine
vision is a rapidly developing industry. 5. Machine vision systems fall into one of two
classifications: linear scan systems and area scan systems. 6. Each robot is a unique blend of
characteristics such as number of motion axes, arm configuration, load capacity and type of
program. 7. Solar energy is free, but the cells that convert the energy into a usable form are still too
costly for general use. 8. Solar cells power equipment in spacecraft and other apparatuses where
batteries and generators are impractical. 9. | envy his industry. 10. You are on the right track. 11.
The invention of printing was an outstanding breakthrough of the 15" century. 12. Smooth and
efficient cooperation requires mutual understanding. 13. The advent of integrated circuitry put
electronic control in many new types of construction equipment. 14. Planning is the most important
guide to starting, building and managing a successful business. 15. In March 1985, 43 nations
signed the Vienna Convention, which stated a goal of reducing the use of products harmful to
stratospheric ozone.

3aoanue 13.1Ipouumaiime, npompanckpuodupyiime u nepeseoume. Oopamume enumanue Ha
opgozpaguio croes.

BynpTe BHUMAaTENbHBI IPU MOKUCKE CIIOBA B cioBape! B s3bIke cyliecTByeT MHOTO CIIOB,
CXOJIHBIX 110 HAITMCAHUIO, HO COBEPILICHHO PA3IMYHBIX 110 3HaYeHHI0. OmudKa B 0HOM OykBe
MOJKET MIPUBECTHU K UCKaKEHHIO cMbIcia. He cMemmBaiiTe rpaduieckuil 00JIMK CIIOB.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible



. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
. diary, dairy 13. quantitative, qualitative

. vacation, vocation 14. some, same

. date, data 15. single, signal

. proceed, precede 16. letter, latter, later

. bond, band 17. future, further

. except, expect 18. through, though, thorough

. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra 20. change, charge
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2. Jlekcuyeckue 0COOEHHOCTH HMHOCTPAHHOIO A3bIKA B MPO(ecCHOHATILHOH KOMMYHHUKAIMU.
1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business activities, business
opportunity, supply chain, supply capabilities, industry association, production volume, steel
products, steel import, steel business, steel consumption, unemployment rate, growth trend, long-
term debt, machine-tool industry, order value, GDP growth rate, record high temperature, general
machinery makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong consumer
demand, small and medium size enterprises, zero growth period, forecast GDP figure, home
electronic appliances, production and business approaches, corporation and business statistics
survey, home theatre video equipment, new high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of the word “one”.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones. 2. This property is
more important than the one mentioned above. 3. One can easily accelerate the speed using the
accelerator. 4. Heat always passes from a cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could
not determine externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be
employed in measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are minute negative
charges of electricity. 8. The videophone is a telephone with a TV screen in which one can see a
person one is speaking with. 9. One must remember that electric currents ordinary flow only in a
complete circuit. 10. One important use of food is to serve as a source of energy.

3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as well as” and “due
to”.

A. 1. Itis a well known fact that atomic energy can serve for power generation. We know of its
having been used for a few years for heating houses in a small region in the UK as well as for
industrial purposes in our country. 2. A number of new buildings and sky-scrapers have come into
existence in Moscow as well as in the new suburbs. 3. The problems of strength of materials
confront experts all over the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the
atmosphere over various parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as well
as to vertical ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s population
and development of its economy. 2. Due to increased shipments of steel products to domestic
market the share of export deliveries fell. 3. The discussions concerning the problem of
hydrocarbon reserves exhaustion are due to certain changes in the structure of the fuel and energy
balance. 4. Due to friction part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of
useless heat.



4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry processes produce
heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an adviser and as a supplier of ventilation
systems. 4. By maximizing the number of aluminium components manufacturers can make lighter
vehicles. 5. In addition to the vertical moulding machine the new filling system improves the yield
up to 20%. 6. Like all major suppliers DISA bases its management systems on the new standard. 7.
The foundry industry has changed its face owing to advances in plant design. 8. Aluminium
innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined words.

1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood can be reduced,
which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures are unheatable in winter. 4. The
designer should consider the principle of cooling, heat conservation and sometimes solar heat gain
as well. 5. This also reduces investment and running costs as well as ecological damage. 6. The
building structure is optimized with regard to heat storage. 7. In tropical countries it means that heat
gain should be minimized. 8. Passive cooling means have sometimes the best effects. 9. The effects
of undesired winds can be moderated by means of ventilation and by heavy building materials. 10.
With conflicting seasonal requirement, different solutions are appropriate. 11. The site should be
selected according to microclimatic criteria. 12. Pools of water are beneficial because of their
cooling effect. 13. Wide roads can be omitted or at least reduced.

T@pMU/l()JZOé’u‘{QCKI/II/? CJlo6apsb no HanpaesjleHuro Nn0020MOBKU.
1. YKa)KI/ITe, B KaKHX 3HAYCHUAX yl'lOTpeﬁJ'[ﬂlOTCﬂ cileayromue ¢jioBa 1 TCpMHUHBI, 1

MmEepeBECAUTE UX.

1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error; 8. developing; 9.
average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand; 18.
kick; 19. kill; 20. maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. IlepeBenuTe ciaeAyOIIAe TEPMUHBI HA PYCCKH A3BIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic
rectifier; 9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding;
15. ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic
instrument; 21. coil.

3. IlepeBenuTe ciienyoue TEPMUHOJIOTMYECKHE CI0BOCOYETAHUS HA PYCCKUN S3bIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3. connection through an
exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-program transmission; 5. error-detecting
system; 6. optional user facility; 7. public data transmission service; 8. two-way — alternate
interaction; 9. pair of complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of
compression; 12. indirect manual demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times of
an international call; 15. digital line pass; 16. mean time between interruptions; 17. automatic
booked call service; 18. centralized multi-end-point-connection; 19. level of maintenance; 20.
emergency call service; 21. probability of successful service completion; 22. error correction by
detection and repetition.

4. IlepeBennTe TEPMUHBI-CJIOBOCOYETAHUS.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5. combustion zone; 6.
locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight; 9. out-going terminus; 10. connected
clamp; 11. Good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit; 15. By pass



valve; 16. trip-coil; 17. Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning condenser; 20. wet
battery; 21. alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer; 24. Pole tip; 25.
boiling point;26. yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed mechanism;30. ceiling voltage;
31. power station; 32. power train; 33. train handling;34. train communication; 35. horse power; 36.
fixing device; 37. Fixing lug; 38. flash coating; 39. flash light; 40. flash period; 41. flash
suppressor.

5. HepeBeLmTe MHOI'0 KOMIIOHEHTHbIC TEPMUHBI-CJIOBOCOYECTAHUA:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil
pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous motors, a given
attractive effort characteristic, a new series of electric locomotives, high voltage d.c. motors;

b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level peace meeting, a 40-
foot-long rocket powered plane, a ten per cent wage increase, the average sized motor car, the
newly built locomotive repairing shop, the Fifth World Trade Union Congress.

6. laiiTe BapMaHTHI IePeBO/1a BbIAeJI€HHbIX TEPMUHOB H TEPMHUHOJIOTHYECKUX
CJI0BOCOYETAHMI HA PYCCKM SI3BIK B CJIEAYIOIIMX NMPeII0KeHnsX.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing on normal loading
of the seal surfaces.

2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected with an
impressed current cathodic protection system designed and installed by others. The local piping will
be electrically isolated from the transmission line, and underground portions will be protected
plastic models of turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational
super headers, and in-pile biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the
practical problems discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however, may become
biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells
is crucial.

5. A core competence is something that a company does well relative to other internal activities.
6. A distinctive competence is something a company does well relative to competitors.

7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State of California to
cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious emission power
levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by emitting the
identification signals, such as those generated by the call ships or tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner that no confusion
will arise with a signal, abbreviation, etc, having a special meaning defined by the International
Code of Signals.



3. I'pamMaTHyecKHe KOHCTPYKIMH, XapaKTePHbIe JJIsl HAYy4YHO — TeXHUYeCKoil mHpopManumn
HA HHOCTPAHHOM fI3bIKeE.

1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is thought to cause a
revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known to explore the ocean depths. 4. Some
800, 000 tons of structural steel was expected to be necessary for the superstructure of the bridge. 5.
The share of each type of transport in the total freight turnover of the country is likely to change in
the future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide of a country’ s
economic development. 7. Production of air-conditioners is now believed to reach 7.5 million units.
8. This rapid rate of growth is said to continue for some time. 9. The value of orders for the
machine-tool industry is supposed to surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is considered to
be the father of the science of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund Construction.

1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In making plastics and
synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In designing this device different
problems must be taken into consideration. 4. We discussed motion of rotation about a fixed axis
without inquiring into the “causes” of the motion. 5.These conclusions will be of extremely great
importance in deciding the question of man’s flight to other planets. 6. By speeding up the using of
the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of labour. 7. By
heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that the weight of the burnt metal
remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 9.
Prospecting for raw materials is conducted on big scale. 10. Heating is a thermal process. 11.
Mercury differs from all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12. The great
advantage of precast concrete over metal structures have led to its being widely used for
construction. 13. They insisted on a special escalator being installed to remove metal shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle 1.

1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations. 2. The
engineers carrying out experiments combine their research with practical work. 3. The electric
current consisting of a stream of electrons can be driven through the conductor. 4. Being a young
science cybernetics penetrates into various fields. 5. Making many calculations and drawings and
carrying out extensive tests the engineer could find the optimum solution for the design of the car.
6. The crane lifting these heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will soon receive
a new building with an area exceeding 25 sq. km. 8. While working the designer is making many
simple models. 9. When burning different substances combine with oxygen. 10. It is of importance
to bear this in mind when installing the simpler computer system. 11. The output of the iron and
steel industry including ore extraction has increased greatly. 12. Using the energy of the atom, we
already produce electric energy at atomic power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction “there + be”.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable batteries for
electric cars — they are heavy and take a long time to charge. 3. There is some but not much acid in
test-tube, add a little more. 4. There are numerous metals which have similar properties. 5. There
are many ways of using electric circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all
branches of industry. 7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into distant
places. 8. There was a time when automated plants figured only in science fiction. 9. There are



certain groups of elements that have very similar properties. 10. The electric current will flow if
there is a closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I1.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly working on new
problems. 2. The results achieved depended on the extensive tests carried out by the group of
engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs may provide many regions with fuel. 4. The tasks
explained by the engineer were very important. 5. We use many products obtained from crude oil.
6. The data obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be started
again. 8. When completed the design of the aircraft must meet the specification. 9. The ingots used
weighed as much as 25 tons. 10. The value of the voltage developed is absolutely independent of
the size or kind of conductor used.

6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.
1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct strip rolling from
thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A number of wide strip mills had
been completed by 1940. 4. Many of them (mills) were funded by the generosity of US Marshall
Aid. 5. The development of the wide hot strip mill had been driven by a combination of economic
incentive and technical opportunity. 6. Generation 111 mills were chosen to be wider.
7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.
1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of 18 kg/mr. 2.
Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3. The logic of completely
eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing trains adopted new shape control
technologies including six-high stands. 5. Rapidly growing demand for steel and the imperative of
seale economies drove strip mills to higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way of
rebuilding roughing trains of aging Generation | mills. 7. Adoption of a long continuous tunnel
furnace enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These super mills
represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-metre long rapid cooling
section.
4. Tpancdopmanuu B npoiecce nepeBoaa TEKCTOB MO CENHATbHOCTH.

Tunsl Tpanchopmanuii B mpolecce nepeBoa:

IlepecTanoBKH- U3MEHEHNE TOPSAKA CJIOB MPU HECOBIIAJIEHUHN CMBICIIOBOTO LIEHTpa
IIPEUIOKEHUS.

3amMeHbl, KOTOPBIM MOTYT IOJBEPraThCs KaK 4aCTU PEYH, TaK U YJIEHBI peioxkeHus. Yacto
3aMEHbI COMTPOBOXKAAIOTCS IEPECTPOMKONM BCErO MPETIOKEHUS TPU NIEpeaade aHTJIHICKON
MMaCCHBHOM KOHCTPYKIIHUHN )IefICTBI/ITeHBHBIM 3aJI0OTOM B PYCCKOM S3BIKE. K 3amene otHOCHTCS U
AHTOHMMHUYECKHUI MepeBo/1, IPU KOTOPOM OTPUIIATEIbHAS CTPYKTYpa 3aMEHSETCS
YTBEPAUTENbHOM. JIeKCHKO-CEeMaHTHUECKHE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0 MepeBo/ia JIEKCUUECKUX €NHHUIL
MHOCTPAHHOIO S3bIKA ITYTEM UCIOJIb30BAHUS €IUHHUI SI3bIKA IEPEBOJIA, KOTOPBIE HE COBITIAAIOT 11O
3HAYEHUIO C HAYaIbHBIMU, HO MOTYT OBITh BhIBE/ICHHI Torndecku. [IpuemM cMBbICJI0BOT0 pa3BUTHSA
3aKJIFOYAETCS B 3aMEHE CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS IIPU MEPEBOAEC KOHTEKCTYAIbHBIM, JIOTUYECKH
CBSI3aHHBIM C HUM.

Onyme}mﬂ - BO BCEX CJIy4YasdxX CEMaHTHYCCKOI'O I[YGJ'II/IpOBaHI/ISI - [IpU NIEPCBOJIC MMAPHBIX
OITYCKacCTCA IMOBTOP.

Jlob6aBJieHus1- He 100aBJIEHUE CMBICHA, a I0OOABJICHUE CIIOB Il COXPAaHEHHS CMbICIIA
MIPEAJIOKECHUS.



Bunasl nepeBoaa:

HepeBoz[ NyTEM HCIIOJbB30BaHU PYCCKHUX IKBUBAJCHTOB, T.C. IOCTOAHHBIX U paBHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUI B ABYX NAHHBIX SA3bIKAX, B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4acB HC 3aBHUCANIUX OT KOHTCKCTA.

IlepeBoj ¢ MOMONIBIO AHAJIOTOB, T.€. CJIOB CHHOHUMUYHOI'O psiia. B 3TOM citydae onHOMY
HMHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO pyccKux ciaoB. HeoOxonumo BbIOpaTh BapHaHT,
HanboJee MOAXOIAIINN 10 KOHTEKCTY.

KanbkupoBaHue WM 10CJI0BHBII MepeBo/ COCTOUT B MIEPEBOIC aHTIMICKOTO CIIOBA WIIH
BBIPQ)KEHUS IIyTEM TOYHOTO BOCIIPOU3BEICHUS UX CPEACTBAMH PYCCKOTO SI3bIKA, IPU 3TOM
COXpaHseTCs CTPYKTYpa NPEIJIOKEHUS, KaKI0€ CIOBO IMEPEBOAUTCS TaK, KAK OHO JIaHO B CIIOBape.
KanpkupoBanue - Bocripon3BeieHIE HE3BYKOBOT0, 8 KOMOMHATOPHOT'O COCTaBa CJIOBA UITU
CJIOBOCOYETAHMS, KOTJIa COCTaBHBIC YacTH cioBa (MopdemMbl) win (ppassl (JICKCEMBI) MEPEBOAATCS
COOTBETCTBYIOIIUMHU 3JIEMEHTaMH MEPEBOSIIETO s3bIKa. J[OCIOBHBIN MepeBOJl UCIIOIB3YETCS IPU
COBIIAJICHUU B QHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKE CTPYKTYPBI IPEIOKEHUS U opsiika cioB. [lepeBos
SBIISICTCS JOCIIOBHBIM, €CJIM B HEM COXPAHEHBI TE K€ WICHBI PEJIOKEHHS U TOT JK€ TOPSIIOK HX
ClIeIOBaHMsI, Kak U B opuruHaie. OT TOCIOBHOTO MEePeBOAa HEOOXO0AUMO OTINYATh HEJIOMYCTUMBIN
B IIEPEBOTYECKOM MPAKTUKE OyKBAILHBINA IEPEBO/I, T.€. IPOCTONH MEXAaHHMUYECKHI MTEPEBOJI CIIOB
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa B TAKOM IMOPSAKE B KAKOM OHU CIIEAYIOT B HEM, 0e3 ydeTa MX CHHTaKCUIECKHUX
U JIOTHYECKUX cBsi3ed. B OykBalibHOM mepeBojie BeTpeuaeTcs: Hanboliee paclpoCTpaHEeHHOE
3HAYEHHUE CIIOBA UM TPAMMAaTHUYECKO KOHCTPYKIIMH 0€3 yueTa Bcero KoHTekcta. CHHTaKCHUYECKOe
yIoJ00JI€HHEe WK TOCIOBHBINA MEPEBOJ] - TAKOI MepeBoI, IPU KOTOPOM CUHTAKCUYECKasi CTPYKTypa
OopHUruHaia npeodpasyercs B aOCOMIOTHO aHAJIOTHYHYIO CTPYKTYPY HEPEBOIHOTO S3bIKA.

OnucarebHbIIi nepeBoa UCIOJb3YETCA AJId IEPEBOIA AHTJIMHACKUX CJIOB, HC HUMCIOIIIUX
JIEKCUYECKHUX COOTBETCTBHUI B PYCCKOM A3bIKE. Hepez[aqa 3HAYEHMS aHTJIMHCKOIrO CIIOBa npu
IIOMOIIH 0ollee MM MCHEE pacnnpoCTPpaHCHHBIX 0OBSICHEHHI HCIOJIB3YCTCA IMJIA 00BSICHEHHS
HeoJIOrn3MOB. OnucarenbHbINA MNEpEeBOJ NMECT MECTO, KOIr'/Ia IMOJTHOCTBIO PACXOOATCA
rpaMMaTH4Y€CKUC CTPYKTYPEI aHTIIMHACKOTO U PYCCKOT'O A3BIKOB, BBI3BAHO 0COOCHHOCTAMU
COYETAEMOCTH CJIOB aHTIIMMCKOTO S3BIKA.

Tpancanrepanus- nepegaya OyKkBaMu pycCKOro nuchbMa OyKB aHTJIMHCKOIO MUChbMa,
HE3aBUCUMO OT MPOHU3HOIICHHA anrauiickoro ciiosa. UHpIMH CJIOBaMHU, TpaHCIUTCPpALus -
(bopmanpHOE TOOYKBEHHOE BOCCO3AHNE UCXOIHOM JIEKCHYECKON €IMHUIIBI ¢ TIOMOIIBIO ahaBuTa
MEPEeBOJIAIIETO A3bIKa, OyKBEHHAs! UMHUTALUS (POPMBI HCXOJHOTO ciioBa. [Ipu 3TOM ucXoaHOE CIIOBO
B IIEPEBOJIHOM TEKCTE MpEJICTaBIseTCs B hopMe, IPUCTOCOOICHHOM K TPOU3HOCUTENEHBIM
XapaKTepUCTHKaAM MEPEBOAALLIETO s3bIKa. [IpreM TpaHcauTepanuy MOXKHO UCIIOIb30BaTh B TEX
cllydasx, Korja rnepeaaBacMasl peajlus BbI3bIBACT Y UNTATENS TBEPIO YKPENUBILNECS aCCOLMAINH, B
IIPOTUBHOM CITy4ae TPAHCIUTEPAIHs 10JIKHA COIIPOBOXKIAThCS COOTBETCTBYIOIUM IPUMEUaHUEM,
PaCKpBIBAIOLIUM CMBICI JaHHOM peannu. TpaHcnuTepanus neiaecoodpasHa Torjaa, Korjaa
KEJIATCJIbHO BOCIIPOU3BECTH JIAKOHU3M IMOJIMHHUKA U COXPaHUTh CHeI_[I/I(i)I/I‘—IeCKYIO
XapaKTEPUCTUKY TaHHOW PEAINM B HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

TpanckpudupoBaHue- niepeaya NPOM3HOIIEHHS aHTJIMKCKOIO CI0BAa PYCCKUMHU OYKBaMH. ITO
OCHOBHOW MpUEM MEPEBOA IPHU Nepeaye MMEH 1 Ha3BaHuil. [lepeBoaueckasi TpPaHCKPHUIIIUS - 3TO
dhopmasibHOE 110 POHEMHOE BOCCO3/IaHHE UCXOTHOM JIEKCHYECKOW €IMHUIIBI C TIOMOIIBI0 (JOHEM
MEPEeBOISIIETO A3bIKa, (POHETHYECKass UMUTAIUS KICXOIHOTO CIIOBA.



YieHenne 1 00beIUHEHNE PEATIOKEHUN UCTIONB3YEeTCs IPU NIEPEBOJIE CrIeU(PUIECKUX
KOHCTPYKLUH, HE UMEIOLIUX COOTBETCTBUSA B PYCCKOM sI3bIKE. Pa3innuaroT BHyTpEHHEE YIEHEHNE
(3aMeHa POCTOro NPEUI0KEHNSI CJI0KHBIM) WM BHELIHEE WIEHEHUE (MpeBpallleHUue pa3BEPHYTOIO
IPEATIOKEHUS B JiBa WK 00JIee IPEII0KEHHS).

Konkpern3samus- 370 crioco0 nepeBoa, mpu KOTOPOM HPOUCXOAUT 3aMEHA CIIOBA HIIH
CJIOBOCOYETAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa ¢ 00JIee MUPOKUM MPEAMETHO-IOTMYCCKUM 3HAYCHHUEM Ha
CJIOBO B MIEPEBOJIE ¢ 00JIee Y3KHM 3HAUCHUEM.

I'enepanu3auusi(nporecc, 0OpaTHBIN KOHKPETHU3ALMHI ) UCXOAHOTO 3HAYCHUSI UMEET MECTOB TeX
ClIydasx, Korja Mepa HHPOPMAIMOHHON YHOPSAI0UYEHHOCTH UCXOAHON SIUHUIIBI BBIIIIC MEPHI
YHOpAAOUCHHOCTH COOTBCTCTBYIOHleﬁ el mo CMBICJTY €AMHUIBI B IICPCBOAALICM A3BIKC U
3aKIK0YacTCA B 3aMCHEC 4aCTHOI'O O6I_I_II/IM, BHAOBOI'O ITOHATHA pOAOBBIM. HpI/I IepeBOJIC C
aHTJINICKOTo Ha pYCCKI/Iﬁ OTOT IPUCM IIPUMCHACTCS Iropa3io pCiKe, HCM KOHKPCTHU3al M.
JIocTaTOYHO MIMPOKO ATOT MPUEM HCIIONIB3YETCs IIPU TIEPEeBOJIC TaKUX CIIOB,Kak: 10 be, to have, to
get, to do, to take, to give, to make, to come, to gou T.x.

I'pammaTuyeckue TpanchopManMu 3aKITI0YAIOTCS B TPEOOPa30BaHUU CTPYKTYPHI
MPeIJIOKEHUS B TIPOIIECCE MTEPEeBO/Ia B COOTBETCTBUH C HOPMaMH NIEPEBOAHOTO si3bIKa. Ecnu
paccMaTpuBaTh OTJENbHBIE BUIBI TPAMMAaTUYECKUX TpaHchopMaIuil, To, moxkanyi, Hanbosee
pacnpocTpaHEHHBIM IPUEMOM CIIEYET CUUTATh 3aMEHY aHIVIMHCKUX CYHIECTBUTENbHBIX PYCCKUMU
rjIarojiaMu. JTO SBJICHHE CBA3aHO ¢ OOTaTCTBOM M TMOKOCTBIO IIIar0JIbHOM CHCTEMBI PYCCKOTO
A3bIKA.

Uucrto rpamMaTHyecKasi 3aMeHa IPUMEHSETCA, KOrla €IMHNUIIA HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
npeoOpa3zyeTcsl B €IMHHUILY sSI3bIKa EpeBO/ia C MHBIM I'paMMaTHYECKUM 3HaU€HUEM, OJHAKO,
MMEIOIUM TOXKE caMoe Jtorndeckoe. Hanpumep, 3ameHa riiaroja Ha CyIeCTBUTEIbHOE,
MHO>KECTBEHHOT'O YHMCJIa HA €UHCTBEHHOE U T.JI.

5. JAUATHOCTHUKA YPOBHSA COOPMUPOBAHHOCTH YKA3AHHOM
HHOS3BIYHOM KOMIIETEHIINUA. CTPYKTYPA n OPI'"AHU3AIIUA
MPO®ECCUOHAJIBHOI'O TEKCTA B YCTHOM U MUCbMEHHOM

1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down the terms.

THE ENERGY VECTOR OF THE 21% CENTURY
Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the challenge of

reliably meeting the constantly growing energy needs in order to maintain its sustainable
development in the 21 century. The fact that the world economy is utterly vulnerable owing to the
highly uneven geographical distribution of oil and gas reserves, as well as their production,
processing and consumption, again and again poses before modern civilization the age-old
apocalyptic question “To be or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E: Economy,
Energy and Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the
world’s population and the development of its economy. Whereas in the early 20" century the
equivalent fuel index stood at 0.8 ton per capita per year, in the beginning of the 21* century it
reached 2.3 tons. Today, energy availability and efficiency determine the development vector of the



world community. According to different estimates, by 2010-2015, the world consumption of prime
energy resources — oil and gas — may register a rise of 60-70%.

It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of natural fuel are
limited and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the original reserves of oil on earth
total 1,800 gigabarrels, of which humanity has already recovered 50%. The annual production of oil
today totals 22 gigabarrels, while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels. And
so humanity is inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted experts have come to
the conclusion that the world reserves of oil are likely to be exhausted by 2025-2030, and those of
natural gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas reserves and an
approaching energy hunger, which will mark the end of our civilization, is ever present in the world
mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new, alternative sources of
energy is going on in the United States and several other industrial countries of the world.
Hydrogen seems to be a most promising energy source. U.S. President George W. Bush was one of
the first to speak publicly in favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented programs called
Freedom Car and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a hydrogen-fuelled
automobile can make the United States independent of oil imports. The U.S. President is echoed by
Romano Prodi, President of the European Commission, who has said that hydrogen technology and
fuel cell are Europe’s strategic choice, and that within 20 to 30 years they will fundamentally
change the character of economic development.

It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most advanced countries have
already discounted the use of oil and gas in view of their reserves’ upcoming depletion. Is that an
appropriate thing to do? And will any large-scale alternative energy programs, whose
implementation will require great efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law, sent a letter from St.
Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President of the Chemical Society, the letter
was significantly headed: “Regarding renewed rumors about a would-be Baku oil depletion. “The
aim of the letter was to inform the competent British industrial circles” of the real state of affairs
regarding the future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist explained
convincingly that the rumors of an approaching depletion of the oil reserves in the Caucasus were
“partly the result of a complete ignorance as to the signs of depletion, and partly an intrigue of
spreading hearsay for self-seeking purposes”. Dmitry Mendeleyev explained further that the
majority of oil industrialists wanted to convince the public that oil would soon be used up — in order
to keep the oil prices at the highest level possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century ago are relevant to
this day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do modern analysts base
their alarming forecasts? A closer look at their findings reveals that, as a rule, they operate with



statistics on the “explored reserves” of oil and natural gas, forgetting all about potential and
hypothetical reserves.

According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Oil and Gas Problems, at
present there are about 600 basins, or provinces — to use the geologists’ term — which may
theoretically be rich in hydrocarbons. The oil and gas content has been established in only 160 of
them. It should be noted that the extent of exploration in these basins, which is determined by the
number of prospecting and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world
average is one well per 22-25 km2, which is not high at all. The highest extent of exploration — one
well per 10-11km2 — has been achieved in the United States. In Russia, this index is one hole per
50-57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil and gas there
is only beginning or is planned for the near future. The fact that exploratory and prospecting
drilling is being done increasingly in the offshore shelf and the deep-water bed of the World
Ocean offers the hope that sizable reserves of “black gold” and “blue fuel” would be discovered
in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-called nontraditional
reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for the world community is further
studying the enormous resource potential of methane hydrates and their use for obtaining natural
gas. They could become a reliable and lasting source of natural gas for those countries which have
an acute shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which, according to
various geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s proved reserves of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of innovations in the oil
industry has led some experts — just as it did in the past — to draw erroneous conclusions regarding
an imminent depletion of the hydrocarbon resources. Quite naturally, each stage in the development
of the oil industry was marked by certain problems caused by the exhausted effectiveness of some
technological processes and available equipment. However, each time, with the help of technical
innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the problems. For instance, whereas in
the 1960s and 1970s oil in Russia was produced from a depth of 1.5-2 km, today, this is done
mainly from a depth of 3-4 km, and the figure will be 5-6 km in the near future. Thereby, the
commercial efficiency of the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.

One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and oil and gas industry
specialists have been arguing among themselves about the true origin of oil and other hydrocarbon.
It seems, there are two theories concerning that — organic and nonorganic. The followers of the
organic theory believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of organic matter
which accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological structures which were
bounded on top by dense layers impervious to oil. And so the genesis of oil required a very long
time measured in thousand upon thousands of years, as well as special geological conditions
enabling oil to seep through sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.) and to collect under
impermeable layers in so-called traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep subsurface genesis of
hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place at tremendous temperatures, and
pressure present in the deep layers of the Earth’s crust and mantle. Being constantly generated
there, deep in the Earth’s crust, oil seeps through upwards, constantly replenishing the existing



fields. Incidentally, the fact that at many well-known oil fields, where all of the oil reserves
previously estimated as maximum must have been used up, production is still continuing seems to
support the theory of the nonorganic origin of oil. True, some geologists attribute this fact to certain
errors in the original estimates of oil reserves. However, there are some other facts which indicate
replenishment of the original reserves of oil through its upward migration from the deep layers of
the Earth’s crust. In this case, considering that the Earth’s reserves of hydrogen and carbon required
for the synthesis of oil are practically unlimited, all forecasts concerning an imminent depletion of
the oil and gas resources become untenable.

On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon reserves exhaustion
reveals the fact that the relevant discussions which now and then arise in the mass media are not all
due to the natural reserves of oil and gas being limited. To a large extent they are due to certain
changes in the structure of the fuel and energy balance as well as the growing market role played by
hydrocarbons in the course of world economic development

HEMELKHUU A3bIK
Texnuueckuiitnepegoo — 3TONEPEBO, NCIOJIb3YEMBIHISI0OMEHACTIEINAIbHOWHAYYHO-
TEXHUYECKONMH(POpMaLIMENMEX TYTI0IbMU, TOBOPALIUMUHAPA3HBIX I3bIKAX.

KHay‘IHO'TeXHH‘leCKOﬁ JIUTEPATYpPE€ OTHOCATCA CIICAYIOIHNE BUABI TCKCTOB:

1) coOCTBEHHO HAyYHO-TEXHUYECKAas JTUTepaTypa, T.e. MOHOTpapuu, COOPHUKU U CTAThU IO
Pa3IMYHBIM MPoOIeMaM TEXHUYECKHUX HayK;

2) yyeOHas TuTepaTypa Mo TEXHUYECKUM HayKaM (y4eOHUKH, PYKOBOJCTBA, CIIPABOYHUKH);

3) TEXHUYCCKad U TOBAPOCOMPOBOANUTEIIbHAA JOKYMCHTAIHUA (HacnopTa, TCXHUYCCKUC
OIMMCAaHUs, MHCTPYKIUHU 1O SKCIUTyaTallu U PEMOHTY, OCHOBHBIC TCXHUYCCKHUEC NAHHLIC U JIP.,
HaKJIaIHBIC, YITAKOBOYHBIC TaJIOHBI, KOMIIJICKTOBKA U )Ip.);

4) TexHUYECKasl peKJIaMa: peKIaMHbIe OObSIBICHUS, (PUPMEHHbIE KaTaJIOIH, IPOCIEKTHI;
5) npoeKTHas JOKyMEHTAlMs: IPOEKThI, pACUEThI, YSPTEXKHU;
6) maTeHTHI.

Bce xaHpbl HAy4HO-TEXHUYECKOU JTUTEPATYpbl UMEIOT CBOU S3bIKOBBIE 0COOeHHOCTH. OIHAKO
10 CBOEMY COJAEP/KAaHUI0 HAyYHO-TEXHUYECKAs JINTEPATypa

OPHUEHTHPOBAHA Ha y3KUM KPYT JIFOJIEH, T.€. paCCUNTaHa HA CIIEUAIUCTa B JTAHHON
OTpAaciIv 3HAHUM.

Hay‘IHO-TCXHI/I‘-ICCKI/Iﬁ epeBOJ TpeGyeT XOpowiero 3HaHud A3blKa IEPEBOIa U OpUTrrHAJIa.
HOCKOHBKy Hay‘-IHO-TeXHI/I‘-IeCKI/II\/'I NEepeBO/J CBsA3aH C OHpe,Z[CJ'ICHHOI\/'I 00J1aCThIO HAaYKH U TCXHHUKHU,
OH Tpe6yeT XO0powiero 3HaHud npeaMeTa, OIMMCbIBACMOI'0 B OpUI'MHAJIC, 4 TAKXKC 3HAHUA MCTOIUKHU
U TEXHUKHU IIEPEBOIA.

J%03090%078 CJIOBaMU, AJid KaUCCTBCHHOI'O HAYUYHO-TCXHUYCCKOT'O IIECPCBOJAA HCO6XOI{I/IMOI

1) 3HaTEXOTAOBIOMHUHOCTPAHHBIMS3BIKBCTENICHH, JOCTATOUHOUITIITOHUMAHUS;



2) 3HATBAPYTOUS3BIK (OOBIYHOPOIHOM ) BCTEMEHH, JOCTATOYHOUIJISTPAaMOTHOT OU3II0KCHUS;
3) YMETBII0JIb30BaThCs pab0YUM HCTOYHHUKAMHHUH(OPMAIIHH;

4) yMeThIe1aThPa3InIHbICBHIBITEXHUYECKOTOIIEPEBO/IA;

5) 0061a1aThTEPMUHOIOTHYECKUMMUHUMYMOM;

6) 0051a1aTOCHOBAaMUHH(OPMAITMOHHBIXKOMITBIOTEPHBIXTEXHOJIOT U,
paboTaThBPEKUMETEKCTOBBIXPEIAKTOPOB.

OcHoBHbIE TPeOOBaHUS, KOTOPHIM JOJIKECH YIOBIETBOPSATH IEPEBO/;
-TOYHAs Iepefaya TEKCTa OpUrnHaia;

-CTporada ACHOCTb U3JIOKCHUS CMbICJIA ITPY MAKCHUMAJIbHO C)KaTOM M TaKOHHUYHOM Q)opMe,
npncymeﬁ CTHJIO pYCCKOﬁ HaquO-TeXHquCKOﬁ JINTCPATYPBhI.

Bonpocul ona camoxonmpons

5. Uto Takoe TEXHUYECKHI MTEPEBOT?
6. Kakue BuIbl TEKCTOB MOXKHO OTHECTH K TEXHUUYECKON tuTepatype?
7. KaxoBbI S3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HAyYHO-TEXHHUUECKOW JTUTEPATYPHI?
8. Uro HeoOXoAMMO 3HATh / YMETb JUI KaYeCTBEHHOI'O TEXHUUECKOTro NepeBoa’?
AHHOTHpOBaHUE U pedpepupOBaHUE.
Pechepamuenuiii nepegoo - NoaHbINM NUCEMEHHBIN IEPEBOJ] 3apaHee OTOOPAHHBIX YacTel

TEKCTa, 00pa3yroIIX BMeCTe pedepar opurruHana.

Pedepar - kpaTkoe uznoxxeHue cyuHocTa Bornpoca. PedepatuBneiit nepeBoa B 5-10 pa3 kopoue
opuruHana. B mporecce paboTel Hax pedepaTuBHBIM EPEBOIOM OITYCKAETCS BCS M30BITOYHAS
uHpopmanus.

Ilpu svinonnenuu peghepamusHoco nepesoda codbooatime ciedyiowue Smansl
paboTHI:

S. IIpenBapuTebHO MO3HAKOMBTECH C oOpuruHaioMm. [IpouwTaiitTe Becbh TEKCT.
[IpocmoTtpuTe nuTeparypy mo nmpodiieMe, 3aTpOHYTON B TEKCTE.

6. PazMeTbTe TEKCT: BO3BMUTE B KBaJIpaTHbIE CKOOKH MCKJIFOYAaEMbl€ YAaCTH TEKCTA.

7. [IpounTaiite ocTaBmIniics 32 CKOOKaMH TEKCT. Y CTPaHUTE BO3MOKHBIE

)II/ICHpOHOpHI/II/I 1 HCCBA3HOCTHU.
8. CrenaiiTe OJHBIN TUCAMEHHBIN TIEPEBOJT OPUTHUHAJIA, OCTABIIIETOCS 32 CKOOKaMH.

Obpamume enumanue! Peghepamusnuiii nepeod oondicen npedcmasisims coooil
CBSI3HBIN TEKCT, IOCTPOEHHBIHN 110 TOMY K€ IUIaHy, YTO U OPUTHHAIL.

Annomayuonnulii nepeeoo - BUJI TEXHUYECKOTO NE€PEBO/IA, 3aKITFOYAIOIINNICSA B COCTABICHUH
aHHOTAIlMU OPUTHHAJA Ha APYTOM sI3bIKe. AHHOTAIIMS - KpaTKas XapaKTepUCTUKa OpUTHHAA,
M3JIararpolas ero CoJepKaHue B BUJAE NEPEUYHs OCHOBHBIX BOIIPOCOB M MHOTJA JA0IIas
KPUTHYECKYIO olleHKY. O0beM aHHOTALIMOHHOTO MepeBo/ia 0OBIYHO cocTaBisieT He Oosee 500
MIEYaTHBIX 3HAKOB.

BrImonHsis aHHOTaMOHHBIN TIepeBoI, BbI coolIiiaeTe 0 TOM, 4TO U3y4aeTcsi, OMUCHIBACTCS,
obcyxnaercs u T.4. [Ipu 5TOM, 11 aHTJIUHCKOTO S13bIKa HAUOO0JIee XapaKTePHBI MPEITI0KEHUS CO



CKa3yeMBbIM B [TACCUBHOM 3aJI0T€ U IPSIMON MOPSAIOK CJIOB, a JJIsi PYCCKOTO SI3bIKa - MPEI0KEHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPaJaTEIbHOM 3aJI0T€, HO C OOPAaTHBIM MOPSIIKOM CJIOB:

Es wird die Frage des Programmierens studiert. — zyuaemcsasonpocnpoepammuposanust.

Es sind die Hauptprinzipien dargelegt.- Hznooicenviocnosnvienpunyunei.

Es sind die Vorteile der Methode beschrieben — Onucanvinpeumywecmsaoannocomemooa.
OCHOBHbBIE KJIHIIIE ¥ IITAMIIbI, HCIIOJIb3YEMbIE IIPU aHHOTAIIMOHHOM TIEPEBOJIE:

1. CraThs nocBsieHa Bonpocy... Peus uaer o...

2. Ilpemnararorcst METOAbL... OMUCHIBAIOTCS TPEUMYIIECTBA METO/IOB. ..

3. Ocoboe BHUMAHUE YACISIETCS... ABTOP MOUYEPKUBACT BAKHOCTb...

4. CtaThs NpEACTABISIET HHTEPEC ...

Bonpocwl ona camoxonmpons

5. Ilo kakuM mpu3HaKaM Mbl MOKEM pa3euTh TEXHUUECKUN IIEpeBO]I Ha Pa3HbIC BUJIbI?

6. UYeM OTIMUAIOTCS JOCIOBHBIN, OyKBAJILHBIN, TPAHC(POPMALIMOHHBIN U aJIC€KBATHBIA BHIIBI I1€-
peBona’?

7. HazoBute 3Tanbl BbINOIHEHUS TIOJHOTO TMCbMEHHOT'O IIEPEBOA.

8. Uem orimuaercs pedepaTUBHBIN EpeBO]] OT AHHOTALUOHHOTO?

@pasm JJIs1 aHHOTHPOBAHUSA

3azonosok cmamovu
Der vorliegende Artikel gehort zum wissenschaftlichen (populdr-wissenschaftlichen) Styl.

Der Artikel hat folgende Uberschrift ...
Der Titel des Artikles lautet ...
DerArtikelist ... betitelt.

Hnghopmayus 06 asmope cmamwu, 20e u kocoa cmamuvsi 66114 ONYOIUKOBAHA.

Der Autor des Artikles ist ...
Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ..., in der Zeitung ...) verdffentlicht.

Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung ...) ist vom Verlag ... 2008
herausgegeben.

['maBHast uaest ctaTbu.

Der Hauptgedanke des Artikles ist ...

Die Hauptidee des Artikles ist ...

Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.

Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ... bekannt zu machen.

Coneprxanue cTatbu: (aKThl, IMEHA, HUPHI.



Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...

Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...

MHeHue o cTaTbe

Darausfolgt ...

Laut dem Inhalt des Textes diirfen wir zusammenfassen, dass

Der Artikel enthilt wertvolle Information iiber ... und ldsst den Leser mehr Aufmerksamkeit dem
beschriebenen Problem (den beschriebenen Tatsachen) schenken

Die Information ist ausfiihrlich / griindlich dargelegt.
Der Artikel enthilt fundierte Schlussfolgerungen.
Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig / wertlos / schwer zu verstehen.

CJoBapu u padoTa co cj10BapsaAMH
JUJ1st yCHenrHoro noIb30BaHUs CIIOBAPSIMU HEOOXOTUMO:

1)TBep0 3HATH andasuT;

2)3HaTh MOPSIIOK Pa3MEILEHUS CIOB Ha OJJHY OYKBY B CJIOBape MO IPUHILIUITY
HOCJIEA0BATENbHOCTH a()aBUTA BIUIOTH 10 HOCJIEAHUX OYKB CIIOBA;

3)3HaTh MOCTPOEHUE CIOBAPS: YCIOBHbIE 0003HAUEHUS, PACIIONIOKEHUE CIIPABOYHOTO
MaTepuaia, FpyIIUpOBKY CIIOB B CEMaHTHUECKOE (CMBICIIOBOE) THE3/10, UCXO/IHbIE (POPMBI CIIOB.

3aoanue 1.Pacnonosxcume cnedywoujue cnoea 6 aipasummnom nopaoxe; nepegeoume ux ¢
nOMOWBIO cllosap.

Die Physik, die Welle, die Anklage, die Partikel, der Strahl, der Wasserstoff, die Entdeckung, das
Feld, die Entwicklung, die Farm, der Entdecker, die Zeit, die Arbeit, das Gesetz, die Forschung, die
Macht, das Phianomen, die Wichtigkeit, die Daten, die Geschwindigkeit, die Anlage, die
Ausriistung, die Null, die Einheit, der Kreisumfang, die Bewegung, die Errichtung

3aoanue 2./laiime ouyuanvrvie coomeemcmeus, UCnOAb3ysA NPU HEOOX0OUMOCHU
CHPAGOYUHUKU:

1. Die Internationale Arbeitsorganisaion (ILO)

2. Allgemeines Zoll- und Handelsabkommen (GATT)
3. Europédische Gemeinschaft (EG)

4. Internationale Atomenergie-Agentur (IAEA)

5. Der Internationale Wéhrungsfonds (IWF)

6. Die Interparlamentarische Union (IPU)

7. Nordischer Rat
8

. Organisation der erddlexportierenden Lander (OPEK)



9. Oberster Bundesgerichtshof (USA)

10. Nationale Luft- und Raumfahrtbehorde (NASA)
11. Der Deutsche Gewerkschaftsbund (DGB)

12. Die Deutsche Bundesbahn

13. Das Auswiértige Amt

14. Die Griinen

15. Gesellschaft mit beschrankter Haftung (GmbH)

3aoanue 2./[aiime opuyuanvrvie coomeemcmeus, UCnOab3ys NPU HEODXO0OUMOCHU
CHPAGOYUHUKU:

1. Die Hetze gegen diesen Politiker ist Wind in den Segel der Opposition.2. Die Ereignisse in
diesem Land halten die ganze Welt in Atem. 3. Die Losungdieses Problems duldet keinen Aufschub.
4. Bei diesen Vergehen driickt diehiesige Polizei ein Auge zu. 5. Wenn wir den Zug noch kriegen
wollen, miissenwir aber die Beine unter die Arme nehmen. 6. Sietutsehrbescheiden,
aberstilleWassersindtief.

3aoanue 31lepesedoume credyouwjue gpazmenmel, yuumsléas CIMUIUCMUYECKUE 0COOeHHOCIU
mekcma:

Zeitschrifteniiberschriften Martin Luther King zum Gedenken Glauben an den Triumph der
Vernunft Fass ohne Boden Jiingste Flugzeugkatastrophe. Wer ist dafiir verantwortlich? Worum geht
es beim Gesprach am ,,Runden Tisch“? Wie kommt man zu einem Gleichgewicht der Streitkrifte
auf einem niedrigeren Niveau?

3aoanue 4 Ilepeeedume cnedyroujue ppazmenmsot, Onupasaco He moabKo HA CPAMMAmMUYEcKUe
cOOmeemcmeus, Ho U HA HOPMbL CUMYAMUBHO20 C/1060YNOMPEDdIEHUA 8 PYCCKOM A3bIKe.

a) Gesprachsfragmente

e Wo bekommt man hier Zeitungen und Zeitschriften? — Unten gibt es einen Zeitungskiosk.

e Wie erfihrt man den Dollarkurs? — Rufen Sie die Information an. Dort sagt man lhnen alles.
e Spricht man hier deutsch? — Ja, bitte. Was wiinschen Sie?

e Wie bestellt man ein Taxi? — Jetzt geht es leider nicht. Es ist zu spit.

e Wie gefillt es Thnen hier? Gibt es Probleme? — Danke, ich bin sehr zufrieden.

Man fuhlt sich wie daheim.
2.Jlekcudyeckue 0COOEHHOCTH .

1. Ilepeseoume cnedyroujue nepeunu, UCno1b3ys, 20€ HEOOX00UMO, MPAHCIUMEPAYUTO.
Ilpuneodxooumocmuucnonp3yiime, ROMUMOCI06apell, CHPAGOYHUKU , KAPMbIUAMIACHL.

Stadte-, FluB- und Gebirgsnamen in Deutschland: Hamburg, Hannover, Wilhelmshaven,
Geesthacht, Oelsnitz, Moers, Wanne- Eickel, Eisenach, Weimar, Mayen, Ueckeritz; Rhein, Ruhr,



Neckar, Elbe, Havel, Donau, Neifle, Warnow, Lech, Iller, Saale, Werra, Ems, Weser, Alster, Elster,
Spree; Alpen, Eifel, Hunsriick, Erzgebirge, Schwarzwald, Harz, Elm, Fichtelberg, Rhon,
Fichtelgebirge BRD-Bundeslander: Schleswig-Holstein, Hamburg, Niedersachsen, Bremen,
Nordrhein-Westfalen, Hessen, Rheinland-Pfalz, Baden-Wiirtemberg, Bayern, Saarland,
Mecklenburg- Vorpommern, Brandenburg, Berlin, Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thiiringen Osterreich:
Bundeslédnder: Vorarlberg, Tirol, Salzburg, Kédrnten, Steiermark, Oberosterreich, Niederosterreich,
Wien USA-Gebirgsstaaten: Montana, Wyoming, Colorado, New Mexico, Arizona, Utah, Newada,
Idaho

2: Ilepeoaiime nazeanus 2azem, HCypHaui08 u UHGHOPMAUUOHHBIX AZEHNICME:

1) ,,Neue Ziircher Zeitung®, 2) ,,.Berliner Zeitung®, 3) ,,Neue Zeit™ (Berlin), 4) ,,Die Welt®, 5)
,Frankfurter Allgemeine®, 6) ,,Siiddeutsche Zeitung®, 7) ,,Der Stern*, 8) ,,.Der Spiegel, 9) ,,Neue
Zeit* (Moskau), 10) ,,L‘Humanite®, 11) ,,Le Monde*, 12) ,,Business Week*, 13) ,,The Guardian®,
14) ,,El Pais*, 15) AFP (Frankreich), 16) APA (Osterreich), 17) DPA (BRD), 18) ,,Frauen der
ganzen Welt“, 19) , Al-Akhbar (Agypten), 20) ,,Renmin ribao* (China), 21) ,,Nhan
Dan“(Vietnam), 22) ,, The Japan Times*

3. Ilepeoaitme cnedyrowue 2eozpagpuueckue Ha3eanus U UMEHA,0NUPAACH, HA UX
COOMHECEHHOCMY C YKA3AHHBIMU CIPAHAMU U OP2AHUZAUUAMU:

1) Genf (Schweiz), 2) Venedig (Italien), 3) Armelkanal (Europa), 4) Wolverhampton
(GroBbritannien), 5) Mexiko-Stadt (Mexiko), 6) Port-au- Prince (Haiti), 7) Szeged (Ungarn), 8)
Rzeszow (Polen), 9) Sad-Padlo (Brasilien), 10) 6 Marseille (Frankreich), 11) Le Havre
(Frankreich), 12) Liittich (Belgien), 13) Shanghai (China), 14) Athen (Griechenland) Javier Pérez
de Cuéllar (UNO-Generalsekretér, 1982-1991) Heinrich Boll (Schriftsteller, BRD) Giinter

4. Ilepeseoume oannvie OmHOCUMENbHO CAMEll IKCROPMA HEKOMOPLIXMAbIX 20CY0apcmae:

KleinstaatenAfrika Aquatorial-GuineaDjiboutiGambiaGuinea-BissauKapverdenKomorenSad
TomeundPrincipeSeychellenSwasilandAmerikaAntiguaBahamasBelizeDominicaGrenadaGuayanaS
urinameAsien/PazifikBahreinBruneiFidschiExportprodukteKakao, KaffeeHaute,

5: Ilepeseoume nazeanus u3zoopemenuil u OMKPLIMUIL U UMEHA UX ABMOPOE:
1643 Quecksilberbarometer (E. Torricelli, Italien)

1718 Quecksilberthermometer (G. Fahrenheit)

1767 Wagenspinnmaschine (J. Hargreaves)

1769 Fliigelspinnmaschine (R. Arkwright)

1858 Dampfstrahlpumpe (H. Giffard)

1877 Gasverfliissigung (L. Cailletet, Frankreich; R. Pictet, Schweiz)

1882 Oberleitungsomnibus (W. v. Siemens)

1969 Mondlandung (N. Armstrong u. E. Aldrin, USA)

1970 Mondmobil (UdSSR)



6: Ilepeseoume nazeanus ciedyouiux KOHWEPHOE.

Einige BRD-Konzerne 1) Daimler-Benz (Auto, Elektro, Riistung), 2) Siemens (Elektro), 3)
Volkswagen (Auto), 4) BASF = Badische Anilin- und Sodafabrik (Chemie) 5) Bayer (Chemie), 6)
Hoechst (Chemie), 7) Thyssen (Stahl, Maschinenbau, Handel), 8) Bosch (Elektro), 9) Mannesmann
(Stahl, Maschinenbau), 10) MAN = Maschinenfabrik Augsburg — Niirnberg (Maschinenbau)
Einige Luft- und Raumfahrtkonzerne 1) Boeing (USA), 2) McDonnell Douglas (USA), 3) Rockwell
International (USA), 4) Lockheed (USA), 5) General Dynamiks (USA), 6) British Aerospace
(Grof3britannien), 7) DASA/MBB (Daimler-Benz) (BRD),

3. FpaMMaTI/I‘IeCKI/Ie 0CO0EHHOCTH TEXHHYECKOTI0 nepesoaa

1. Ykasicume 603modicHble TUHO U YUCIO0 NPE3EHCA U UMNEPAMUBA CLEOYIOUUX 211A20IbHBIX
dopm, a maxice nazoeume hpopmy unpunumuea u (014 CUIbHBIX 2714207108) Uepedosanue
KOpHeaoIl 21acHOou.

Beispiel: produziert — 3 i1. ex.4. u 2 J1. MH.4. Ipe3eHca, 2 JI. MH.4. UMIiepaTtuBa — produzieren
bricht... ab - 3 1. en.u. mpesenca — abbrechen (a, o) 1) trage, 2) iibersetzt, 3) ldsst, 4) biete ... an, 5)
gibt... vor, 6) zieht euch ... an, 7) lernen wir, 8) unterbrich, 9) verstoft

2: Ykasrcume nadeofc, poo U HucCio cyuiecmeumeslibiovlx u Mecmoumenuﬁ, HAas3eae makKoce ¢0pMy
UMEHUMEIbHO20 NAOeHCa eOUHCIMBEHHO20 YUC/A cyuiecmeumelbHo20 uiu mun MecCmoumernus.

Beispiel: der See — um.m. ex.u. m.p. ; der See - pox. u gat.m. ex.4. k.p. die Seeihr — mat.m. em.u. x.p.
3 JI. TMYH. MecTOMM. Si€; UM.I1. 2 JI. MH.Y. JINYH. MECTOMM.INr; UM.II. €11.4. M. U Cp.p. IPUTSDKAT.
mecrouM. ihr; BUH.II. e.4. cp.p. mpuTspkat.MectouM. Ihr 1) die Arbeiter, 2) dieses Verfahren, 3) den
Abkommen, 4) einen Klub, 5) den Fonds, 6) des Namens, 7) der Klasse, 8) Wagen, 9) den Bauern,
10) die Fécher, 11) den Jungen, 12) ihr Zimmer, 13) sein, 14) seinen, 15) uns, 16) euer, 17) denen,
18) ihr, 19) Sie, 20) Ihr, 21) ihn, 22) welche, 23) keine

3: Ilepeseoume cnedyoujue paszzo8opusle hYopmyvl 6 COOMEEMCMEUUC HOPMAMU PYCCKOIL
Pa3zzoeopnoil peyu.

1) Leider habe ich wenig Zeit. 2) Griilen Sie Ihre Kollegen! 3) Stellen Sie mich bitte Herrn Siebert
vor. 4) Ich danke Ihnen. 5) Ich bin Ihnen sehr dankbar. 6) Warten Sie bitte einen Augenblick. 7)
Verzeihen Sie die Storung! 8) Ich wiinsche Thnen viel 9 Erfolg. 9) Nehmen Sie meinen Vorschlag
an? 10) Welche Aufgaben erfiillt Ihr Fonds? 11) Schlieft euch unserer Initiative an! 12) Mich
interessiert Ihr Warensortiment. 13) Rufen Sie mich bitte heute abend an. 14) Warum gibst du
deinen Beruf auf? Gefillt erdir nicht? 15) Seien Sie vorsichtig. Sie fahren zu schnell! 16) Wascht
euch und ziehteuch an. Alle sind schon fertig. 17) Das Problem ist kompliziert. Losen wir
esgemeinsam! 18) Wollen wir unsere Kréfte vereinigen! 19) Hier hilft Ihnen niemand. Wir haben
keine solchen Spezialisten. 20) Mich trifft keine Schuld.

4: IIpu nepesode cnedyroujux biCKa3bl6AHUI GHUMAMENbHO AHAIUZUPYIIME Omoensiemble
2J1eMEHMbL CKA3YEMO020, 0COOEHHO OMHOCAUIUECA K YCMOUYUBHIM 21A20/1bHO-UMEHHbIM
couemanuam. Ilpu neodxooumocmu gvieepaiime couemaemocny cioe no cio8apam.

Uberschriften, Zeitungsmeldungen, Fakten, Aufschriften1) Kultur, System der Werte, Lebensweise;
2) Lehren der Geschichte; 3)Schliisselfaktor der Entwicklung der Wirtschaft; 4) Gebiete der
Zusammenarbeit; 5)Dieses Organ iibt ausschlieBlich Konsultativfunktionen aus. 6) Prasident
Mitterandslnitiative findet Anklang. 7) Der Kongress nimmt seine Arbeit auf. 8) Die Zahl derOpfer



wichst. Viele Lander leisten Hilfe. 9) Die Regierung spricht demRettungskommando den Dank aus.
10) Der Ministerprésident Italiens stattet derSowjetunion einen Besuch ab. 11) Der Gast tritt
morgen die Heimreise an. 12) DasKraftwerk nimmt wieder den Betrieb auf. 13) Das Embargo tut
dem Handel Abbruch.14) Morgen findet das Finale statt. Wer trigt den Sieg davon? 15)
Demokraten der Bundesrepublik Deutschland leisten den Neonazis Widerstand. 16) Die
Betriebsleitung schldgt dem Streikkomitee Verhandlungen vor. 17) Diese Initiativeentspricht
sowohl den Interessen der Sowjetunion als auch denen unserer Partner. 18)Abteilung Industrie; 19)
Abteilung Finanzen; 20) Worterbuch Russisch-Deutsch

4. Tpanchopmauuu

Tunsl Tpanchopmaruii B poiiecce nepeBoa:

IlepecTanoBKHU- U3MEHEHUE MTOPsKA CJIOB IPU HECOBIAIEHUH CMBICIOBOTO LIEHTpA
IIPEUIOKEHUS.

3amMeHbl, KOTOPBIM MOTYT IOJIBEPraThCs KaK 4aCTU PEUH, TaK U YJIEHBI NpeuioxkeHus. Yacro
3aMEHbI COITPOBOXKAAIOTCS IEPECTPOMKOM BCEr0 MPEIIOKEHUS IPU NIEPEAAUe aHTIIMINCKOU
MaCCHBHOM KOHCTPYKIIMU I{CﬁCTBI/ITGJH:HLIM 3aJI0I'OM B PYCCKOM A3BIKC. K 3amene orHOCHTCS M
AHTOHMMHUYECKHUI MepeBo/, IPU KOTOPOM OTPULATEIbHAS CTPYKTYpa 3aMEHAETCS
YTBEPAUTENIbHOM. JIEKCHKO-CEMaHTUUECKHE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0 MEPEBO1A JIEKCUUECKUX €IMHULL
HHOCTPAHHOT'O A3bIKa ITYTEM HCIIOJIB30BAHWA CAWHUIL A3bIKa IICPEBOJA, KOTOPHIC HC COBIIAAAIOT I10
3HAYEHUIO C HAYaIbHBIMU, HO MOTYT OBITh BhIBe/IeHbI Torndecku. [IpuemM cMbIC/I0BOr0 pa3BUTHSA
3aKJIFOYAETCS B 3aMEHE CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS IIPU NEPEBOAEC KOHTEKCTYaIbHbIM, JJOTUUYECKU
CBSI3aHHBIM C HUM.

Ol'lyI[IEHI/Iﬂ - BO BCEX CJIyHasdX CEMaHTHYCCKOI'O ,I[Y6J'II/IpOBaHI/ISI - [IpU NIEPCBOJC MMAPHBIX
OITYCKacTCA ITOBTOP.

IlOﬁaBJIeHI/IH' HC ,Z[O6aBJ'IeHI/Ie CMEICJTIa, a I[O68.BJ'I€HI/IG CJIOB U1 COXpaHCHUS CMBICIIa
MMPpEAJIOKCHUA.

Bunael nepeBona:

Hepeno;[ NyTeM HCNOJb30BAHUSA PYCCKUX IKBUBAJICHTOB,T.C. IIOCTOAHHBIX U paBHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUI B ABYX NAaHHBIX SA3bIKAX, B OOJIBIIIMHCTBE CJIY4aCB HC 3aBHUCANIUX OT KOHTCKCTA.

HepeBon C MIOMOIIBI0 AHAJIOI0B,T.€. CJIOB CHHOHUMHWYHOT'O psAda. B stom cJIydyac OqJHOMY
HHOCTpPAaHHOMY CJIOBY COOTBCTCTBYCT HECKOJIBKO PYCCKHX CJIOB. HCO6XOJII/IMO BBI6paTB BapHaHT,
HanOoJee MO AXOASAIIUHAIIO KOHTCKCTY.

KanbkupoBanue ujiu 10CJI0OBHBIIH MePEBOACOCTOUT B IIEPEBO/IC aHTIUHCKOTO CIIOBA WIIN
BBIPXKEHUSATYTEM TOYHOTO BOCIIPOU3BEICHHUS UX CPEICTBAMU PYCCKOTO S3bIKA, TIPU ITOM
COXpPaHSIETCS CTPYKTYpa MPEJIOKEHUS, KaKI0€ CIOBO IEPEBOJAUTCS TaK, KaK OHO JIAHO B CJIOBape.
KanpkupoBaHue - BOCIIpoHn3BeIeHHE HE3BYKOBOTO, 8 KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CIIOBA MIIH
CJIOBOCOYETAHMS, KOT/Ia COCTaBHBIE YacTu cjoBa (Mopdemsl) wim Gpassl (JIEKCEMbI) EPEBOISTCS
COOTBETCTBYIOLIMMH AJIEMEHTAMH TIEPEBOIAIIETO S3bIKa. JOCIIOBHBIAIIEPEBOT HCIIONB3YETCS TIPU
COBITIAICHUU B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKE CTPYKTYPHI ITPEUIOKEHUs U ropsiakaciion. [lepeson



SBJIACTCS JOCIOBHBIM, €CIIM B HEM COXPAHEHBI TE 7K€ WICHBI IIPEIJIOKEHUS U TOT K€ NOPATOKUX
CJIEJOBaHMsI, KaK U B opuruHaie. OT 10CIIOBHOTO N€PEBOIa HEOOXOAUMO OTINYATh HEAOYCTUMBbII
B IIEPEBOTYECKOM MPaKTHKE OyKBAJILHBINA EPEBO/I, T.€. IPOCTON MEXaHHMUYECKHI MEPEBO/I CIOB
MHOS3BIYHOTO TEKCTa BTAKOM MOPSIKE B KAKOM OHHM CIEAYIOT B HEM, 0€3 yueTa UX CHHTaKCHYECKHX
U JIOTUYECKUX CBsA3EH. B OyKBalbHOM I1€peBO/IE€ BCTPEYAETCs HanOoIee PacpOCTPaHEHHOE
3Ha4YeHHUE CJI0BA WK I'PaMMAaTHYECKOM KOHCTPYKIIMMOE3 ydyera Bcero KoHTekcta. CHHTakcH4eckoe
ynoao6aeHre WK JOCIOBHBIN MEPEeBO/] - TAKON IepeBOJ, IPUKOTOPOM CHHTAKCUYECKas CTPYKTYpa
opHUruHaia npeodpasyercs B aDCOJIOTHO aHAJIOTHUHYIO CTPYKTYPY IIEPEBOJIHOTO S3bIKA.

OnucareJbHBIH NMEePEeBOANCIIONB3YETCA I IIEPEBOAA AHTJIMACKUX CJIOB, HC NMMCIOIIINX
JIEKCUYECKUXCOOTBETCTBHI B PYCCKOM SA3BIKE. Hepez{aqa 3HAYCHMS aHTIINICKOIO CIIOBa Ipu
IIOMOIIHU OoJiee UM MeHee pacpoCTpaHCHHBIX 00BSICHEHHH HUCIIOJIB3YCTCA IJIA 00BACHEHHUS
Heonoru3MoB. OnucaTeabHBIN nepeBOJa UMCCTMCCTO, KOrlda ITIOJIHOCTBIO pACXOAATCA
rpaMMaTH4€CKUC CTPYKTYPEBI AHTIIMHCKOTO U PYCCKOT'O A3bIKOB, BBI3BAHOCOOCHHOCTSIMU
COYETAEMOCTH CJIOB aHTIIMMCKOTO S3BIKA.

Tpancantepanus- nepenaya OyKBaMy pycCKOro nuchbMa OyKB aHITIMHCKOTO MHUChMa,
HE3aBUCUMO OTIPOU3SHOIICHUSA aHTIIAICKOTO ciioBa. THBIMHU CJIOBaMH, TpaHCIUTCpaAlus -
(dbopmanbHOE TOOYKBEHHOE BOCCO3/JTaHNE UCXOAHON JIGKCHUECKOHN €JMHHUIIBI C TOMOIIBIO andaBuTa
MIEPEBOJIAIETO S3bIKA, OyKBEHHAss UMUTAUSA(OPMBI HCXOTHOTO clioBa. [Ipu 3TOM HCX0oaHOE CI0BO
B IIEPEBOTHOM TEKCTE MPEJCTaBIsIeTCS B hopMe, TPUCTOCOOTICHHON K MTPOU3HOCUTEIEHBIM
XapaKTepUCTUKAaM NEepeBOIALIEro s3biKa. [IprueM TpaHcauTepay MOYKHO UCIIOJIb30BATh B TEX
cllyyasix, KOrja rnepejaBaeMasi peanus BbI3bIBaeT y UUTATENsI TBEPJO YKPENUBLINECAACCOLUALNH, B
IIPOTUBHOM CITy4ae TPAHCIUTEPAILHs 10JKHA COIIPOBOXKIATHCS COOTBETCTBYIOIUM IIPUMEUaHUEM,
PaCKpBIBAIOIIUM CMBICI JaHHOH peanuu. TpaHciauTepalus neaecoodpasHa Torjaa, Koraa
JKECJIATCJIbHO BOCIIPOU3BECTH JITAKOHU3M IMOJJIMHHUKA U COXPAaHUTh CHGIII/I(l)I/I‘-ICCKYIO
XapaKTEPUCTUKY TaHHOW PEaJIM¥ BUHOCTPAHHOM SI3BIKE.

TpanckpudupoBaHue- iepesada MPOU3HOIICHHUS aHTJIMKHCKOTO CI0BA PYCCKUMHU OYKBaMH. JTO
OCHOBHOW MMPUEM MEPEBOA TP NIepeaye MMEH 1 Ha3BaHUil. [lepeBoqueckass TpaHCKpUIIUSA - 3TO
(bopManbHOETOPOHEMHOE BOCCO3JaHUE NCXOJHOM JIEKCUUYECKON €IMHUIIBI C TOMOIIBI0 (hOHEM
MEPEBOJISAIIETO SI3bIKA, (DOHETUUYECKAST UMHUTAITUS UCXOTHOTO CJIOBA.

Ynenenue 1 00beJMHEHNE MTPETIOKEHUIN HCTIONB3YETCS MIPU NEPEBOJIE CIEIUPUIECKIX
KOHCTPYKLHN,HE UMEIOIINX COOTBETCTBHSI B PYCCKOM Si3bIKE. Pa3nuyaroT BHyTpEeHHEE YJIeHEHHE
(3amMeHa MPOCTOTo MPEUI0KEHUSI CJI0KHBIM) WM BHELTHEE WIeHEHUE (MpeBpallleHue pa3BepHYTOro
MIPEITIOKEHUS B IBa UM OOJIeEeNPEITIOKEHHS).

Konxkperuszanusi- 370 cocod nepeoja, pu KOTOPOM MPOUCXOIUT 3aMEHa CJI0BA WIH
CJIOBOCOYETAHMS MHOCTPAHHOTO sI3BbIKa C 00JIee MUPOKUM MTPEAMETHO-IOTHUECKUM 3HaUYE€HHUEM Ha
CJIOBO B TepeBO/JIE ¢ O0Ieey3KUM 3HAUCHUEM.

I'enepaau3aums(mnpoiiecc, 0OpaTHBIN KOHKPETU3ALKMK) HCXOIHOTO 3HAUEHUS HUMEET MECTOB TeX
cllydasx, Korja Mepa HHPOPMAIMOHHON YIOPSJOUYEHHOCTH CXOIHON €MHUIIBI BBILIE MEPHI
YIOPSIOYEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH €1 10 CMBICITY €AMHULIBI B IIEPEBOIAIIEM SA3BIKE U
3aKJII0YAeTCs B 3aMEHE YaCTHOT'O OOILMM, BUJJOBOTO MOHATHS poAoBbIM. IIpu nepeBose ¢
AHIIMMCKOT0 Ha PYCCKHUM OTOT IPUEM IIPUMEHSETCATOPAa3 10 PeKe, 4eM KOHKpETU3aLysl.



JIOCTaTOYHOMIHPOKOITOTIPHUEMHUCIIONB3YETCATPUIIEPEBOACTAKUX CITOB,KaK:to be, to have, to get, to
do, to take, to give, to make, to come, to gowur.x.

I'pammaTHYeckune TpanchoOpMaNMU3aKIIOUalOTCA B IPe0Opa30BaHUM CTPYKTYpPBI
IIPEIJIOKEHUS BIPOLIECCE NIEPEBO/Ia B COOTBETCTBUU C HOPMAaMHU IIEPEBOJHOTO A3bIKa. Eciu
paccMaTpuBaTh OT/AEIbHBIE BUBITPAMMATHYECKUX TpaHCcpopMaluii, To, moxanyi, Hanboiee
pacnpoCcTpaHEHHBIM IPUEMOM CJIEYET CUUTATh3aMEHY aHIJIMICKUX CYLLIECTBUTENbHBIX PYCCKUMHU
rjaroyiaMu. JTo0 SBJIECHHE CBA3aHO ¢ OOTaTCTBOM M TMOKOCTBIO IIIarojbHON CUCTEMBI PyCCKOTO
A3BIKA.

Hucro rpaMMaTyecKasi 3aMeHAIPUMEHSETCS, KOT/la €IMHULA HHOCTPAHHOTO S3bIKa
peoOpa3yeTcsaB eAMHMILY SI3bIKA TIEPEBOIA C MHBIM IPaMMATHYECKIM 3HAYCHHUEM, OJTHAKO,
HMMEIOLIHM TOXKE camoe Jiornyeckoe. Hanpumep, 3ameHa riarosia Ha CylneCTBUTEIBHOE,
MHOKECTBEHHOI'0 YKCJIA HA €AUHCTBEHHOE U T.J.

5. /IlmarHocTMka YPOBHSl C()OPMHPO BAHHOCTH YKA3aHHOH HWHOA3BIYHON KOMIIETEHUHMH .
CTpykTypa u opranu3anusi npopeccioHAJIbLHOI0 TEKCTA B YCTHOI U MUCLMEHHOM
Ilepeseoume mexcm na pycckuii a3viK. B kaxoii cmenenu é 3moil cmamaue npeocmasnenda

np06ﬂema UHmMEPpHayuornaiulauuu mepmunoiocuu 2

COMPUTER
Mit Weltwissen gefiittert

Deutsche Forscher haben einen digitalen Dolmetscher ersonnen, der redet, hort und sogar einiges
davon versteht. Seit dreieinhalb Jahren schon versucht Wolfgang Wahlster seinem Computer das
Wort ,,noch* beizubringen. ,,Wir miissen noch einen Termin vereinbaren* spricht der Direktor des
eutschen Forschungszentrums fiir Kiinstliche Intelligenz (KI) in Saarbriicken tiber ein Mikrofon n
seinen Rechner. ,,We have to arrange an appointment®, tont die Sun-Sparcstation wenige ekunden
spéter in bestem Oxford- Englisch zuriick. Wahlster nickt und spricht den Satz erneut, iesmal mit
zarter Betonung auf dem ,,noch®. ,,We have to arrange another appointment®, erwidert die
Computerstimme. So einfach sich das anhdren mag, fiir Wahlster ist es ein Triumph: Erstmals
vermag eine Maschine auch der Betonung eines gesprochenen Satzes einen Sinn zu entnehmen.

,», Verbmobil* heil3t der digitale Dolmetscher aus Saarbriicken, und er gehort zum
Fortgeschrittensten, was die Sprachtechnologie weltweit zu bieten hat. Seit 1993 tiifteln Wahlster
und rund 100 seiner Kollegen aus der gesamten Republik an dem, was sie stolz als ,,grof3tes
wissenschaftliches Softwareprojekt in Deutschland* preisen. 65 Millionen Mark bekamen sie bisher
aus Bonn, weitere 31 Millionen stiftete die Industrie. Ehrgeiziges Ziel der Forscher: eine Maschine,
die gesprochenes Deutsch oder Japanisch versteht und korrekt ins Englische {libersetzt. Zwar ist
Verbmobil davon noch weit entfernt. Dennoch gelang es seinen Entwicklern jetzt, fiir die ndchsten
drei Jahre 50 weitere Millionen Mark im Etat des Forschungsministers lockerzumachen. Das
Erfolgsrezept der Viter des Verbmobils lautet: Bescheidenheit. Statt ihren Computer mit den
mehreren Hunderttausend Vokabeln der deutschen Sprache zu fiittern, begniigten sie sich mit
ganzen 2500. Statt sich gleichzeitig an Zeitungskommentaren, Kiichenrezepten und
wissenschaftlichen Artikeln zu versuchen, beschrinkten sie sich auf den kleinen Bereich der
Terminabsprache. Nur dank dieser Enthaltsamkeit gelang ihnen, woran andere KI-Forscher seit
Jahren scheitern. Thr Computer « versteht Spontansprache — die vielen Schmatzer, Ahms und Hms
bringen das Programm ebensowenig aus dem Konzept wie verschluckte Silben; die erreichte
Fehlerrate von 13 Prozent gilt bei dieser Art von Input als extrem niedrig; * macht sich nichts



daraus, ob ein Hesse oder ein Sachse zu ihm spricht — das Programm ist ,,sprecherunabhédngig®;
verfligt {iber ein grammatisches Analyseprogramm, das es ihm erlaubt, auch unvollstindige Sétze
richtig zu deuten;* kann anhand von Satzmelodie und Betonung erkennen, was wichtig oder
unwichtig ist und wo die Sitze enden — notwendige VVoraussetzung zur Interpretation von Sprache,
da Gesprochenes keine Satzzeichen kennt. Bei alledem stiitzt sich Verbmobil, anders als gingige
Sprachcomputer, auf eine Art Allgemeinwissen, das ihm bei seinem Sprachen-Job die Orientierung
erleichtert. Weil die Programmierer die Maschine mit vielféltigen Informationen iiber die Welt
gefiittert haben, kann sie Sprache nicht nur mittels Vokabelspeicher und Grammatikregeln
iibersetzen, sondern ihr auch einen Sinn geben. Herkommliche Programme etwa konnten nur raten,
ob in dem Satz: ,,Wir treffen uns im Schloss* die Vokabel ,,Schloss* besser mit castle (Gebdude)
oder mit lock (VorhidngeschloB) zu iibersetzen ist. Verbmobil hingegen vermag die richtigen
Schlussfolgerungen zu ziehen: Mit ,,wir", so entnimmt das Programm seinem Datenspeicher, sind
gewohnlich Menschen gemeint, und die sind Lebewesen von betrachtlicher GroBle. So kann beim
,»Schlof nur von einem Gebdude die Rede sein, weil es das nétige Volumen aufweist. Gerade die
schier unendliche Komplexitét, mit der menschliches Wissen im Kopf verschachtelt und vernetzt
ist, haben die Wissenschaftler in den frithen Jahren der KI-Forschung maBlos unterschétzt. In zehn
Jahren, so prophezeite 1957 Allen Newell, einer der Viter der Kiinstlichen Intelligenz, werde der
Computer wie ein Mensch denken und sprechen konnen. Vier Jahrzehnte nach dieser Prognose gibt
es das gleichberechtigte Gesprach zwischen Mensch und Maschine noch immer nicht — oder
allenfalls in der Phantasie von Science-fiction-Autoren. Zwar arbeiten viele Dolmetscher
inzwischen softwareunterstiitzt. Etliche Arzte und Rechtsanwilte diktieren schon am Computer
Programme wie der Web Translator der amerikanischen Firma Globalink iibersetzen online,
wenngleich eher radebrechend, die Seiten des World-Wide-Web in die Sprache des Benutzers.
Viele der auf dem Markt befindlichen Programme sind inzwischen mit machtigen Grammatikhilfen,
sogenannten Parsern, und aufriistbaren Worterbiichern ausgestattet, um sie gegen die Tiicken der
Sprache zu wappnen. Dennoch spucken sie oft nur verstimmelten Textmiill aus — wirre
Fehlleistungen, die Wahlster auf den Mangel an Weltwissen zuriickfiihrt. ,,Diese Systeme gehen in
die Breite, wihrend wir eine sprachliche Tiefbohrung vornehmen®, sagt der Wissenschaftler. Nur
dank seiner programmierten Welthaltigkeit {ibersetzt Verbmobil ,,vor dem Hotel* richtig mit ,,in
front of the hotel®, ,,vor der Tagung* aber mit ,,before the Conference* und entlarvt, dass die
Eingabe ,,31.Februar“ ein Irrtum sein muss. Auch in der Sprachanalyse sind die Forscher weit
vorangekommen: Das akustische Sprachsignal wird digitalisiert, in wenige Millisekunden lange
Stiicke zerhackt und mit gespeicherten Mustern verglichen. Mit jedem neuen Sprecher lernt das
System eine neue Aussprache kennen und iibt sich gleichsam selber im Verstehen. In der jetzt
startenden zweiten Projektphase wollen die Saarbriicker Forscher den Wortschatz des Programms
auf 10 000 Worter ausbauen. Neue Arbeitsfelder, zum Beispiel die Buchung einer Reise, sollen sich
Verbmobil erschlieen. Fiir die Industrie macht sich der digitale Gesprachspartner schon jetzt
bezahlt. Die an dem Projekt beteiligten Firmen haben die vorangeschrittene Spracherkennung des
Systems genutzt. So gehorcht im Daimler der gehobenen Klasse das Funktelefon gut artikulierten
Anweisungen; auch das Autoradio soll bald auf ein forsches Kommando (,,lauter*) reagieren.
Philips hat fiir Mediziner ein Gerét entwickelt, das einen prézise diktierten Befund in
Schriftdeutsch. Eine Version fiir Juristen soll demnéchst auf den Markt kommen. Das
Sprachprogramm Verbmobil will Wahlster bis zur Jahrtausendwende einem breiten Publikum
zugénglich machen. Dann werde es moglich sein, das Programm auf einem anwéhlbaren
Sprachserver abzurufen, um damit am Telefon mit Japanern oder Englandern Termine zu
vereinbaren. Den groften Markt fiir die digitale Ubersetzungshilfe sieht der Forscher jedoch bei



, Lante Klara®, die ,,nach Mallorca fahrt, kein Spanisch kann und sich im Hotel beschweren will*.
Ahnliches schwebt auch Wahlsters Mitarbeiter Reinhard Karger vor: Wird es mdglich sein, mittels
Verbmobil beim Autounfall in Griechenland mit einem wiitenden Hellenen zu verhandeln?
Wabhlster winkt ab. ,,Es ist flir die absehbare Zukunft Scharlatanerie zu behaupten, Computer
konnten bei jedem Thema iibersetzen®. Vor allem wortstarke Wutausbriiche oder auch
Liebesgefliister, oft mehr als doppeldeutig formuliert, stoen beim Computer auf totales
Unverstidndnis. ,,Imemotionalen Bereich®, so Wahlster, ,,sind wir noch vollig hilflos.*



POpaHny3cKHil A3bIK

Texnuueckuiinepegoo — 3TONePeBO1, UCIOIb3YEMBINAISI0OMEHACTIeINaTbHOWHAYYHO-
TEXHUYECKOHMH(OPMALTUEHMEXK TYITI0IbMH, TOBOPAIIMMUHAPA3HBIXA3bIKaX.

KHay‘{HO'TeXHH‘IeCKOﬁ JUTepaType OTHOCATCA CICAYIOIIUE BUIbI TCKCTOB:

1) coOCTBEHHO Hay4YHO-TEXHUYECKas TUTEPaTypa, T.e. MOHOTrpaduu, COOPHUKH U CTaTbH 110
Pa3IMYHbBIM MpobOIeMaM TEXHUUYECKHUX HayK;

2) yuebHas TuTepaTypa Mo TEXHUUYECKUM HaykaM (yueOHUKU, PYKOBOJICTBA, CIIPABOYHUKH );

3) TexHHUYeCKask ¥ TOBapOCONPOBOAUTENbHAS JOKyMEHTalUs (IacropTa, TEXHUYECKUE
OINMCAHUs, UHCTPYKIMH 10 SKCIUTyaTallul U PEMOHTY, OCHOBHBIE TEXHUUECKUE JaHHbIE U JIP.;
HaKJIaHbl€, YIIAKOBOYHBIE TAJIOHbI, KOMIUIEKTOBKA U JIp.);

4) TeXHHUYECKasl peKJIaMa: peKIaMHbIe OObSIBICHUS, (UPMEHHBIC KaTaJIOTH, TPOCIICKTHI;
5) mpoeKTHasi JOKYMEHTAIIHS: TPOSKTHI, PACUCTHI, USPTEKH;
6) MaTeHTHI.

Bce xaHpbl HAy4HO-TEXHUYECKON JIUTEPATYPbl UMEIOT CBOU S3BIKOBbIE 0COOEHHOCTU. O1HAKO
10 CBOEMY COAEPKAHUIO HAYYHO-TEXHUYECKAs JINTEpaTypa

OpPHEHTUPOBAHA HA Y3KHI KPYT JIFOAEH, T.€. pACCUMTAHA HA CIIEIMAJIMCTA B TAHHOMN
OTpAaCIIv 3HAHUM.

Hay‘{HO'TeXHI/I‘ICCKI/Iﬁ NIepeBOJ Tpe6yeT XOpowiero 3HaHu4d A3blKa IEPEBOJa U OpUT'rHAaJIa.
HOCKOHBKy Hay‘IHO'TeXHI/I‘leCKI/Iﬁ NEepeBO/J CBsA3aH C onpeﬂeneHHoﬁ 00J1aCThIO HAaYKH U TCXHHUKHU,
OH Tpe6yeT XOpowiero 3HaHud MpeamMeTa, OITMCbIBAEMOT'0 B OpUT'MHAJIC, a TAKKE 3HAHUA MECTOAUKHA
1 TCXHUKHU IEPEBOIA.

WHbIMU crioBaMHu, JUTsl KAYECTBEHHOTO HAYYHO-TEXHHUUECKOTO NEpeBoia HEOOXOUMO:
1) 3HaTBXOTAOBIOIMHUHOCTPAHHBIIA3BIKBCTEIIEHH, JOCTATOUHONUIATTIOHUMAaHMS;
2) 3HATBAPYTOUS3bIK (OOBIYHOPOIHOM ) BCTENIEHU, JOCTATOYHOUIISITPAMOTHOT OMU3IIOKEHUS;
3) yMeTbI10J1b30BaThCs pab0YUM HCTOYHUKAMUHUH(OPMALINK;
4) ymeTbienaTbpa3IuYHbIEBUABITEXHUUECKOTOIIEPEBO/IA;
5) 0651aAaTETePMUHOIOTMYECKUMMHHIMYMOM;

6) 06J'IaIIaTLOCHOBaMI/II/IH(l)OpMaI_II/IOHHLIXKOMHLIOTCpHBIXTGXHOJIOFI/Iﬁ,
pa6OTaTBBpC)KI/IMCTCKCTOBLIXpCHaKTOPOB.

OcHoBHBIE TpeOOBaHNS, KOTOPBIM JOJDKEH yIOBIETBOPSITH IEPEBOI:
-TOYHAs Iepefadya TEKCTa OpUruHaia;

-CTporasi ICHOCTb U3JIO’KEHUS CMbICIIa IPU MAaKCUMAJIBHO C)KaTOM U JJaKOHUYHOU (popme,
MPUCYIIEH CTUITIO PYCCKON HayYHO-TEXHUYECKOU JIUTEPATYPHI.



Bonpocwt 0ns camokonmpons

9. Yro Takoe TeXHUYECKUI nIepeBoa?
10. Kakue BUIBI TEKCTOB MOXKHO OTHECTH K TEXHUYECKOU TUTEpaType?
11. KakoBbI A3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH HAyYHO-TEXHHUUECKOH JINTEpaTyphl?
12. Yrto Heo6X0aMMO 3HATH / YMETh JJIsl KAUECTBEHHOT'O TEXHUYECKOT0 TIepeBoia?
AHHOTHpPOBaHUE U pedpepUpoOBaHME.
Pegpepamuenniit nepesoo - NOTHBINA MUCHMEHHBIN ITEPEBOJ] 3apaHee OTOOPAHHBIX YaCTEH

TeKCTa, 00pa3yoIUX BMECTe pedepar OpuruHaia.

Pedepar - kpaTkoe nsnoxeHue CynHocTH Bonpoca. PedepaTuBneiii nepeBoa B 5-10 pa3 kopoue
opuruHana. B npouecce paboTsl Ha peepaTUBHBIM IEPEBOIOM OIYCKAETCS BCS U30BITOUHAS
nHpopmarus.

IIpu svinonnenuu pegpepamusnoco nepesoda cobodatime ciedyiouue Smansl
paboTHI:

9. [IpenBapuTeIbHO IO3HAKOMBTECH C OpUrMHAIOM. IIpoumraiite Bechb TEKCT.
IIpocMmoTpuTe TUTEpaTypy 10 NpodiieMe, 3aTPOHYTOM B TEKCTE.

10. Pa3merbTe TEKCT: BO3bMUTE B KBAaPATHBIE CKOOKU MCKIIIOYAEMbIE YaCTU TEKCTA.

11. [IpounTaiite ocTaBImIMiiCS 32 CKOOKAMH TEKCT. Y CTpaHUTE BO3MOXKHbBIE

AUCITPOIIOPHUU U HCCBA3HOCTH.
12. Cz[enaﬁTe MOJIHBINA NUCHMEHHBIN MNEpEeBOJ OpHUIrHHaJId, OCTABHICTOCA 3a CKOOKaMH.

Obpamume snumanue! Pepepamusnulii nepesod 00.1dicen npedcmasiams coool
CBSI3HBIN TEKCT, IOCTPOCHHBIHN 110 TOMY K€ TUTaHY, YTO U OPUTHHAIL.

AnHomayuonnwlil nepesood - BUJ TEXHUUECKOTO NEePEBOIA, 3aKIIOYAIOLINICS B COCTABICHUH
aHHOTAllUW OpPUTHHAaJIa Ha IPYTOM si3bIke. AHHOTAIMA - KpaTKas XapaKTepUCTUKa OpUTHHAIA,
M3JIaralomias ero coiep>kaHue B BUZE MEPEYHS] OCHOBHBIX BOIIPOCOB M MHOT/IA AAFOIIAs
KPUTHYECKYIO OIIeHKY. O0beM aHHOTAlMOHHOTO NepeBojia 00BIYHO cocTaBisieT He Ooee 500
II€YaTHBIX 3HAKOB.

Brinonssis anHOTaIMOHHBIN TIepeBOI, Bbl coolI1aeTe 0 ToM, 4TO U3y4aeTcsi, ONMUCHIBACTCS,
oOcyxmaercs u T.1. [Ipu aToMm, s ppaHiry3ckoro si3pika HanbOosiee XapakTepHBI MPEIOKEHUS CO
CKa3yeMbIM B ITACCHBHOM 3aJI0T€ U TIPSIMOM MOPSIOK CJIOB, a JJII PYCCKOTO SI3bIKA - MPETOKEHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPaJIaTeIbHOM 3aJI0T€, HO C OOPAaTHBIM MOPSIIKOM CIIOB:

Laquestiondelaprogrammationestencoursd‘étude. — Hzyuaemcasonpocnpozpammuposariusi.

Lesprincipesdebasesontexposés. - H3n00cenblocHo8HbienpUHYUNbL.

Les avantages de cette méthode sont décrits. — Onucanvinpeumywecmsadannocomemooa.
OCHOBHbBIC KJIHIIIE W IITAMIbI, UCTIOJIb3yeMbIC TIPH AHHOTALIMOHHOM TEPEBOJIC:

1. Cratbs mocBsIieHa BONpocy... Peub uaer o...

2. Ilpemnararorcst MeToAbL... OMUCHIBAIOTCS TPEUMYIIIECTBA METO/IOB. ..

3. Ocoboe BHUMaHHE yeIseTCs... ABTOP MOAYEPKUBACT BAXKHOCTb...

4. CtaThs NpeACTaBISIET HHTEPEC JIAL...



Bonpocwt 0ns camokonmpons

9. Ilo kakuM IpHU3HAKaM Mbl MOKEM pa3feUTh TEXHUYECKUN IIEPEBO/] HAa Pa3HbIC BU/IbI?

10. Yem oTnHMyaroTcs TOCIOBHBIN, OYKBaJIbHBIN, TpaHCHOPMAIIMOHHBIN U a/IeKBaTHBIA BUIBI T1€-
peBona?

11. Ha3zoBuTe 3Tambl BRIMOIHEHUS [TOJHOTO MUCbMEHHOTO TIEPEBO/IA.

12. Yem omiingaercst peepaTUBHBIN IEPEBOJ OT AHHOTALMOHHOIO?

(Dpa31)1 JJI1 aHHOTHUPOBAHUA
Introduction (BeeacHue)

Le text eporteletitre — rexct Ha3siBacTcs - L'auteurdutexteest ... - aBrop Tekcra ... - Letexteesttiré
de...- Tekcr B34T U3 ... - Letexteportesur = Dansletexte ... ils'agitde — B Tekcte peub UaET O ...

La démarche de I'auteur — xo0 paccyacoenuii asmopa
L'auteur aborde un probléme — aBrop 3arparuBaet npobaemy; L'auteur parle de gch — arop
roBOpUT 0 ueM-1u00; L'auteur décrit — aBrop onuceiBaerT;

L'analysed'unesituation — ananus cumyayuu
L'auteur étudie — aBropusyuaer; L'auteurexamine — aBTop paccMaTpuBacT;
L'auteurexpliquelescauses — aBTop 0ObSICHIET IPUUUHBL;

L'amiseenvaleurd'uneidée, d'unargument — BeiieICHHE KaKOH-THO0 HUICH,
aprymenral_'auteurnoteque — aBrop ormeuaer, 4uTo ... ; L'auteurfaitremarquerque — asrop
yKa3bIBaeT, uTo ... ; L'auteursouligneque — aBrop nmom4yepkuBaer, uto ... ; L'auteurmetenvaleur —
ABTOP BBIACIIACT ... |

Laprésentationd'uneidéesecondaire — n3oxxeHne BTOPOCTEIICHHON HICH
L'auteurmentionneqch — asropynmomunaer; L'auteursignaleqch — aBrop coobmraer;

La prise de position ou de la défense d'une thése — onpenenienre CBOEro OTHOIICHHUS WITH 3allliTa
CBOEH TOYKH 3pPEHUS

Je pense, crois, estime que — s aymato, mosararo, cuutaro; L'auteur affirme que — aBrop
yTBepikaaet; L'auteur considére que — aBTop cuuTaert;

L'approbation — oooopenue
L'auteurestd'accordavec — aBropcornaceHcuem-mn60, ckeM-nu60; L'auteurseprononcepourqch —
ABTOP BBICKA3bIBACTCA 34 ... ;

La concession — ycmynka
L'auteuradmet — aBropmomyckaer; L'auteurreconnait, avoue — aBTop mpu3Haer;

La critique ou le rejet d'une these — kpumuxa unu omxronenue mouku 3peHust
L'auteur oppose de forts arguments contre une idée — aBTop BBIABHTaeT pE3KUE apTyMEHTHI IPOTUB
uzen; L'auteur démentit une affirmation — aBrop onpoBepraer yTBepkacHuHE;

La proposition d’'une solution — npeonoocenue pewenus
L’auteur recommande — aBTop pekoMeHnayet; L’auteur propose — aBTop mpejiaraer.

CaoBapu u padora co cioBapsiMu
Jnist yCHenHoro nojb30BaHus CIOBapsSIMU HEOOXOJUMO:



1)TBepo 3HATH andaBuT;

2)3HaTh MOPSIIOK Pa3MEILEHUs CIOB Ha OJJHY OYKBY B CJIOBape MO MPHUHIIUITY
MOCJIEI0BATENBHOCTH alihaBUTA BIIOTH JIO MOCIEAHUX OYKB CIIOBA;

3)3HaTh MOCTPOCHUE CIIOBAPS: YCIOBHBIE 0003HAUEHHUS, PACIIONIOKEHHUE CITPABOYHOTO
MaTepuaia, FpyIIUpOBKY CIIOB B CEMAaHTHUYECKOE (CMBICIIOBOE) THE3/10, UCXO/IHbIE (POPMBI CIIOB.

3aoanue 1.Pacnonosxcume ciedyrwoujue ciosa 6 aihasumnom nopsaoke; nepegeoume ux ¢
HOMOUBIO C106APA.

La physique, la vague, 1 ‘accusation, les particules, le rayon, 1’ hydrogéne, la découverte, le champ,
le développement, la ferme, 1 ‘explorateur, le temps, le travail, 1a loi, la recherche, le pouvaoir, le
phénomene, I’ importance, les données, la vitesse, | ‘installation, 1’ équipement, le zéro, | * unité, la
circonférence, le mouvement, la construction

3aoanue 2. /laiime ogpuyuanvnovie coomeemcmeus, UCnOb3ya RPU HEOOXOOUMOCH U
CHPABOYHUKU:

1. Organisation des Nations Unies (ONU)

2. Assemblée Nationale (AN)

3. Communauté Européenne (CE)

4. Les Verts (V)

. Train a grande vitesse (TGV)

. Organisation mondiale des douanes (OMD)
. Transports Interna-tionaux Routiers (TIR)

. Organisation mondiale du commerce (OMC)

© 0O N O W

. le Bureau de la coordination des affaires humanitaires des Nations Unies (BCAH)

10. I’Ecole Nationale d’ Administration (ENA)

3aoanue3. /laiime ouyuanvrvie coomeemcmaeus, UCNOAb3YA NPU HEOOX0OUMOCHU
CRPAGOUHUKU:

1. LeministrefrangaisdesAffaires
étrangeresserendenvisiteofficielleenChinedansladeuxieémequinzainedeseptembre, annonce-t-
onauQuaid’Orsay. 2. Les observateurs constatent que les dossiersimportants restent trop souvent en
souffrancetraversant la Seine pour aller de Matignon a 1’Elysée ou viceversa. 3. L’industrie trouve
actuellement 70% de ses débouchés extérieursa moins de 1500 km de I’Hexagone, c’est-a-dire en
Europe.

3aoanue 4. Ilepeseoume cnedyrougue ghpazmenmol, yuumauléas cCmuaucmuieckue
ocobenHOCIMU meKcma:

1. Le premier ministre du Canada se rendra fin décembre envisite officielle aPékin surl’invitation
du gouvernement chinois,apprend-ona Ottawa de sources gouvernementales.



2. Le Président!* du Conseil des Ministres du Danemark effectuera une visite officielle en RFA du
28 au 31 octobre. Sonhomologue? allemand lui rendra cette visite dans le courant de

I’années prochaine.

3. Le Président égyptien a quitté le Caire en fin de matinée pourse rendre en Italie ou il résidera les
23, 24 et 25 octobre.

4. M.N.,ministre de la Défense de la Réublique Francaisearriveen RFA dans la premiére quinzaines
de mars. Lors de sonséjour Outre-Rhinil doits’entretenir avec son homologue allemandeau sujet de
la coopération franco-allemande dans le domainemilitaire.

3aoanue 5. Ilepeseoume cnedyrwujue (pazmenmaol, ONUPAACH He MOJIbKO HA 2PAMMAMUYECKUE
coomeemcmeus, Ho U Ha HOPMbL CUMYAMUBHO20 C/1060 YROMPEDIEHUA 8 PYCCKOM A3bIKE.

a) Fragments de conversation

e Ou sont les journaux et les magazines? - Il yaun

kiosque a journauxen bas.

e Vous parlez frangais? — Oui, s’il vous plait. Que voulez-vous?
e Comment commander un taxi? - Je ne peux pas. Il est trop tard.
e (Cavous plait, ici? Y a-t-il des problemes? - Merci, je suis trés content.

On se sent comme chez vous
2.JIekcnuecKkue 0COOEHHOCTH nepesoaa.

1. Ilepeseoume cnedyrouiue nepeunu, uCnoIb3ys, 20€ He0dX00umo, mpancaumepavuto. Ilpu
Heo0X00uMocmu ucnoab3yiime, NOMUMO C108apeil, CHPAGOYHUKU, KAPMbL U AMJIACH.

I’Hexagone, I’Elysée, lePalaisBourbon, leLuxembourg, I’HotelMatignon, leQuaid’Orsay, laSeine,
leRhone, Lille, Alpes, Vosges, Champagne, charactron.

2. Ilepeoaiime nazeanus 2azem, ¥CypHanoe u UHGOPMAUUOHHBIX AZEHNICME:

Agence France Presse, Le Monde, Liberation, Radio France Internationale, L’Expansion, Le Figaro,
Le Canard enchainé, Agence France-Presse, L’Humanité.

3. IlepeBenuTe MpeaJiOKeHNUs, HCMOJIB3Ys TPHEM KOHKPEeTH3aLHH.
1. La porte subitement se ferma. Tout bruit cessa. Les bourgeois, gelés, s’étaient tus: ils

demeuraient immobiles et raidis.

2. Elle faisait vis-a-vis a son époux, toute petite, toute mignonne, toute jolie, pelotonnée dans ses
fourrures, et regardait d’un oeil navré ’intérieur lamentable de la voiture.

3. Alors elle (Boule de Suif) promena sur ses voisins un regard tellement provocant et hardi qu’un
grand silence aussitot régna...

4. Il rentra dans la ville par la rue des Rats, descendit la rue des Murs de la Roquette et finit par
atteindre la rue Saint-Antoine et s’y engagea.


http://www.humanite.presse.fr/

5. Les familles s’affolent, cherchent un refuge contre 1’oppresseur, et dans leur détresse, se tournent
vers la terre maternelle. Une nuit, Lydie, ses fillettes, ses parents, se glissent hors de leur maison et
fuient dans les bois.

6. — Eh bien, — dit-il, dois-je me précipiter comme un valet? Je ne sais pas ce que I’on me veut, mais
il n’est pas mauvais que je me fasse attendre.

4. Ilepesedume cnedyrougue npeodioHceHus, UCROIb3YA NPUEM CMbBICTI08020 PA3GUNUSL.

1. Elleestinattendue, Salomé. MaisBertillenel’estpasmoins. Jel’attendaisrancuniére, réservée. 2.
Tuvoiscommec’estcommoded’éleverdesenfants! A toi de jouer, mon garcon, et bien du plaisir! 3.
Les histoires personnelles commencerent bientot, et Boule de suif raconta ... comment elle avait
quitté Rouen. 4. Et tes crises hé-patiques, reprend Mme Rezeau, tournée de mon coté, c’est fini? 5.
Je vais prendre M. Dibon, le successeur de M. Saint-Germain a Soledot. Jeleverraidemain.

5 [lepeBenuredpasbl. Mcrionb3yiiTenprueMceMaHTHYECKOTOCOTIACOBAHUS

1. Il remarqua qu’on avait di moissonner de bonne heure, que la terre se fendillait de canicule. Les
mais avaient souffert. Le raisin se-rait sucré, le vin rare mais bon. (Gamarra) 2. Tout en me
démaquillant ce soir-1a, je regardais du coin de 1’oeil ce gargon célébre que je con-naissais mal.
Gérard, dressé, le geste rare, le regard clair et franc, sa présence était faite a la fois de force calme et
de fragilité. (Leon) 3. Je I’entends qui dit @ maman: «Nous sommes peut-étre nobles. Mais oui, sans
le savoir. Il vaut mieux se renseigner. Ca ne cotlite que deux cents francs. Avoue que ¢’est pour
rien.» Ma mére est épouvantée: 1’argent est rare. (Duhamel) 4. Un étrange tremblement a saisi la
batisse... Des bouteilles grelottent contre le mur d’une cuisine. Desvitrescom-mencent a chanter.
(Duhamel)

3. I'pammaTH4ecKHe 0COOCHHOCTH IIepeBo/a
1. Ilepegedume npeonoricenus, UCnOIb3YA MOPPHON0ZUUECKYIO MPAHCPHOPMAYUIO 3AMEHDL.

1. Les muscles tressaillaient sous la finesse de la peau. (Martin du Gard) 2. Mathurin Delahaie, mon
grand-pére maternel, et Prosper Delahaie, son frére, exploitérent ensemble ... le petit fonds de
passe-menterie dont j’ai dit un mot déja. (Duhamel) 3. Je reviens encore aux Pasquier. Il me faudra,
malgré mon désir de clarifier ce récit, parler parfois de mes tantes et oncles paternels. (Duhamel) 4.
Je m’adossai contre un mur et sentis que j’allais pleurer. La rue était déserte. Je ne me retins plus de
pleurer. (Duhamel) 5. C’est alors qu’il apercut, entre les branches, une lumiére. Deux ou trois prés
seulement devaient la séparer du chemin... (Alain-Fournier)

2. Ilepeseoume npeonoscenusn. Hcnonv3yiime pammamuyeckyro mpanchopmayuio
oobaenenus.

1. Leportraits’arrétaitauxgenoux. (Martin du Gard) 2. Vous aussi, vous vous intéressez a la
politique? Etranger, sans doute? — Suisse. — Suisse frangaise? — Genéve. (Martin du Gard) 3.
Ferdinand alignait avec minutie des caracteres soigneusement moulés. Il écrivait, le nez sur la page.
(Duhamel) 4. Des économies féroces suivirent cette cotteuse cérémonie. (Bazin) 5. Ces réflexions
ne nous écartent pas trop du biologiste Schleiter. Il a, des premiers, appliqué la rigueur
mathématique aux sciences de la vie. (Duhamel)

3. Hepeee()ume, 3amenasanpocm blenpeOJIOJf(‘eHu}lCJlo.)fCHblMll.



1. Le géant fut persuadé du bien fondé de ses griefs envers son fils. (Druon) 2. Dans les chemises de
bristol bleu s’accumulait de quoi remplir quatre existences normales. (Druon) 3. A 1’avant d’une
trib-une, visible de tous, un jeune homme a grosse téte, dans une jaquette neuve, semblait aussi
content d’étre a cette place, qui le nouvel aca-démicien a la sienne. (Druon) 4. Et Lartois sentit une
felure dans sa joie. (Druon) 5. 11 leur semblait poursuivre un entretien commencé. (Rolland) Hier
hilft Thnen niemand. WirhabenkeinesolchenSpezialisten. 20) MichtrifftkeineSchuld.

4. Ilepeseoume cneoyrowiue gpasvt, 00pawias 6HUMAHUE HA USMEHEHUE NOPAOKA C108,
6b13b16A€M020 KOMMYHUKAMUGHHIM Ul-HEHUEM NPEON0NCEHUS .

1. L’heure de la revanche était arrivée. (Druon) 2. Une épaisse couche de paille avait été étendue
sur la chaussée, en face du petit ho-tel particulier de la rue de Lubeck. (Druon) 3. Toute pleine de
rosée, I’herbe reluit, tendre, verte, presque transparente. Un petit ruisseau coule dans ses brins.
(Renard) 4. Vers le minuit, une nouvelle se ré-pandit dans le bal, et fit assez d’effet. (Stendhal) 5.
Rue Vivienne, au moment ou il entrait chez Kolb, Saccard tressaillit et s’arréta de nou-veau. Une
musique légere, cristalline, qui sortait du sol, pareille a la voix des fées 1égendaires, 1’enveloppait.

4. Tpancdopmanuu B npoiecce nepenoaa

Tume! Tpanchopmanmii B mporiecce nmepeBoa:

IlepecTanoBKH- U3MEHEHUE TOPSAKA CJIOB PU HECOBIIAJICHUHN CMBICIIOBOTO LIEHTpA
IIPEUIOKEHUS.

33Mel—[bl, KOTOPBIM MOT'YT IMOABEPraTrbCs KakK 4aCTu peuHr, TaK U YJICHBI ITPCAJIOKCHUS. Yacto
3aMEHbI COITPOBOXK/IAIOTCA MIEPECTPOUKON BCErO MPEJIOKEHUS pU niepeaade (ppaHIly3CKon
MMaCCHUBHOM KOHCTPYKIIMHN I[CI\/’ICTBI/ITGJ'II)HI)IM 3aJIOTOM B PYCCKOM S3BIKEC. K 3amene otHOCHTCS U
AHTOHMMMYECKHIl IePeBOo/l, IPY KOTOPOM OTPHULIATENbHAS CTPYKTYpPa 3aMEHsIETCA
YTBEPAUTENbHON. JIeKCHKO-CEeMaHTUYECKHE 3aMEHBI - 3TO CMOCO0 MepeBoia JEKCUUECKUX eANHUI]
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA ITyTEM HCIIOJIb30BAHUS €IUHMUII A3bIKA 1EPEBOJIA, KOTOPHIE HE COBIAAAIOT 110
3HA4YEHHUIO C HaYaJIbHBIMHU, HO MOT'YT OBbITh BbIBE/IEHBI Jornueck. [IpueM ¢MbICI0BOTr0 pa3BUTHA
3aKJIFOYAETCs B 3aMEHE CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS NPU NEPEBOE KOHTEKCTYAJIbHBIM, JIOTHYECKH
CBA3aHHBIM C HUM.

Onyme}mﬂ - BO BCEX CJIyHasdX CEMaHTHYCCKOI'O ,I[Y6J'II/IpOBaHI/IH - [IpU NIEPCBOJC IMMAPHBIX
OITYCKac€TCA ITOBTOP.

IlOﬁﬂBJIeHI/IfI- HC ,Z[O68.BJ'ICHI/IC CMEICJTIa, a ,[[O63.BJ'I€HI/IC CJIOB JIA1 COXpaHCHHUS CMBICIIa
MMPpCAJIOKCHUA.

Bunael nepesona:

Hepenoz[ NyTeM HCNOJb30BAHUA PYCCKUX IKBUBAJICHTOB,T.C. IIOCTOAHHBIX U paBHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUM B JABYX HAHHBIX SA3bIKaX, B OOJILIIIHCTBE CJIy4acB HEC 3aBHUCANIUX OT KOHTCKCTA.

IlepeBoa ¢ NOMOLIBIO AHAJIOIOB,T.€. CJIOB CHHOHUMUYHOTO psiAa. B aToM ciydae onHOMy
MHOCTPAaHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKHX ciI0B. HeoOXxoaumo BeIOpaTh BapuaHT,
HaunboJee MOAXOAAIINMN 10 KOHTEKCTY.

KanbkupoBaHue HiIu 10CT0BHBIH MEePeBO COCTOUT B MEPEBOE AHTIUNUCKOIO CI0BA WIH
BBIPQXEHUS IIyTEM TOYHOT'O BOCIIPOU3BEICHUS UX CPEJICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA, IPU 3TOM



COXpaHseTCs CTPYKTYpa MPEUIOKEHHs, KaXKA0€ CI0BO MEPEBOAMUTCS TAK, KAK OHO JIaHO B CJIOBApe.
KanbkupoBaHue - BOCIIPOU3BEIEHUE HE3BYKOBOIO, 8 KOMOMHATOPHOI'O COCTABA CJIOBA UM
CIIOBOCOYETAHUS, KOT/Ia COCTaBHBIE YaCTH cJIoBa (Mopdembl) WiH (passl (JIEKCEMBI) TEPEBOAIATCS
COOTBCTCTBYIOIIIUMHU 3JICMCHTAMH NICPECBOJAICTO A3bIKA. I[OCHOBHBIﬁ MEPCBOJ UCIIOJIB3YCTCA ITPHU
COBIIAJICHUU B aHIVIMMCKOM U PYCCKOM SI3BIKE CTPYKTYPBI IIPEJIOKEHUS U NTOpsiiKa ciloB. IlepeBon
ABJISICTCA JOCIIOBHBIM, €CJIM B HEM COXPAHEHBI TE K€ WIEHbI IPEJIOKEHHS U TOT K€ MOPSIIOK UX
ClIeZIOBaHMsI, KaKk U B opuruHaie. OT J0CIOBHOTO N€PEBOAA HEOOXOAUMO OTIMYATh HEJOYCTUMBII
B IIEPEBOTYECKOM NMpaKTHKE OyKBaJIbHBIN IIEPEBO/, T.€. IPOCTON MEXaHUUYECKHI IepeBO/L CIIOB
MHOSA3BIYHOTO TEKCTa B TAKOM IOPSAAKE B KAKOM OHU CJIEAYIOT B HEM, 0€3 ydeTa X CUHTaKCUYECKUX
U JIOTUYECKUX CBA3EH. B OyKBalbHOM IIepeBO/IE€ BCTPEYAETCs HanOoIee PacpOCTPaHEHHOE
3HaYEHHE CJIOBA WJIM IPaMMaTHUYECKO KOHCTPYKIMU 0e3 ydeTa Bcero KoHTekcra. CHHTaKCHYecKoe
yIoao0JIeHHe WK JOCIOBHBIN MEPEBO/] - TAKOW NIEPEBO/I, TPH KOTOPOM CHHTAKCHYECKasi CTPYKTypa
OpHUruHaja npeodpasyercs B a0COIIOTHO aHAJIOTHYHYIO CTPYKTYPY IIEPEBOIHOTO S3bIKA.

OnucartebHBIH MepeBoJ UCIIONB3YeTCs IS epeBoa (ppaHIly3CKHUX CIIOB, HE HMEIOIINX
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUI B PyCCKOM si3bIke. [lepenaua 3HaueHus ppaHIly3cKOro cioBa npu
oMoty 0oJiee WM MEHEE pacIPOCTPAHEHHBIX 00BSCHEHUM UCIIONIb3YeTCs A1 O0BSCHEHUS
HeoJIoru3MoB. OnucaTeNnbHBIN EPEBO] IMEET MECTO, KOT'/1a IOTHOCTBIO PACXOASTCA
rpaMMaTHYeCKHe CTPYKTYPbl aHTTTUHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, BBI3BAH OCOOCHHOCTSIMU
COYETAEMOCTH CIIOB aHTJIHMICKOTO SI3bIKA.

Tpancaunrepanus- nepeaaya OyKBaMu pycCKOro nmuchbma OykB (hpaHIly3CKOTO MHUChMa,
HE3aBHCHUMO OT IIPOU3HOIICHUS aHTJIMHCKOTO clioBa. IHBIMH cllOBaMH, TPAaHCIUTEPALIHS -
dbopManpHOE TOOYKBEHHOE BOCCO3IaHUE MCXOTHON JTEKCUYECKON €IMHHUILIBI C TOMOIIIBIO andaBuTa
MEPEBOISIIETO SA3bIKa, OyKBEHHAs UMHUTALUS (POPMBI UICXOAHOTO cioBa. [Ipu 3TOM UCXOAHOE CIIOBO
B IIEPEBOTHOM TEKCTE TIPE/ICTaBIAETCS B hopMe, TPUCITOCOOIEHHOM K TPOU3HOCUTEIIbHBIM
XapaKTEePUCTUKAM MEePEBOISAIICTO s3bIKa. [IpueM TpaHciuTepanuu MOXKHO UCTIOIb30BATh B TEX
CiIyJasix, KOTJla Tiepe/iaBacMasi peasivsi BBI3bIBACT Y YMTATEIS TBEPIO0 YKPETHBIITUECS aCCOIMAINH, B
MIPOTHUBHOM CJIy4ae TPAHCIUTEPALIHS JOHKHA COMIPOBOXKIATHCS COOTBETCTBYIONIUM MTPUMEYaHUEM,
PacKpBIBAIOIIMM CMBICH aHHOM peanuu. TpaHnciautepanus nenecoodpazHa Toraa, Kormaa
KENaTeTbHO BOCIIPOU3BECTH JIAKOHU3M MOTUHHUKA U COXPAHUTH CIEIU(PUUECKYIO
XapaKTePUCTHKY JaHHOW peaui B HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

TpanckpuOupoBanme- niepeiaya NPOU3HOLIEHNS (PPAHILY3CKOTO CJIOBA PYCCKUMHU OyKBaMH.
DT0 OCHOBHOM IIpHUEM IIEPEBOJA NIPU Nepeadye UMEH U Ha3BaHMil. [lepeBogueckas TpaHCKPUIILIMSA -
3T0 opMaibHOE TO(HOHEMHOE BOCCO3AaHNE HCXOJHOM JIEKCHYECKOH €TUHUIIBI C TIOMOIIBIO (hOHEM
NEPEeBOJIALIETO SA3bIKa, (PoHETHYECKass UMUTALIUS MCXOTHOTO CIIOBA.

YiieHenune 1 00beIMHEHNE TIPETIOKEHUH NCTIONIB3YeTCsl IIPH MEePeBO/Ie Celn(GUIecKux
KOHCTPYKIIUI,HE UMEIOIINX COOTBETCTBUS B PYCCKOM sI3bIKE. Pa3innuaroT BHyTpEeHHEE YJICHEHUE
(3aMeHa MPOCTOTrO MPEIOKEHUS CIOKHBIM) WM BHEIIHEE WieHeHHe (IpeBpalieHne pa3BepHyTOro
MIPeIIOKEHUS B IBa WU O0Jiee IPEIIOKEHHUS).

Konkperusamus- 5170 croco6 nepeoa, Ipu KOTOPOM MTPOUCXOIUT 3aMEHA CJIOBA WIIH
CJIOBOCOYCTAHUA NHOCTPAHHOTO A3bIKa C 60.]166 UPOKUM MPECAMECTHO-JIOTHYCCKUM 3HAUCHUCM Ha
CIIOBO B TIEpEBO/IE C O0JIeE Y3KUM 3HAUCHHEM.



I'enepaaun3aums(mnpoiecc, 0OpaTHBIN KOHKPETU3ALNN) HCXOIHOTO 3HAYEHUS HMEET MECTOB TeX
ClIydasx, Korja Mepa HHPOPMAIMOHHOHN YHIOPSAI0UYEHHOCTH UCXOAHON SIUHUIIBI BBIIIIE MEPHI
YHOPSIOYEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH €i IO CMBICTY €IMHUILIBI B IEPEBOJISIILIEM S3bIKE U
3aKJIFOYAETCs B 3aMEHE YaCTHOTO 0OIIMM, BUAOBOTO OHATUS po1oBbIM. IIpu nepeBose ¢
(bpaHITy3cKOro Ha PYCCKUHM 3TOT PUEM NMPUMEHSETCS rOpa3io pexe, YeM KOHKPETH3aIHs.
I'pammaTuyeckue TpaHcopMaUMU 3aKII0OYAIOTCA B IPEOOPA30BAHUU CTPYKTYPBI MPEAJIOKEHUS
B IIPOLIECCE MEPEBO/Ia B COOTBETCTBUHU C HOPMAaMH MEPEBOIHOTO si3bika. Eciu paccmaTtpuBath
OTJeNbHbBIE BUbI TPAMMATHYECKUX TpaHchopMaluii, To, noxanyii, Haubosiee pacnpocTpaHEHHBIM
IIPUEMOM CJIEIyeT CUUTATh 3aMEHY CYIIECTBUTEIbHBIX PYCCKUMHU IJ1arojiaMu. JTO SBJICHUE CBS3aHO
¢ 00raTcTBOM M THOKOCTBIO TTIAr0JIbHOW CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

Ywucro rpaMmmMmaTu4iecKasi 3aMeHa IIpUMCHACTCS, KOTraa CAUHUIIA NHOCTPAHHOI'O A3bIKa
npeo6pa3yeTc;1 B ¢IUHULY A3bIKa IIEPEBOJAA C NHBIM I'PAMMATUYCCKHUM 3HAUYCHUEM, OJJTHAKO,
UMCIOIINM TOXKE CaMO€ JIOTHYCCKOC. HaHpI/IMep, 3aMCHa rjiaroJjia Ha CymeCTBUTCIbHOC,
MHO>KECTBCHHOI'O 4YMCJia HaA CIMHCTBCHHOC U T./.

S. /marHoctuka YypoBHA C(POPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB IIepeBOJAAa TEKCTOB IO
CIeUAJIbHOCTH.
Ilepegeoume mexkcm na pycckuii a3viK. B kaxoit cmenenu ¢ 9moii cmamwe npeocmagiiena
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ENERGETIQUE. ELECTROTECHNIQUE. LIEN

L’industrie ¢lectrique est un ensemble des activités de production, de transport et de
distribution d’energie electrique. Dans la nature, 1’energie existe sous diverses formes : mecanique,
thermique, chimique, electrique, nucleaire. Dans le cas qui nous interesse, il s’agit de transformer
en energie electrique utilisable 1’une des formes existantes de I’energie. C’est le role de
generateurs electriques. Les generateures rotatifs (dynamos et alternateurs) sont les plus employes
pour la production industrielle de I’energie electrique.

Un alternateur se compose de deux parties principales : I’inducteur et I’induit. Dans la dynamo,
c’est I’induit qui tourne dans le champs de I’inducteur, car cet induit est lie a son collecteur
tournant, qui redresse le courant alternatif produit dans 1’induit. Dans 1’alternateur, qui produit
son courant sous des tensions elevees, il est preferable de faire tourner 1’inducteur, recevant son
courant d’excitation par deux bagues sur lesquelles frottent des balais, et de garder 1’induit fixe. Le
rotor (inducteur) realise mecaniquement un champ tournant a 1’interieur du stator, qui porte les
enroulements induits, dans lesquels le flux variable (du a ce champ) produit une force
electromotrice alternative d’induction.

Le courant continu s’utilise a la tension a laquelle il a ete produit. La tension du courant
alternatif peut se transformer facilement par des appareils statiques a bon rendement : les
transformateurs. Le transformateur est un appareil qui modifie les valeurs des composants d’une
puissance electrique alternative. On sait que cette puissance est le produit d’une tension exprimee
en volts par un courant exprime en amperes. Si done on multiplie 1’un des termes par un
facteur quelconque plus grand ou plus petit que 1’unite, la puissance restant constante, 1’autre
terme doit etre multiplie par I’inverse de ce facteur. 1l se trouve que si Ton constitue un
transformateur par un circuit magnetique sur lequel on enroule deux circuits electriques ayant
respectivement n; et n, spires, le facteur en question est precisement egal au rapport ni/n, des
nombres de spires des deux enroulements.



De point de vue electrotechnique, le transformateur est une machine electrique complete
comportant un inductuer et un induit, un circuit magnetique et des circuits electriques.



